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History & Future

Molto spesso il futuro di un’Azienda e scritto nella
sua storia.

Come e noto la Bertolini affonda le sue origini nel
lontano 1918, quando Ugo Bertolini muoveva i suoi
primi passi con il sogno di mettere la meccanica
al servizio dell'uomo, alleviando la fatica del lavo-
ro nei campi ed aumentando la fertilita e la resa
economica delle colture.

Infatti I'’Azienda é nata nella zona di Rubiera, area
gia all'epoca ricca di attivita agricola, con forte
impegno di manodopera.

Nacquero cosi le prime pompe per l'irrorazione:
pompe a pistoni a “doppio effetto” per trattamenti
del diserbo nel frumento e della vigna, tipiche ap-
plicazioni all’'epoca nel territorio di Reggio Emilia.
Successivamente la pompa a pistoni/membrana
volumetrica, le pompe a pistoni a “semplice ef-

fetto”, le valvole di regolazione pressione ecc.,
dunque una gamma di prodotti in continua espan-
sione...

The future of a Company, very often, is written in its
past.

If you recall Bertolini started as a basement operation in
1918; we can look back nostalgically to the time when
the founder, Ugo Bertolini, dreamt to relieve the tiring
hard of the farm fields, in order to increase the fertility
and the yield of crops.

In fact the Company was founded in the neighbourhood
of Rubiera, area that already in those days was rich in
farming and labour-intensive.

So, the first pumps for spraying treatment were born:
“double-acting” piston pumps for the weed killing treat-
ment of wheat and for the spraying treatment of vine-




yards, typical applications of that age in Reggio Emilia
area.

Afterwards, the piston/diaphragm volumetric pump,
the “simple -acting” piston pumps, pressure regulators,
etc.,a fine and complete collection of products that has
been constantly growing.

OueHb YacTo byayLiee KoMNaHWW NPOMKUCAHO B €€ UCTO-
pum.

Kak n3BecTHo, komnanus Bertolini yxogut cBoumu Kop-
HaMmu B aanekuin 1918 roa, korga Yro beptonnHn genan
MWW NepBble Lark, MeyTasi NoCTaBUTb MEXaHWKy Ha
cnyxBy yenoseka, obneryeHns TsHKenbln Tpya Ha Nonsx
W NOBbILAS NMOAOPOAHOCTb U 3KOHOMUYECKYHKD OTAauy
KynsTyp.

VImeHHO noatomy komnaHus 6bina OCHOBaHa B 30He ro-
poaka Pybbepa, yxe Toraa 6oraTon CenbckoX03anCTBEH-
HOWN AeATENbHOCTLHO, C MacLUTabHbIM NPUBIEYEHNEM pa-
Boyelt cunbl. Takum 06pa3om, NOSBUNUCHL Ha CBET nep-
Bble MOMMBHbIE HACOChI: NOPLUHEBbLIE HACOCHI “ABOMHOTO
Jenctaus” ans repbuunaHbix 06paboTok Ha NLEHNYHbBIX
nonsx U B BUHOrPAZHMKAX, TUMNYHBIX 4715 TEX BPEMEH
NPUMEHEHWI Ha TEPPUTOPUM MPOBUHLIMK Pemxo-Imunus.
A 3aTem nosiBUNCs 06beMHBIA NOPLUHEBO/MeMOPaHHBbIN
Hacoc, NOpLUHeBble HAcOCHl “NPOCTOro AeicTBys”, pery-
NIMPOBOYHBIE KranaHbl AaBMeHUs U T.4., NOCTOSIHHO pac-
LINPSIOLLMACS aCCOPTUMEHT NPOAYKLMN...




Gli anni passavano, e anche le pompe fino agli anni 70 presentavano
alcuni limiti tecnici: risultavano ingombranti, rumorose e di difficile
manutenzione.

Dunque la Bertolini, pronta a recepire le indicazioni che proveni-
vano dal mercato, si indirizzo verso la progettazione di pompe piu
compatte, maneggevoli, silenziose e strutturate in maniera tale da
facilitare la sostituzione delle parti soggette ad usura (es. valvole di
aspirazione mandata ispezionabili dall’'esterno).

Le prime pompe a 3 pistoni ad alta pressione per uso industriale fu-
rono progettate in Bertolini all'inizio degli anni 70, perché la Berto-
lini ha dato i natali anche alle aziende concorrenti oggi presenti sul
mercato.

L'Azienda ha sempre proseguito la sua attivita progettando tecno-
logie brevettate e non, che hanno dato lustro all'attivita di ricerca
tecnica per offrire alla clientela il meglio dell’efficienza, affidabilita
e qualita.

Years went by and till 70's pumps had some technical limits: cumbersome,
extremely noisy and difficult to maintain.

Therefore Bertolini, prompt to fill the needs of the market, revolutionized
the design and created new pumps to do better job; they were smaller,

lighter and easier to handle, with much lower noise levels, incorporat-
ing components which were easily accessible for repair or replacement
(for example the check valves).

The first high pressure piston pumps for industrial use were designed
at Bertolini at the beginning of the 70's, because Bertolini was also
the birthplace of the competing Companies which are nowadays in the
market.

The Company continued to expand developing new technologies pat-
ented and not, that bought prestige to our engineering research, in
order to offer customers the best of efficiency, reliability and quality.

LU rogbl, n go 70-x rofoB TakKe M HAcoChl IMeNW onpeaeneHHble
TEXHUYECKNE OTPaHUYEHUS: OHU ObIM FPOMO3LKAMY, LUYMHBIMUA 1
TPYAHO 0BCnyXMBaHHBIMM.

Takum obpasom, komnanusa Bertolini, Gyayun rotoBoi OTBETUTH Ha
TpeboBaHmMs, nocTynawwme ¢ pbiHKa, NEPEOpUEeHTMpOBanach Ha
pa3paboTky Gonee KOMNAKTHLIX HACOCOB, YAOOHbIX, GECLIYMHBbIX,
COCLaHHbIX Tak, YToBbl 06nerynTh 3amMeHy M3HaLLMBaKOLLMXCS AeTa-
nen (Hanpumep. BcacbiBatolye HanopHble KnanaHel, obcnyxveae-
MbIE CHapyXu).

[NepBble HAacOChl C 3 MOPLUHAMM BbICOKOTO JaBMEHUs 4715 NPOMBbILL-
NEHHOro NpUMeHeHus Bbinu paspaboTaHbl B komnaHuu Bertolini B
Havane 70-x rogos, noToMy yTto Bertolini nossonuna noseuTbCA Ha
CBET TAKKE U KOMMAHWUSAM-KOHKYPEHTaM Ha 3TOM pbIHKe.

Komnanws Bcerga nmpoBoguna CBOK LEATENbHOCTb MPOEKTUPOBas
3anaTeHTOBaHHbIE M HE 3amaTeHTOBaHHbIE TEXHOMOMMK, KOTOpbIe
MPWHECTN YECTb TEXHWKE UCCMEeRoBaHNiA, YTobbl 06ecneynTb NoKy-
natensm nyuyiyto aeKTUBHOCTb, HAAEXHOCTb 1 Ka4eCTBO.

La Bertolini di oggi & un'Azienda moderna che mira a rafforzare I'at-

tuale posizione e a proseguire una crescita ulteriore facendo leva sui

seguenti fattori:

® (ualita ed affidabilita del prodotto derivate dall’esperienza, dalle
pil avanzate tecnologie di progettazione e dalle migliori tecniche
di produzione.

e (gni prodotto viene preventivamente testato e sottoposto a severe
verifiche qualitative.

e Tutti i componenti sono lavorati con sofisticate macchine a control-
lo numerico di ultimissima generazione.

® |arete informatica aziendale raccoglie in tempo reale tutti dati re-
lativi ai processi di fabbricazione garantendo il completo e continuo
controllo dell’intero ciclo produttivo.

® |acapacita di gestire anche piccole serie di produzione, grazie alla
flessibilita e all'alto grado di automazione dei processi produttivi.

e |l servizio al cliente, basato sull’ampiezza della gamma e la flessibi-
lita di produzione che puo essere adattata alle richieste specifiche
dei clienti e la celerita dei tempi di risposta.



Today's Bertolini is a modern Company which aims at consolidating its
current position and creating further growth by exploiting the following
strengths:

The quality and reliability of its products derived from extensive ex-
perience, from the best state-of-the-art technologies and the high-
est quality production.

Any product is tested in our laboratory and is submitted to severe
qualitative controls.

All components are manufactured by sophisticated C.N.C machines
of latest generation.

The data processing centre of the Company processes, in real time,
the data regarding the production process, assuring a continuous
control of the production cycle.

The capacity to produce short production runs, thanks to the flex-
ibility and the high level of automation system of the production
processes.

Customer service, based on a wide product range and the flexible
manufacturing system, allowing customisation of products to spe-
cific requirements and rapid response to orders.

B HacTosee Bpems Bertolini - 370 coBpemeHHoe npeanpusitue, Ha-
LIeNeHHOE Ha YKpenmneHne CBOET0 MOMOXEHWS U Ha NOCMeayoLLni
pocT, yaensst 0cobeHHOe BHUMaHUE Creayolwmm dhakTopam:

KayecTBo W HagexHOCTb NPOAYKTa, MOMyYEHHOro U3 OMbiTa, ca-
MbIX COBPEMEHHbIX TEXHOMOMIA NPOEKTUPOBAHUS W HAMIYYLLMX
TEXHOOrMI NPOM3BOACTRA.

Kaxzapin npogyKT TECTMpYeTCA 3apaHee W NOABEPraeTcs CTPOrum
npoBepkam ka4yecTsa.

Bce komnoHeHTbl 0BpabaTbiBaloTCs C MOMOLLBID COBPEMEHHBIX
cTaHkoB ¢ YIMY nocnegHero nokoneHms.

KomnbloTepHas ceTb komnaHuu cobupaeT AaHHble B pearibHoM
BPEMEHM Ha BCEX MPOW3BOLCTBEHHLIX MPOLECcCoB, obecneynsa-
tOLLX MOITHYHO 1 HEMPEPbIBHbI KOHTPOITb BCETO NPOM3BOLACTBEH-
HOrO LmKna.

BoamoxHoCTb 006paboTkn Manbix cepuid, Bnarogapsi rmbkocTi u
BbICOKOW CTENeHU aBTOMaTu3auun NpoU3BOACTBEHHBIX MPoLec-
COB.

OBcnyxuBaHue KNMEHTOB, OCHOBAHHOE Ha OBLLMPHOCTY ramMmbl,
rMOKOCTW NPOM3BOACTBA, KOTOPLIE MOXKET ObITb adanTMpOBaHo K
KOHKpETHbIM TpeBOBaHMAM 3akasudnka 1 BbICTPOTE BpEMEHU Npe-
[OCTaBMneHus oTBeTa.

Avere una lunga storia non e soltanto una garanzia per il presente — di
un'Azienda solida e con esperienza, — ma & soprattutto la sicurezza di poter
contare su un futuro ricco, in evoluzione costante, grazie alla passione e
I'impegno che ci distingue.

Il Management e la famiglia Bertolini hanno infatti trovato nella dedizione
all'’Azienda e nell'orgoglio per i risultati da raggiungere una motivazione
senza pari.

Questo fattore ha contribuito non solo ad accrescere la credibilita sui mer-
cati internazionali, ma anche a creare una cultura aziendale, che oggi € uno
degli elementi base per lo sviluppo futuro.

Having a long history is not only a warrant for the present — of a solid and
experienced Company - but it's also the certainty you can count on a rich
future that is constantly evolving, thanks to the passion and commitment
that makes us different.

Essential factors have been the qualities of the Management team and of
the Bertolini family: dedication, pride in achievement and strong motivation.
This has been extremely important not only in establishing the Company's
credibility in the international markets, but also in creating the corporate
culture which is fundamental basis for future development.

Vimes faBHIOI0 MCTOPUIO 3TO HE TOMbKO rapaHTUst Ha HacTosiLLee Bpemst
— CONMMAHON 1 OMbITHON (PUPMbI- HO 3TO TaKke rapaHTUsi TOro, YToGbI
paccunTbiBaTh Ha ByayLee Goratoii B NOCTOSIHHOM pa3BuTK, Griaroaaps
CTPacTy W NPUBEPKEHHOCTH, KOTOPOE OTNINYAET Hac

MeHemKMEHT M ceMbsi BepTONMHM HaLLINW B NOCBSALLEHUM cebsi KoMnaHum
1 B FOpPAOCTM 3a [OCTUraeMble pesyribTaThl MOTUBALWIO, HE UMEIOLLYIO
cebe paBHbIX.

70T hakTop CnocobCTBOBAN He TONbKO MOBLILIEHMIO AOBEpUs Ha
MeXOyHapOaHbIX PbIHKaX, HO 1 CO3AaHMIo KYNbTypy KOMMaHWu, kotopast
CErofHs SBNSIETCS OfHWM M3 OCHOBHbIX 3MEMEHTOB Ans OyayLiero
pasBuUTHS



www.bertolinipumps.com

La Bertolini si colloca oggi, a pieno titolo e con or-
goglio, tra i maggiori costruttori mondiali di pompe
a membrana e a pistoni, volte a diversi settori di
utilizzo, quali ad esempio:

-Agricoltura (trattamenti di irrorazione, diserbo
chimico, giardinaggio professionale e manuten-
zione del verde, hobby e garden, disinfestazione e
disinfezione di aree e ambienti, ...)

-Industria (impiego su idropulitrici ad acqua cal-
da/fredda, impianti di nebulizzazione acqua nelle
serre e nei giardini, impianti di umidificazione,
posti fissi di lavaggio, macchine spurga tubi, alle-
vamenti di animale/bestiame, processi di osmosi
inversa, desalinazione dell’acqua, impieghi nelle
industrie farmaceutiche, alimentari, ...)

Ma gli utilizzi finali delle pompe sono innumerevoli,
dunque la Bertolini continua ad ampliare la propria
presenza sul mercato fornendo soluzioni alle cre-
scenti richieste in funzione delle applicazioni sem-
pre pil svariate.

Bertolini is proud today to be recognized among the
worldwide leaders in the diaphragm and piston pumps,
aimed to different fields of application, such as:
-Agriculture: (spraying treatments with plant protection
products, pesticides and chemical weed control prod-
ucts, home uses like spraying and insect control treat-
ments in gardens, greenhouses, flowerbeds, kitchen
gardens, ...)

-Industry (hot/cold high pressure washers, for green-
houses and indoor gardens, for fogging/misting sys-
tems, for in-plant stationary systems, for fire-fighting
systems, for trailer mounted cleaning systems, drain
cleaning machines, multiple gun washing stations, car-
wash systems, for reverse osmosis, desalination, food
industry, pharmaceutical and chemical industries, ...)
But the final uses of the pumps are countless, so Berto-
lini is continuously looking for innovative solutions. As
our customers change, we change with them.

KomnaHnusi Bertolini siBnsietcst cerogHsi, B MOSIHOM
obbeme W C ropaoCTbl, OOMM U3  KPYMHEMWMX
npousBoauTeneir  MemOpaHHbIX 1 MOPLUHEBbIX
HACOCOB B Pa3nyHbIX 00NacTsIX NPUMEHEHUS, TaKuX
KaK Ha npumep:

-Cenbckoe X0341CTBO (HAacoChl ANs NONMBA, XUMUYe-
ckoil 00paboTkM, NpodeccroHanbHOMO Ca0BHUYe-
CTBa W yX0[a 3a 3eMneHbIMW HacaaeHUsaMm, xobom u
cafoBoacTBa, 6opbObI ¢ NapasuTamm u Ae3nHMeKLm
Ha ynuue 1 B NOMELLEHNSIX, ...)

-[pOMBILLNEHHOCTb (MCMOMB30BAHUE  HA MOEYHbIX
MalLLMHaX C ropsiyeil N Xono4HoW BOAOW, AN cuctem
pacnbineHnst Bogbl B TENMMLAX U cadax, ANl cuctem
YBNaXHEHNS, (DUKCMPOBAHHBLIX MOEYHbIX MOCTOB, Ma-
WKH ANs NpoKaykn TpyO, KMBOTHOBOZAYECKMX (hepMm,
npoueccoB  obpaTHOro ocmoca, 00ecconMBaHus
BOAbI, NPUMEHeHWe B hapMaLeBTuKe, NULLEBOA Npo-
MBILLIEHHOCTH, ...)

Ho ncnonb3oBaHMs HACOCOB 3TO HGeCYMCIIEHHOE MHO-
XecTBO, Tak kak Bertolini npogormkaeT paclumpsitb
CBOE MPUCYTCTBME Ha PbIHKe, NPefoCTaBnas peLle-
HWS 45 pacTyLLumx noTpebHOCTel B cBeTe BCe Gonee
pa3HO00pPasHbIX MPUNOXKEHMIA.




www.chemicalpolypumps.com www.hp-wjp.com

Augurandoci che questo catalogo sappia ac-
compagnarla nella scoperta dell’’universo”
Bertolini, per ulteriori informazioni La invi-
tiamo a contattarci direttamente e a visitare i
nostri siti web...

Grazie.

We hope that this catalogue will drive you to
the discovery of the Bertolini “ pumps world”.
For further information please feel free to
contact us directly and visit our websites ...
Thank you.

MbL  Hadeemcs, 4mo  ImMom  Kamaaoe noMOXcen
Bam  omxpoimv  “mup”  Bertolini, oaa noayuenus

OONOAHUMEABHOT] unghopmayuu, noxcaaytcma,
CEANCUMECH C HAMU U NOCEMUMb HAWU  CAUMbL...
Cnacubo.
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SOLUZIONI

' @ RAGIONI PER

12 REASONS FOR 2 SOLUTIONS }
12 OBOAOB B MOJb3Y 2 PEWEHNN
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CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE POLY - POLY PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTVBHbIE XAPAKTEPUCTWK HACOCOB POLY
Particolari - Parts - lerann Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble MaTepuansi
Testa - Head - l'onoska Polipropilene - Polypropylene - Monnnponunne
Collettore - Manifold - Konnektop Ceramica - Ceramic - Kepamuieckui
Piattello membrana - Diaphragm washer - [Tnactuna mem6panbi Elastometro rinforzato - Reinforced elastomers - YcuneHnHas anactomepa
Valvole - Check valves - Knananbl Acciaio inox AISI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnMTbIN NOA AaBNEHNEM aIOMUHIIA
Bielle - Connecting rods - LLaTyHbl Alluminio - Aluminium - anoMuHi

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatusi Bertolini npesocTaensiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XUMUYECKUX NPOAYKTOB C Marepuanamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUsi HacocoB - WWw.chemicalpolypumps.com
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1

Cinematismo di tipo motoristico

con sistema ad albero eccentrico
cuscinetto-bielle-pistoni.

Motor type kinematic motion with crankshaft-
connecting rods-bearing-pistons system.

KrvHemaTtmyeckuin MexaHnam MoTop-
HOro TMNa C CUCTEMOW «KOrneHBan-
LaTyH-NOALUMMHUK-NOPLUEHbY.

2

Anelli biella con trattamento termico ad
alta resistenza all’'usura.

Thermal treatment on connecting rod
rings provide wear resistance and long life
operation.

KombLa wartyHa ¢ TepMmnyeckoin 06-
paboTkow A4S NOBbILLEHUS N3HOCO-
CTOWKOCTMW.

3

Cilindri in ghisa e pistone pre-calibrato
per una corretta efficienza volumetrica.

Piston sleeves in cast iron and pre-set piston
delivering high volumetric efficiencies.
MMnb3bl NOPLLIHA M3 YyTyHa Ans
NnoBbILEHNSA 06bEMHON adhheKTmB-
HOCTMW.

q

Cuscinetti supporto albero pompa a
sfera sovradimensionati per una lunga
durata.

Oversized ball bearings on the pump shaft for
longer life.
LLlapukonoawmnHmky Bana Hacoca

yBEnuUYeHHOro pasmepa ans npoase-
HUS1 cpoKa Crny6bl.

5

Testata pompa a doppio corpo in
polipropilene integrato con anima in
alluminio pressofusa.

Double body head in polypropylene
incorporating a die-cast aluminium core.

[lByxcronHas ronoska Hacoca 13
nonunponuneHa apMMpoBaHHOTO
OTNUTBIM Nop, AaBfeHUEM artoMUHU-
€BbIM KapKacoM.

Brevetto U.S.
Bertolini

EU - U.S. Bertolini
patent

MateHT EC- CLUA Bertolini

b

Condotti di aspirazione e mandata
facilmente separati e sostituibili.

Separate and replaceable suction and
pressure circuits.

PasnenbHble U 3aMeHsieMble BXOA-
HOW 1 BbIXOAHOW KOHTYpbI.

7

Valvole di aspirazione e mandata
ispezionabili.

Check valves to be overhauled easily, with
little maintenance.

JlerkocbEémHble knanaHbl 4ns ynpo-
LLIeHMS TeXHMYecKoro obenyxrea-

HUA.

9

Riduttore a denti elicoidali che
assicura la massima affidabilita e
bassa rumorosita.

Gearbox with helical teeth, which ensures
superior reliability and noiseless.

PepnykTop co cnupanbHbiM 3y64aTbiv
KONEeCOM, [OSTTOBEYHbIN, C HU3KUM
YPOBHEM LUyMa.

10

Vite fissaggio membrana “pre-
settata” e piattello in acciaio inox:
elevata resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-set diaphragm washer and diaphragm
bolt made up of stainless steel: protection
against corrosion.

KpenexHbii 6onT 1 Wwanba
MembpaHbl U3 HepXKaBetoLLeln cTanu
ONS NOBbILLEHNS KOPPO3NOHHOM
CTOWMKOCTW.

1"

Serbatoio olio opposto lato motore
per migliore visibilita dell'operatore e
minore temperatura.

0il sight glass on the opposite side of the
motor to provide easy reading of the oil level.

MacnsHbIi cTakaH pacnonoXeH Ha
MPOTMBHOWN CTOPOHE OT ABuratens
Ons nydiiero o63opa u CHKeHUs
Temneparypsbl.

Sistema facilitato in-out per rapido e
preciso caricamento olio e maggiore
durata delle membrane.

Easier in-out system: rapid
and accurate oil filling and
longer diaphragm life.
O6bneryeHHasa cuctema
3aMeHbl Macrna gns

yBENuYeHns: JONroBey-
HOCTM MembpaH.

Legenda Note O6oaHaueHus

@ Buna - Viton

12

Membrane a deformazione control-
lata resistenti ai prodotti chimici
impiegati in agricoltura.

Diaphragms to handle chemicals: specifi-
cally designed to never lose form.
Mem6paHbl ans o6pabotku
XUMMWYECKMX BELLECTB: cnewyansHo
pa3paboTaHsbl, 4ToObI HUKOTA4A He
TepsATb hopmy.

Membrane B, 94.004031.2 (STD}
Diaphragms

MenmGpaHb 9440040433.2

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 12, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 12 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLMX 0OBOOOB HE BCEIO TOJIbKO 12, A TOPA3[HO BOJIbLIE. Mbl HE MOXEM U3NTOXNTb NX BCE.

]



STRIP PUMP

Pompa a 2 membrane-pistone semidrauliche

20 290

Two piston semy-hydraulic diaphragm pump

MemBpaHHO-MOpLUHEBOW HACOC € 2 MONYrMAPaBINYECKMMU y3Mamu.
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Caratteristiche tecniche Mod. Pompa
Specifications Mod.
TexH14ecKue XxapakTepucTUKL Mogenb Pompe - Pumps R.PM. - 06 aco

Peso - Weight - Bec Kg Ib |35 77 STRIP - VA : 700 : 800 : 900 : 1000
Dislivello aspirazione e mt it 7 23 BAR L/min KW L/min KW L/min KW L/min KW
Negative pressure " i PS.I.{USGPM| HP [USGPM| HP |USGPM| HP |USGPM| HP
i D O SN | M| W | /| 2 [ s | 06 | e | 0w | 62 [ 07 | 10 | 008
@ Aspirazione -  Intake - @ Bxop mm | in | 20 [13/15" s L bl L) & Uil a il
- - 10 12.3 027 140 031 15.8 035 175 039
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in 8 |5/16" 105 32 036 37 042 42 047 46 052
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temneparypa °C °F | 60 | 140 15 123 041 140 047 158 0.53 175 0.8
X . - 215 32 0.55 317 0.62 4.2 0.70 46 0.78
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE W |SAE30| 30W 2 119 05 136 051 153 068 170 075
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |U.S.G.[0,075| 0,019 29| 34 (i¥i] 36 0.81 40 091 45 1.01

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART -
TABMULIA MPOM3BOANTENBHOCTU
: G/MIN. Motore - Motor R.PM. - 06/MuH [Isuratens
Pressione Pompa
Pressure Mod. Pompa Mod. Pompa
[asnexne Mod. Mod.
Mogenb Mogenb
STRIP - DE STRIP - D4
1400 3450
BAR L/min KW L/min KW
PS..|  USGPM HP USGPM HP
2 170 0.08 180 0.08
29 45 0.10 48 01
10 16.0 0.36 170 038
145 42 0.48 45 0.51
15 150 050 16.0 053
2115 40 067 42 0N
20 140 062 150 067
290 37 0.83 40 0.89

T



STRIP PUMP
VA

Versione con albero cilindrico Dia.19.5 mm
Version with solid shaft Diam. 19.5 mm
Bepcus uunuHppuyeckuit Ban [. 19,5 mm

11.7000.97.3 - VA

91.5 [5.617] 91.5 [5.617)

oYy 4
crl [
oy N
- - e
o ‘ ARE
203 [8.017] 251 [9.897]

143 [5.647]

w

5/16"-24UNF |©
B
]

40 [1.587]
19.05 [0.757] =

20 [0.79"]
N 32 [1.267]
,:_: 41 [1.62"]
N 105.5 [4.16”] | 108 [4.26"]
N 2135 [8.417]

Versione con albero cavo Dia.19 per I'accoppiamento a motori elettrici IEC 80 B14-19mm
Version with hollow shaft diam. 19 mm for direct drive to electric motors IEC 80 B14-19 mm
Bepcus nonbivi Ban . 19 ans coeanHenus ¢ anektpoasuratensmm IEC 80 B14-19mm

11.7001.97.3 - DE

232 [9.14"]
143 [5.647] 89 [3.51"] |
83.5 [3.297 4 [0.167]

40 [1.58”]

37 [1.46"]

194.5 [7.66”]

Versione con albero cavo per I'accoppiamento a motori termici 4 tempi con flangiatura SAE J609
Version with hollow shaft for direct drive to 4 stroke petrol engines with flange SAE J609
Bepcus nonbivi Ban An1st COBAMHEHWS C 4-X TaKTHBIM ABUraTeNneM BHYTPEHHEro cropakus ¢ dinaHuem SAE J609

11.7003.97.3 11.7004.97.3 11.7005.97.3
D4"S" (D.15) D4"Q"(D.5/8") D4 "SAE"(D.3/4")
RS 259 [10.217]
/ \ § E % 5 [0.1967] Vers. S 143 [5.647] 112 [4.417] 4 [0.16”]
i g| 4.76 [0.197] Vers. @ lg3.5 [3.29" "
8N 8 § ¢ oo
g8 8 © TNEE
bR 0 33és
5| S ® ® N
] i
By O] ®
- — 62.5 [2.46]vers.Q 3/4”
60[2.4"]vers.Q_5/8"
51.5[2"]vers.S 15mm
\ J 105.5 [4.16"] | 112 [4.417]
217.5 [8.577]

R ——_—



MINIPOLY Scries

Pompa a 2 membrane-pistone semidrauliche (fornita senza valvola)

Two piston semy-hydraulic diaphragm pump (without pressure regulator)

20 290

MeM6paHHO-I’IOpLUHeBOVI Hacoc ¢ 2 nonyrnapasnin4eckumMmn yanamu Ge3 perynatopa gaBneHna

Caratteristiche tecniche
Specifications

TexHuyeckune XapakKTepPUCTUKK

g/min; R.PM.; 06/MUH; g/min |R.P.M.| 650 | 650
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 56123
Dislivello aspirazione MAX mt ft 1|33
Negative pressure

Mepenag yposHsi Servizio discontinuo mt ft / /
MpV BCACHIBAHWM Discontinuous service Mpepsisucras padota

@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in | 20 [13/16"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F | 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 30
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It [US.G.|0,7|018

POLY 2020 POLY 2025
Optional - Optional - o 3akasy: Optional - Optional - Mo 3aka3y:

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLIA MPOU3BOAUTENBHOCTA TABJIMLIA MPOU3BOAUTENBHOCTH

g/min g/min
RPM: — 500 550 600 650 RPM: — 500 550 600 650
06/MUH; 06/MUH;
BAR L/min [ KW [ L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM [ HP PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM [ HP
2 16,9 0,1 18,6 0,1 20,3 0,1 22,0 01 2 20,8 0,09 228 0,10 249 0 27,0 0,12
29 45 01 49 0,2 54 0,2 58 01 29 55 01 6,0 01 6,6 01 11 02
10 154 03 16,9 04 18,5 04 20,0 04 10 19,6 04 21,6 05 235 0,5 25,5 0,6
145 41 05 45 05 49 05 53 0,6 145 52 0,6 57 0,6 6,2 0,7 6,7 09
15 14,8 05 16,2 05 17,7 0,6 19,2 0,6 15 19,2 0,6 211 0,7 23,0 0,8 24,9 08
2115 39 0,7 43 0,7 4,7 08 51 09 2115 51 09 56 09 6,1 1.0 6,6 11
20 14,6 0,7 16,1 0,7 17,5 0,8 19,0 0.8 20 18,5 0.8 20,3 09 22,2 1,0 24,0 1.1
290 39 09 4,2 1,0 46 1.0 50 1.1 290 49 1.1 54 12 59 13 6,3 1.4

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

INT. 232 [1.267]
e OUT 216 [0.637]
NN
I =
NS | =
N ; =2
e} & —
2 §§ ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
| 2, DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
T A Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
| T N
v
>
| K
” v
IN 220 [0.77"] 5 s - N
Only VF—VA 140 [5.497]
version 163 [6.40"]
238 [9.397]
per valvole N.PR. - PBP COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
for pressure regulators N.P.R. — PBP FITTING CONTROL UNITS
ans perynstopa N.P.R.-PBP Pag. 107 Pag. 92

T



bar PS.I.

MINIPOLY Secries o

PO I_Y 2030 Pompa a 2 membrane-pistone semidrauliche (fornita senza valvola)

Two piston semy-hydraulic diaphragm pump (without pressure regulator)

MeMGpaHHO-MOPLUHEBON HACOC C 2 NoyriapaBnMyeckuMi yanamm 6es perynsropa AasneHus

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHnyeckue xapakTepucTuKu

g/min; R.PM.; 06/MUH; g/min |R.P.M.| 650 | 650
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 56123
Dislivello aspirazione MAX mt ft 1|33
Negative pressure Sorvivio disaontima

E:V? igg‘ggs::m Discontinuous service Mpepsiaucras padota mt ft / /
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in |25 1"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F | 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 30
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |[US.G.|07|018

048 [1.88 e -

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART - TABJILIA

M“"Mggml’a MPOV3BOAUTENLHOCTH
Mogens G/MIN. Pompe - R.PM Pumps - 06/muk Hacoc
POLY 2030 500 550 600 650
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
pS.|usePM| HP |usGPM| HP |USGPM| HP |USGPM| HP
2 238 | 011 | 262 | 012 | 286 | 013 | 310 | 0.14
29) 63 | 01 | 69 | 02 | 76 | 02 | 82 | 02
10 223 | 05 | 245 | 05 | 268 | 06 | 200 | 06
195| 59 | 07 | 65 | 07 | 71 | 08 | 77 | o9
nl 15 215 | 07 | 237 | 08 | 258 | 09 | 280 | 09
275 57 | 10 | 63 | 11 | 68 | 12 | 74 | 12
20 208 | 09 | 228 | 10 | 249 | 11 | 2720 | 12
290| 55 1.2 6.0 14 6.6 15 71 1.6

per valvole KARIN
for pressure regulators Karin
Ans perynstopa Karin

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
FITTING CONTROL UNITS

Pag. 107 Pag. 92
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Ve 'SIONI - versions - Bepcuu POI—Y 2020 - 2025 - 2030
Albero standard 3 fori. Predisposta per Valvola
For regulator mod.
3 holes standard shaft. TIOAroTOBNEHO ANA perynsTopa

CraHgapTHbIn Ban 3 0TBepCTUs

N =7 8
199 [7.83"] u 1&&&1 5
POLY 2020-2025 128 [5.03"] 71 [2.80] = O )
, = —
4[d167 .
N N & £E [
78 [3.06”] N S 55 [2.16
[ o= 80 [3.157]
i ol B ! /
O I © N
— 3
S S S
= —— I8
O) ©O)
T 5 [0.20"]
9 [0.35"]
55 [2.16"] N'4 09 [0.35"]
80 [3.15”]

Albero cilindrico 3/4" (919.05 mm) Predisposta per Valvola
o For regulator mod.
% " solid shaft. (#19.05 mm) TOATOTOBIIEHO A71s perynsiTopa

Linnunapuuecknin Ban %" (wnoHka). (419.05 mm)

230 [9.07"]
POLY 2020-2025 128 [5.03"] 102 [4.03"]
40 [1.59" _
78 [3.06”] 32 [1.26] R
4.75 [0.1870"] | 50 [1.187 %
) T
©) © }& N
e ==
S © O 20 [0.79"]
” Il N4 o9 [0.357]
55 [2.167 78 [3.09”]
80 [3.15”

Predisposta per motori elettrici in versione 1.B. (Vedi pag. 88)
m For electric motors on Bertolini drawing (See page 88).

C pepnykTopom Ans anekTpoasuratenen sepcum |.B.

I g T



Ve FSIONI - versions - Bepcun POI—Y 2020 - 2025 - 2030
Predisposta per motori termici a 4 tempi.
"‘. ‘ For 4 stroke petrol engine.

C penykTopom and 4-TaKTHbIX ABUraTenen BHYTPEHHEro CropaHus.

Motore

Enai Predisposta per valvola Predisposta per valvola Predisposta per valvola
ngine
For regulator mod. For regulator mod. For regulator mod.
[Buratenb
MogroToBneHo Ans perynstopa MogrotoBneHo Ans perynstopa MogroToBneHo ANs perynstopa
PBP PBP KARIN

SAE 3/4" 94.8550.97.3 94.8651.97.3 94.7421.97.3
Honda G100 "Q" 94.8551.97.3 94.8652.97.3 94.7431.97.3
Honda G100 "S" 94.8552.97.3 94.8653.97.3 94.7441.97.3

62 [2.44"] vers Q 3/4”

5 [0.196"] vers S %o o0 24" e
4.76 [0.19"] > [2.47] vers.q 5/
vers Q3/4” — Q5/8" < 51.5 [2"] vers.S
< (%)
G - g
by o J—— o bW g
© N
0 N Iyl
8 ggrlis] s :
Q9 O ~ S,
© [ &) 2 ©0
7 A
/ \ © % £ 2
= N SN o o
3 27 | es 25T 2 P ol &
S oY ol g ¢
n 5 ”
el 41[1.707 § é 128 [5.03"]|_ 176 [6.93"] ﬂ §
% ”
E 8 304 [11.97"] (RT4) el R
q o
POLY 2020 - 2025 S
] -
N N

POLY 2030




-~ POLY ] B'Emiim@
"] o Y- ’

9 REASONS FOR 4 SOLUTIONS
9 [10BOAOB B 10/163Y 4 PELLIEHN

SOLUZIONI

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE POLY - POLY PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTWBHbIE XAPAKTEPUCTWK HACOCOB POLY
Particolari - Parts - fletanu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble MaTepuans!
Testa - Head - lonoeka Polipropilene rinf. - Reinforced Polypropylene - ApMupoBaHHbI nonunponuneH
Collettore - Manifold - Konnektop Polipropilene - Polypropylene - MonunponuneH
Piattello membrana - Diaphragm washer - [nactuHa membpanb Acciaio inox AISI 316 - AISI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316

Valvole - Check valves - KnanaHbl Acciaio inox AlISI 316 - AlSI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316

Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnMTbIA Nog AaBNEHUEM aNIOMUHIIA
Bielle - Connecting rods - LLlaTyHbl Bronzo - Bronze - 6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatusi Bertolini npesocTaensiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XUMUYECKUX NPOAYKTOB C Marepuanamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUsi HacocoB - WWw.chemicalpolypumps.com

ey hhhhHS&SThmmmmmmmm



1

Testata pompa a doppio corpo in
polipropilene integrato con anima in
alluminio pressofusa.

Double body head in polypropylene incorporating a
die-cast aluminium core.

,D,ByXCJ'IOVIHaﬂ rornoBKa Hacoca 13 no-
numnponuneHa apMmMpoBaHHOIO OTNINTbIM

noa AaBrieHnem antoM1UHEBbIM KapKaCoM.

4 N
o J
4 N
- J

Brevetto EU - U.S. Bertolini
EU - U.S. Bertolini patent
MateHT EC- CLUA Bertolini

2

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana pre-settata e piattello
in acciaio inox AISI 316: elevata
resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Diaphragm washer and diaphragm bolts made up
of 316 stainless steel (exclusive); precalibrated
and pre-charged for an easy installation. Abrasion
and corrosion proof.

OKCKIMIO3UBHBIN An3ainH 6onTa 1 Wwaibbi
KpenneHust MembpaHbl, U3 HepxaBeto-
wewn ctanu AlS| 316 obecneunBaeT nér-
Kyt 3aMeHy 1 BbICOKYt0 abpasuBHYHO U
KOPPO3MOHHYH CTOMKOCTb.

3

Membrana a deformazione control-
lata, disponibile in 4 diverse opzioni:
Buna-Nbr,Desmopan,Viton, esclusivo
Bertolini HPS®.

Pre-deformed diaphragm available in 4 different
materials: Buna-Nbr, Desmopan, Viton and
exclusive Bertolini HPS®

Mem6paHa ¢ npodunem nepemeHHom
TOMLWMHbI OCTYMNHAa B 4 BapuaHTax:
Buna-Nbr, Desmopan, Viton n akckno3vns
komnaHum Bertolini - HPS ®.

Poly 2073 + Poly 2100  Poly 2116 + Poly 2300
(B 95.0040.31.2 (st

m:;?;g;: (D) 95.0040.002 62.0040.00.2 (std.)
Mem6paHb!
PR [ 95.0040.36 2 62.0040.36.2
(V] 95.0040.33 2 62.0040.33.2

q

Carter pressofuso con nuovo sistema
di raffreddamento.

Die-cast crankcase incorporating a new cooling
system.

OTnWTLIN NOA AABEHNEM KapTep € Ho-
BOW CUCTEMOW OXJaXaeHus:.

b

Nuove bielle in lega speciale di
bronzo.

New conrods in special bronze alloy.

HoBble LaTyHbl U3 cneuynanbHOro 6pOH-
30BOro cnnaea

6

Albero a corsa ridotta per una minore
sollecitazione meccanica ed una
maggiore durata della membrana.

Less crankshaft stroke and so less stress for longer
diaphragm life.

Ban ¢ yMeHbLUEHHbIM XOA0M A1 CHUXe-
HUS1 MEXaHUYECKNX Harpy3ok Ha Membpa-
HY 1 yBENMYeHus e€ cpoka crnyxobl.

Legenda Note O6oaHaueHus

[B] Buna - [D] Desmopan - E Hps - Viton

7

Nuovo disegno valvole aspirazione
e mandata in acciaio inox AlSI 316 a
profilo troncosferico per un elevato
rendimento volumetrico.

New check valve design: spheric section-shaped,
made up of AISI 316 stainless steel, delivering
high volumetric efficiencies.

HoBbIN An3anH BNYCKHbIX Y BbIMYCKHbIX
KnanaHoB 13 HepxaBetowlen ctanu AlSI
316 ¢ npocunem B BUAE YCEYEHHON
cchepbl obecnevaeT Gonee BbICOKMIA KO-
3 rLMEHT Nogayn XnMaKocTu.

Speciale trattamento “Dacromet”®
delle viti di fissaggio e supporti:
assicura una elevata resistenza
meccanica e chimica, nessuna
manutenzione.

Special "Dracomet” ® treatment on head bolts
and mounting rails to ensure wide mechanical and
chemical resistance; no maintenance.

CneuuanbHas obpaboTtka «Dacromet»®
KpenexHbIx 60nToB 1 onop: obecnevaet
BbICOKYH MPOYHOCTb, XMMUYECKYH CTOW-
KOCTb U He TpebyeT 3ameHbl B npouecce
aKcnyaTauum.

9

Tecnologia esclusiva del pistone a
cielo sagomato per ridurre la frizione
sulla membrana.

Exclusive technology of the piston profile to reduce
friction on the diaphragm.
OKCKN03nBHasA oopmMa MOpLLHA C He-

CTaHAAPTHLIM CBOLOM A5 CHUXKEHNS
TPeHWst 0 MeMbBpaHy.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 9, MA MOLTE DI P1U. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 9 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLIMX 0OBOAOB HE BCEIO TOJIbKO 9, A TOPA3HO BOJbLUE. Mbl HE MOXEM U3JIOXNTb X BCE.

T, T )



POLY Ser
OLY Series RN ©) 15 218

I/min  USGPM
POLY 2073

63.5000.97.3 - VS Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche
63.5100.97.3 - VP Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
63.5200.97.3- VA  Mem6paHHO-NOPLIHEBOI HACOC C 3 MONYrMAPABIMHECKUMM Y3NaMu

63.5250.97.3 - VDE Pompe disponibili anche in versione E
63.5261.97.3 - VM Pumps available also in “E” version
63.5263.97.3 - VI

Hacocbl gocTynHbl B ucnonHeHun sepcun "E"

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmkm

g/min; R.PVL.; 06/muH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550

Potenza - Power - MolocTs KW | HP |21 | 28 Optional - Optional - Mo 3aka3y @ @
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 11 | 242

ﬁlg%%‘ﬁzgéfggﬁgzmne sgwizio“:::mﬁm L L R ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPI

npy BCAChIBaHMM Discontinuous service - Mpepoiswcras pacora | Mt ft 3 9,8

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxoz mm in 35 (1”73/8

@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in 25 | 1"

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30

Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It [US.G.| 0,7 |0,18

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABVLIA IPOUSBOAUTENBHOCTH St 1 S 0 Sl (112
;8;‘; g./min; RPM.; 06/MunH [ﬂﬂ
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MVH;
BAR L/min [ KW [ L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW

PS.I. [ USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP

’ B Ko I ([ O e GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
Z 14.4 03| 162 103 | 180 |04 198 104 CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
5 06 | 673 |07 740 |07

53,8 0,5 60,5

725 142 | 07| 160 |08 | 178 |09 | 196 |10 L 1 S L Pag. 150
10 52,4 10| 589 |12 | 655 |13 720 |14
145 138 | 14| 156 |15 | 173 |17 19,0 (19
15 50,9 15| 573 |17 | 636 |19 700 |21
218 135 | 20| 151 |23 | 168 |25 185 |28
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAITHACOCA
VS VP VA M VDE Vi M VDE

@ ANT -FRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-MEP. @) ANT.-FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @) ANT.-FRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ POST.-REAR- 3A[. @ POST. - REAR- 3AL.

P



bar PS.I.

POLY Ser
o SEeries Q 85 225 15 218

POLY 2085

63.4000.97.3 - VS Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche

63.4001.97.3 - VP Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.

63.4002.97.3 - VA MeM6paHHO-MOPLLHEBOIA HACOG C 3 NONYrUAPABMMHECKAMM Y3Namu
63.4003.97.3 - VDE

63.4004.97.3 - VM

63.4005.9.73 - VI

[/min  USGPM

%
a
£ o
=) 3|
3 o
B z
= 202 [7,95'1_ &
|
N
0
- S I 7
21y .
> 2
=] . i !
Y 4 I
a |
) | £ o ~—
f 11,00 10,43 e
200,00 [7,87°] - 85,00 [3,35°1
220,00 [8,66'1 (119,00 [46971 122,50 [4,82°1
280,7 [11,05 5| 241,50 19,511
o
8 .
2 200 17,861
o

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuJeckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550

Potenza - Power - MoLHOCTb KW | HP | 24 | 32 0ptiona| -0 pti onal - o 3aKasy @ E

Peso - Weight - Bec Kg Ib 1 | 242

Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49

Hgga”"e pressure — ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
penaz ypoBHs ) ~ Servizio discontinuo t ft 3 98

npu BCacblBaHUn Discontinuous service - Mpepsievcras pa6ota m 4

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxoz mm in 35 [1"3/8

@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in 25 |1

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30

Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.| 07 | 018

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA

TABJILIA IPOV3BOIUTENBHOCTY Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

Zgé'g g./min; R.PM.; 06/muH ﬂ]ﬂﬂ
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min [ KW [ L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW

PS.I. [ USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP

2 61,8 02 69,5 03 T 03 85,0 03
29 16,3 03 18,4 04 204 04 225 04 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
5 61,1 06 68,7 0.7 76,4 07 84,0 08

725 161 (08| 182 [09 | 202 |10 | 222 |11 Pag. 107 Pag. 118 Pag. 150
10 604 | 12| 679 | 13| 755 | 15| 830 | 16

145 159 | 16| 179 | 18| 199 | 20| 219 | 22
15 596 | 18| 671 | 20| 745 | 22| 820 | 24

218 158 23 11,7 2,6 19,7 29 21,7 32

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA
VS VP VA VM VDE VI VM VDE

@ ANT -FRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-TEP. @) ANT.-FRONT-NEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @) ANT.-FRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-NEP. @ POST.-REAR- 3A[. @ POST.-REAR- 3AL.

S, T )



POLY Scries

POLY 2105

63.4050.97.3 - VS Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche
Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
Mem6paHHO-NOPLUHEBON HACOC C 3 MONYrMapaBIMHecKUMK y3namm

SRR ©) 15 718

134,00 [5,28"1

ol
R
Z
202 [7,95'1_ A
oo
N
Iy
&y
e
- -
s @
LY g
P I
i 11,00
200,00 [7,87"1 -
550,00 [8.66°1 &l 119,00 [45 122,50 [4,82"1
280,7 [11,05°1 b 241,509,511
o
2 200 [7,86]
[

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuJeckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550

Potenza - Power - MowHoCTb KW | HP | 3 | 4 Optmnal - Opt| onal - Mo 3aKasy @ E

Peso - Weight - Bec Kg Ib 1 | 242

Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49

Hgga”"e pressure — ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
penaz ypoBHs ) ~ Servizio discontinuo t 3 98

npu BCacblBaHUn Discontinuous service - Mpepsievcras pa6ota m 4

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxoz mm in 40 [1"9/16

@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in 25 |1

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30

Capacita olio - il capacity - O6bem macna It |US.G.| 07 | 018

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA

TABJILIA IPOV3BOIUTENBHOCTY Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

Z?(I)_g g./min; R.PM.; 06/MuH [@ﬂ

g/min

RPM: — 400 450 500 550
06/MUH;

BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW

PS.I. [ USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP

2 77,1 03 86,7 03 96,4 04 106,0 04
29 204 04 229 05 255 05 28,1 0,6 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
5 76,4 0.7 85,9 08 95,5 09 105,0 1.0

725 202 |10]| 227 |11 | 252 [13| 217 | 14 Pag. 107 Pag. 118 Pag. 150
10 749 |15 | 843 |17 ] 936 | 18| 1030 | 20

145 198 |20 | 23 |22 | 207 |25| 212 | 27
15 742 | 22| 85 | 25| 927 |27 1020 |30

218 19,6 29 22,0 33 24,5 36 26,9 4,0

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJl HACOCA
'S

@ ANT. - FRONT - MEP.

L g T



bar PS.I.

POLY Series 6 126 333 - 2 150 39.6 JCSINLIRAL:
Pompe a 3 membrane-pistone semidrauliche =

@ I/min USGPM @ I/min USGPM
Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.

Mem6paHHO-NOPLHEBO HACOC € 3 MOMYrMAPaBANYECKUMIA Y3Miamm

POLY 2120 POLY 2150
62.6050.97.3-VS  62.6117.97.3-VS
62.6051.97.3-VDA  62.6118.97.3- VDA
62.6052.97.3-VD  62.6119.97.3- VD
62605397.3-VA  62.6121.97.3- VA
62.605597.3-VC  62.6130.97.3-VC

Optional - Optional - Mo 3akasy @

210;'2)( g./min; R.PM.; 06/MuH 2105"2)( g./min; RPM.; 06/MuH
g/min g/min
RPM: — 400 450 500 550 R.PM: — 400 450 500 550
00/MUH; 06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
2 92 0,4 103 04 | 115 0,4 126 0,5 2 109 0,4 123 05 136 0,5 150 0,6
29 242 |05 | 272 |05 | 303 06 | 333 |07 29 2838 06 | 324 |06 360 |07 | 396 038
5 91 0,9 102 1,0 | 114 1,1 125 1,2 5 108 1,1 121 12 135 13 148 15
725 | 240 |12 | 270 |13 | 300 [15| 330 |16 725 | 284 | 14| 320 |16 | 385 |18 | 391 |19
10 20 18 | 101 |20 | 113 |22 | 124 |24 | 10 105 21| 19 |23 | 132 |26 | 145 |28
145 238 |24 | 268 |27 | 298 30 | 328 |33 145 219 28 | 313 |31 348 |35 | 383 38
15 89 126 | 100 429 1t1 331 122 1361 15 104 | 31| 17 |34 ] 130 |38 | 143 |42
218 23,4 3,5 26,4 3,9 29,3 4.4 32,2 4,8 218 215 a1 30,9 4,6 34,3 5,1 378 56
Caratteristiche tecniche ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
Specifications [ﬁm
TexHu4eckne xapakTepUCTKL
g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib 19 | 418
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49

Negative pressure

lMepenap yposHs Servizio discontinuo mt ft 3 98
npu BCacbIBaHUM Discontinuous service - Mpepbisucras padora 4

N . i ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
@ Aspirazione - () Intake - @ Bxog mm | in | 40 |1"9/16 DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in 25| Pag. 105 Pag. 106 Pag. 107
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |USG.| 1 |02

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BATHACOCA
VS-VD-VDA-VC| | VA VD VDA Ve

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

Pag. 118 Pag. 150

@ AnT -fRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-TNEP. @ POST.-REAR-3AL. @ POST.-REAR-3AA. @ POST. - REAR- 3A[.

e, Y



POLY Scries

POLY 2180

28.9220.97.3-VD  Pompe a 4 membrane-pistone semidrauliche
28.9267.97.3 - VC Four piston semi-hydraulic diaphragm pump.
28.9272.97.3 - VS MeM6paHHO-NOPLLHEBOIA HACOC C 4 MONYrMAPaBANYECKAMI Y3NamMu

SoARUPTER ©) 15 218

|/min

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuJeckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550

Potenza - Power - MowHocTs KW | HP | 49 | 65 0ptiona| - Optional - o 3aKasy E
Peso - Weight - Bec Kg Ib 26 | 57,2

ﬁ'g%'éﬁzg'é%ﬁ?“"e Sewiziu':'::mﬁ“uu B L LI ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPb

Mpy BCACbIBaHIM Discontinuous service - Mpepyisicras pagora | MT ft 3 |98

@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in 45 |1"3/4 [m

@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in 25 |1

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE w 30 | 30

Capacita olio - il capacity - O6bem macna It |US.G.| 21 | 055

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANGE CHART DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
TABMLIA TIPOU3BOAUTENEHOCTH Pag.105 Pag.106 Pag. 106
Z?é'g g./min; R.PM.; 06/muH ﬂ]ﬂﬂ
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MMH;
BAR L/min | KW | L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW

PS.I. [ USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP

2 124 05 139 05 155 0,6 170 0.7
29 32,7 0,6 36,7 07 40,8 08 44,9 09 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
5 123 1,2 138 14 154 15 169 1,7

725 25 |16 | 365 | 18| 406 | 20 | 446 | 22 Pag. 107 Pag. 118 Pag. 150
10 121 [ 24| 137 27| 12 [30] 167 | 33

145 321 |32 361 | 36| 401 |40 | 441 | 44
15 120 | 35| 135 | 40| 150 | 44| 165 | 49

218 31,7 4,7 35,7 53 39,6 59 43,6 6,5

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA
VD-VC VD-VS Ve

@ AnT -FRONT-NEP. @ POST.-REAR-3AL. @ POST.-REAR- 3AM.

L g T



POLY Scries

Pompe a 5 membrane-pistone semidrauliche
Five piston semi-hydraulic diaphragm pump.

G

15 218
=

bar PS.I.

210 55.5 -

I/min USGPM

249 65.8

I/min  USGPM

&

Mem6paHHO-NOPLLIHEBOI HACOC € 5 NOMyrnapaBNUYeCKUMIA y3riamm

POLY 2210
55.6000.97.3 - VD
55.6002.97.3 - VM
55.6015.97.3 - VC
55.6016.97.3 - VC2

POLY 2240
55.7000.97.3 - VD
55.7001.97.3 - VM
55.7002.97.3 - VC
55.7003.97.3 - VC2

259 [10.27]

200 (7.9

200 (7.9

150 [5.9" 158 [6.2]

217 [857

- © ® w S \ //// V@ ¥
ks Ao B S \<§\ i
— =% ‘-§r
N

Tvs [057]

130 [5.17] | 130 [5.17] ‘

| ‘13 [0.57] i 20 [0.87] | ‘

192 [7.67

20 [0.8"]

300 [11.87]

Optional - Optional - Mo 3akasy @

F;g:_(\)( g./min; R.PM.; 06/MuH Fz’gﬁll_z)( g./min; R.PM.; 06/MuH
g/min g/min
R.PM: — 400 450 500 550 R.PM: —> 400 450 500 550
00/MuH; 00/MuH;
BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
2 153 0,6 172 0,7 191 0,7 210 0,8 2 181 0,7 204 0,8 226 0,9 249 1,0
29 40,4 08 | 454 0,9 50,4 | 1,0 | 555 1,1 29 47,8 1,0 | 538 1,1 59,8 | 1,2 658 | 1,3
5 151 1,5 170 17 189 1,9 208 2,0 5 180 1,8 202 2,0 225 2,2 247 2,4
72,5 40,0 2,0 | 455 2,2 50,0 | 2,5 | 55,0 2,7 725 47,5 2,4 | 534 2,7 593 | 29 653 | 3,2
10 150 2,9 169 3,3 187 37 206 4,0 10 178 3,5 200 3,9 223 4.4 245 48
145 39,6 39 | 445 4,4 495 | 49 | 54,4 5,4 145 47,1 4,7 | 53,0 53 588 | 58 64,7 | 6,4
15 148 4.4 167 4.9 185 55 204 6,0 15 176 52 198 5.8 220 6,5 242 7.1
218 39,2 58 | 44,1 6,6 490 | 73 | 539 8,0 218 46,5 6,9 | 523 7,8 58,1 8,7 639 |95

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

NEW

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmku

NEW

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550

Peso - \Weight - Bec Kg Ib | 33 | 726

Dislivello aspirazi

pistvlls asprazione mAX mt 15 | 49

Eeﬁigg,gggg:m o ~ Servizio discontinuo mt ft 3 98

S e ) . ACCESSORI D'AZIONAMENTO [l DISPOSITIVI DI SICUREZZA

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxoz mm in 50 2 DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

@ Mandata - @ High pressure - @ Beixog (Poly 2210)| mm | in | 25 | 1" Pag. 105 Pag. 106 Pag. 107

@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog (Poly 2240) | mm in 30 [1"3/16

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W | 30 30

Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.|3.25 | 0,85
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA

VD-VM-VC VC2 VD M VC-VC2 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI

CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
Pag. 118 Pag. 150

@ AnT -fRONT-TEP. @ ANT.-FRONT-TNEP. @ POST.-REAR-3AL. @ POST.-REAR-3AA. @ POST. - REAR- 3A[.

S, T )



POLY Scries

POLY 2260
14.6013.97.3 - VD
14.6038.97.3 - VM
14.6041.97.3 - VC
14.6042.97.3 - VC2

/min  USGPM

Pompe a 6 membrane-pistone semidrauliche
Six piston semi-hydraulic diaphragm pump.
MeMbpaHHO-NOPLUHEBON HACOC € 6 NONMYruAPaBINYECKUMM y3namm

213.5 [8.39"]

213.5 [8.39"]

258.5 [10.16"]
763 [6.407]
9.48"]

161 [6.34"
241

262 [10.29"]

225 [8.84"]

o

20 [0.79"]| | 130 [5.117]]130 [5.11
360 [14.157]

20 [0.79"]

13 [0.51"]
192 [7.55"]

Optional - Optional - Mo 3akasy @

Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA NPON3BOAUTENBHOCTH

Specifications

TexHu4eckne xapakTepucTuKu
. , POLY /min; RPM.; 06/MuH
g/min; R.PM.; 06/mut; g/min.|R.P.M.| 550 | 550 2260 g-/min; R.EVL
Potenza - Power - MowHocTb KW | HP | 74 | 98 g/min
. RPM: — 400 450 500 550
Peso - Weight - Bec Kg | Ib | 39 |858 06/MUH;
ﬁLsgI;\tlﬁgzr:gLi;:zione MAX mt 15 | 49 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Nepena yposis Sorvizio discontinuo T 13 |8 PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
Npu BCcachlBaHUu Discontinuous service - Mpepbiuctas padota m ! 2 189 0,7 213 0,8 236 0,9 260 1,0
@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxoz mm in 50 | 2~ 29 50,0 |10 | 562 |11 624 |12 | 687 | 14
) . B 5 188 1,8 211 2,1 235 2,3 258 2,5
@ Mandata - (J High pressure - @ Bbixog mm in 30 [173/16 725 496 | 25| 558 |28 | 620 |31 682 | 34
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 10 185 3,6 208 | 4,1 231 45 254 5,0
. . 488 |48 | 549 (55 | 61,0 | 6,1 67,1 | 67
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 30 145
15 182 54 205 6,0 227 6,7 250 7,4
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |US.G.|436|1.12 218 | 480 | 72| 540 |80 | 600 |89 | 661 |98
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
VD-VM-VC ve2 NEV
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
@ Ant -FRONT - TIEP. @ ANT.-FRONT - MEP. Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

VD

VM

VC-VC2

NEW

GRUPPI DI COMANDO
CONTROL UNITS

Pag. 118

Pag. 107

. g T

COMPUTER E PANNELLI
COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

@ rOST -REAR-3AL, @ POST - REAR- 3AL, @ POST.-REAR-3AL, Pag. 150



POLY Scries

POLY 2300

14.6022.97.3 - VD

14.6039.97.3 - VM

14.6031.97.3 - VC

14.6034.97.3 - VC2

14.6059.97.3 - VP2
P

Pompe a 6 membrane-pistone semidrauliche
Six piston semi-hydraulic diaphragm pump.

Mem6paHHO-NOpLUHEBOI HAacoC ¢
6 nonyruapasnu4ecKuMm y3namu

5

259 [10.16]

166 [6.54] | 162 [6.38]

262 [10.30]

-
3

&,

R

~N

20 [0.79] ‘ ‘ 130 [5.11]30 [5.171‘ ‘ 20| [0.79] {

360 [14.15] 213 [0.51] |||
214 [8.39] 214 [8.39] 192 [7.55]

Kit aspirazione singola @ 60 cod. 14.9834.97.3
Single suction kit @ 60 ref. 14.9834.97.3
Komnnext ogHomecTHoro Bcaciarus @ 60 Kop. 14.9834.97.3

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexXHu4eckne XapakTepucTUKm

300 79.3

I/min

USGPM

Optional - Optional - Mo 3aka3y @

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLIA MPOU3BOAUTENBHOCTA

bar

15 218

PS.I.

i i POLY /min; R.PM.; 06/
g/min; R.PM.; 06/mMuH; g/min. |RP.M.| 550 | 550 2300 g./min; R.EV. 06/MUH
Potenza - Power - MowjHocTb KW | HP |85 | 114 g/min
- R.PM: —
Peso - \Weight - Bec Kg Ib 39 | 858 O6/MUH: L 2] iL) 2
ﬁzzl;\{;lel?)raezgggzione MAX mt ft 15 | 49 BAR L/min [ KW | L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW
Mepenay yposHs: Servizio discontinuo . t s | o8 PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
Mpu BCAChIBaHUM Discontinuous service - Mpepbisucras padora m 4 2 218 0,9 245 1,0 273 1,1 300 1,2
@ Aspirazione -  Intake - @ Bxog mm in  [n.2x50|n.2x2" 29 576 |11 | 648 |13 | 721 |14 | 793 | 1.6
) . B 5 217 | 21 | 244 24 | 271 |27 | 298 |29
@ Mandata - 0 High pressure - @ Brixog mm in 30 |173/16 75 573 | 28 | 644 32| 716 |36 | 787 | 39
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 10 214 42 | 2405 | 47 267 | 52 294 5,8
. . 565 |56 | 636 |63 | 706 |70 | 777 |77
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 | 30 145
15 211 62 | 237 70| 264 |78 | 200 | 85
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It [US.G.|4.36 1,12 218 557 |83 | 627 |93 | 697 |104| 766 |11,4
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAN HACOCA ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
VD-VM-VC ve2 NEV
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
@ Ant -FRONT - TEP. @ ANT. - FRONT - MEP. Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

VD VM VC-VC2

NEW

@ POST.-REAR- 3AL @ POST -REAR- 3ALL @ POST.-REAR- 3AL.

GRUPPI DI COMANDO
CONTROL UNITS

Pag. 118

Pag. 150

COMPUTER E PANNELLI
COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS




POLY Scries

POLY 2400

15.1050.97.3 - VD Pompe a 6 membrane-pistone semidrauliche

15.1051.97.3 - VM Six piston semi-hydraulic diaphragm pump.
MeMbpaHHO-NOPLUHEBON HACOC € 6 NONMYruAPaBINYECKUMM y3namm

WROE ©) 15 218

Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications TABJIMLA NMPOU3BOAUTENBHOCTA

TexHu4eckne xapakTepucTuKu

. . POLY /min; RPM.; 06/MuH
g/min; R.PM.; 06/mut; g/min.|R.P.M.| 550 | 550 2400 g-/min; RV
Potenza - Power - MowHocTb KW [ HP | 14 | 153 g/min
. RPM: — 400 450 500 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 45 | 992 06/MUH;
ﬁzsglg\tlﬁgzr:z;i;:zione MAX mt ft 15 | 49 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
epenag ypossa P —— T T3 1 os PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
Mpy BCachIBaHMu Discontinuous service - Mpepblacras pa6ota m 4 2 291 1,1 327 1,3 364 1,4 400 1,6
@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxoz mm in 60 |[2"3/8 29 769 | 15| 865 |17 | 961 | 1,9 | 1057 |21
, - ., 5 288 | 28| 324 32| 360 |35| 396 |39
@ Mandata - (J High pressure - @ Bbixog mm in 40 (179116 725 76.1 38| 856 |43 | 956 |47 | 1046 |52
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 |140 10 285 56 | 3207 |63 356 | 7,0 | 392 7.7
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W |30 |30 145 753 | 75] 847 |84 | 942 |93 | 1036 1103
: _ 15 282 83| 317 |94 | 353 [104| 388 |14
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It [US.G.|4.36 | 1,12 218 746 |11,1| 839 (125 93,2 |125| 1025 |153
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJTHACOCA ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPHI
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
@ ANT. - FRONT - MEP. @ POST.-REAR- 3AL. @ POST.-REAR- 3AL, DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

NEW

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

Pag. 107 Pag. 118 Pag. 150

. g T



CHEMICAL POLY PUMPS®

IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. Bgo Series

Y 7/ A



POLY OIL LESS Pumps

B30

Pompe serie B90: le prime pompe al mondo sprovviste di olio, frutto di 5 anni di ricerca
presso il Centro Prove Bertolini, in collaborazione con la facolta di Ingegneria dell’Uni-
versita di Parma.

Pumps B90 : the first Qil less pumps ,result of 5 —years research made at Bertolini Testing Laboratory
along with the Faculty of Engineering of Parma University

Hacocel cepuu B90: nepabiii B Mupe Hacoc 6e3 Macna, pesynkrat nsTu neT ucenenosaxni B LieHTpe po-
kasaTenbHoli Bertolini, B COTPyAHUYECTBE C MHXeHepHOro thakynereta Yrusepeuterta Mapmbl.

Tecnologia studiata a difesa dell’ambiente: in caso di rottura I'olio contenuto nella pompa non viene disperso nell'ambiente,
* in quanto la pompa é senza olio

Protection of the environment: in case of failure, the oil contained in the pump is not poured on the crops, because the pump is oil less

TexHororus paapa60TaHa Ona 3alinThbl 0pr>|<arou4e17| Cpeabl: B Cryyae Heyaadu, Macrno codepxalliecsd B HaCoCe He paccenBaeTCa B OKPYXatoLLyto
Cpeny, kak Hacoc 0e3 macna

La pompa é compatibile al 100% con i prodotti chimici piu aggressivi perché realizzata completamente in polipropilene
* e acciaio inox AISI 316

The pump is 100% compatible with the most aggressive chemicals, because completely made of polypropylene and AlSI 316 stainless
steel

Hacoc Ha 100% COBMECTUMBIIi C XMMYECKUMW BELLECTBaMU DOnee arpeccuBHLIMM, MOTOMY YTO OH CAENaH MOMHOCTBIO W3 MOMMNpONUNeHa U
HepxaBetolLen crann AlS| 316

* La pompa e provvista di sistema recupero perdite integrato: il sistema a doppia tenuta crea una camera di recupero
perdite dovute alla rottura della membrana .Queste,grazie ad uno speciale convogliatore, non possono entrare nel carter
danneggiando i cinematismi interni.

The pump is fitted with a built-in system for leaks recovery: double sealing system that makes a chamber to recover leaks caused by the
diaphragm failure; because of a special “manifold”,they cannot go into the crankcase

Hacoc ocHalLeH BCTPOEHHOI CUCTEMOi BOCCTAHOBNEHNS NOTEPM: CUCTEMA BOMHOIO YNIOTHEHWS CO3AAET ABOVHbIE yObITKM BOCCTAHOBNEHMS U3-3a
nonomkv MembpaHbl .3Tu, Bnarogaps cneumanbHoMy KOHBEepY, He MOXET NMonacTb B KOPMYC U NOBPEANTL BHYTPEHHUE MEXaHU3MBI.

* La pompa e corredata di specifico kit di segnalazioni perdite.
With a specific kit that is alerting leaks
Hacoc ocHalLeH KOHKPETHBIM KOMMIEKTOM OTY€eTa noTepw.

‘ Il risultato € maggior durata nel tempo e manutenzione ridotta

The result is longer pump life and reduced maintenance
Pesynktat 310 Gonbluas MPOYHOCTb 11 COKpALLAET pacxofbl Ha COAEpKaHme

I g T



B90 Scries

B90-150

16.1001.97.3 - VS

Pompa a 3 membrane-pistone

Three piston-diaphragms pump.
Hacoc ¢ 3 nonyriapaenuyeckumm yanamu membpaHa-nopLueHb

315 [12.40”] 188.5 [7.42”,
202 [7.95"]
<= H
o our | /N
N
&5
| =
y | B = N
Moos & 8
had
| @l B2 .
I ‘ N
S
N ‘ _
— I
© @
213 [0.517]
130 [5.12”]

205 [8.077]

215.4 [8.48]

Caratteristiche tecniche

Specifications
TeXHU4ecKue XapaKTepUCTUKM

o

179 41.3

|/min

Italian National Agency

for Agricultural Mechanization

USGPM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

12 174

bar

PS.I.

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550 TABNULA NPO3BOAUTENBHOCTU
Potenza - Power - MowjHocTb KW | HP |40 | 54 g/min
C—
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 27 | 585 o()H/;m 400 450 500 550
ﬁiesgg‘t’isg‘; r:zg&:gzione MAX mt ft 15| 49 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Mepenag yposHs Servizio discontingo mt it 3 | ag PS,, | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
NPy BCACHIBAHM Discontinuous service Mpepeisucrasi padota . 2 130 05 146 0,6 163 0,6 179 0,7
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog mm in 40 |1"3/15 29 344 | 07 38,7 08 | 430 09| 473 |09
- . B 5 128 13 144 14 160 1,6 176 1,7
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixon mm in 25| 1 725 39 | 17| 38 19| 423 |21 %6 | 23
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F 60 | 140 10 126 2,0 142 2,2 158 25 174 2,7
Tipo olio - Oil type - Tun macna KLUBER CENTOPLEX GLP 145 | 334 127 | 376 |30 | 417 |33 ] 459 |36
_ _ 12 124 29 140 33 156 37 171 4,0
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It | U.S.G. | 0.3 | 0.66 174 329 |39 370 | 44| 411 49 | 452 |54
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAlTHACOCA ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
VS
. ANT. - FRONT - MEP. ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

L, T+ )

NEW

GRUPPI DI COMANDO

CONTROL UNITS
Pag. 118

Pag. 150

COMPUTER E PANNELLI
COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS




bar PS.I.

B {
90 Series L5 338 893 12 174

890-300 I/min  USGPM

15.1001.97.3 - VD Pompa a 6 membrane-pistone

Six piston-diaphragms pump.
Hacoc ¢ 6 nonyrumpasnieckumm yanamv MemopaHa-nopLueHb

255.5 [10.04”] 164.5 [6.46”]

030 [1.187]

050 [1.97"] 050 [1.977]
203 [7.977] 203 [7.97”

324.5 [12
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225 [8.847] 204 [8.02
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|
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®
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-
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014 [0.55”

3/8 DIN 9611

1”3/8 DIN 9611

159|[6.24”] |159 [6.24”]

L297.7 [77.47”]J
322.7 [12.68”]

020 [0.791]

Drenaggio—Drainage

Italian National Agency

Caratteristiche tecniche for Agricultural Mechanization

Specifications

IS R ST LT TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550 TABJIMLA MPOU3BOAUTENBHOCTA
Potenza - Power - MowyHocTb KW | HP | 85 | 114 g/min
L=
Peso - Weight - Bec Kg Ib 51 | 1124 OE/SM 400 450 500 550
ﬁjﬂsal;\éslelgrgzgggzione MAX mt ft 15 | 49 BAR L/min | KW | U/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Mepenaz yposs Servizlo dlscoatineo T 131 s PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
npy BCachiBaHUu Discontinuous service Mpepbieuctas pa6ora ’ 2 246 1,0 277 11 307 1,2 338 1.3
@ Aspirazione - ( Intake - @ Bxog mm in  [n.2x50{n.2x2" 29 64,9 13 [ 731 15| 812 16 | 893 1,8
} . B 5 242 2,4 272 2,7 303 3,0 333 33
@ Mandata - 0 High pressure - @ Beixoa mm in 30 (1"3/16 725 6 32 720 | 38| 800 |40 880 | 44
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa °C °F 60 140 10 239 47 | 2684 | 53 298 519 328 6.4
Tipo olio - Oil type - Tun Macna KLUBER CENTOPLEX GLP 145 | 63 63| 708 | 70| 788 | 78] 867 |86
; ' 12 236 5,6 265 6,2 295 6,9 324 76
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It | U.S.G. | 05 | 1.1 174 623 | 74| 700 | 83| 778 | 93| 856 |102
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJTHACOCA ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
VD
@ ANT. - FRONT - MIEP. ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
VD Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

@ POST-REAR- 3A[L.

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

Pag. 107 Pag. 118 Pag. 150
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D.IVI.P.

Una pompa centrifuga flessibile ed economica resistente a
tutti gli agenti chimici, utilizzabile quando necessario, per le
operazioni accessorie.

A versatile and economical centrifugal pump that withstands all the
chemical products and can be used , when necessary, for additional
operations.

LleHTpobeXHbIN Hacoc, YHMBEPCAbHBIN 1 SKOHOMUYHBIN,
YCTONYMBbIN KO BCEM XMMUYECKVM BELLECTBAM, BKITHO4YAETCS
npu Heo6XxoAMMOCTH, ANS NPOBEAEHUS BCNOMOraTeNbHbIX
onepaumi.

470640

[/min

Lo

D.M.P: UN MOTORE PER DUE POMPE
D.MP: JUST ONE MOTOR FOR TWO PUMPS
D.M.P.: OVIH ABWATENb NS [IBYX HACOCOB

Una serie di pompe a portata costante, di grande affidabilita,
resistenti a tutti gli agenti chimici, per il trattamento delle
colture.

A reliable range of spraying pumps, performing constant flow and providing
satisfactory service pumping chemicals, including the most aggressive on
the market.

Cepwusi HACOCOB C NOCTOSHHOW NPOW3BOANTENBHOCTBH, OYEHD
HaZEeXHbIE, YCTOMYMBBIE KO BCEM XMMUYECKMM BELLECTBAM
LS ONPBICKMBAHMS KynbTYp.

IMPELLER 350 @@EW PUMP+ @@EW DIAPHRAGM PUMP

TABELLA PRESTAZIONI - PERFORMANCE CHART - TABIIUUA XAPAKTEPUCTHUK

50 [] 342 L/min
AGITAZIONE
342 L/min AGITATION
RIEMPIMENTO / TRAVASO EPEMELLVBAHIE
FILLING/TRANSFER
HAMOJIHEHUWE/ITEPEKAYKA
MISCELAZIONE LAVAGGIO
MIXING WASHING
CMEIWWNBAHUWE MPOMbIBKA

TRATTAMENTO - TREATMENT -O6PABOTKA




Sistema di innesto/disinnesto per
pompa centrifuga
0On/0ff system for the centrifugal

Riduttore epicicloidale ad elevate oump.

prestazioni
Epicyclic gearbox to ensure high performance. e S
. OTKNoYeHus LleHTpOGe)KHOI’O

Snuyuknuyeckuli pedykmop ¢ 8bICOKUMU Hacoca (cuennenue).

Xapakmepucmukamu.
Tutti i componenti a contatto con il
prodotto chimico sono in polipropilene
All parts in contact with spray material are
constructed of polypropylene.
Bce KOMNOHEHTHI, KOHTaKTUpyoLiue ¢
I'IepeKaHVIBalOIJ.leVI JKWAKOCTbIO,
BbIMOJSHEHbI U3 nonunponuneHa.

Tutte le tenute a contatto con il liquido
pompato sono in viton per garantire la

massima compatibilita con i prodotti
VA N TAG G I chimici e quindi la massima durata nel
tempo.
Utilizzando la DUPLEXMULTIPOLY si semplificano

| — L . All seals in contact with spray material are made u
notevolmente gli impianti e pertanto si riducono i pray P

of viton to assure the best compatibility with the

costi. Utilizzando questa unita di pompaggio non & chemical products and to provide longer life operation.
piu necessario installare due pompe separate con Bee ynomHeHus, KoHmaKmupylouue ¢
conseguente riduzione dei sistemi di azionamento e dei nepexayugaemol XuOKoCmbHO, 8bIMONHEHbI U3
costi. La pompa DUPLEXMULTIPOLY inoltre consente 8umoka ong obecriederus HauGonbuiel

L L - cosmecmumocmu ¢ XuMu4yeckumu npodykmaMu,
di adeguare la portata alle proprie esigenze, sempre a criedogameribHo, MaKcuMasbHOU 00M1208e4HOCMU
scelta dell’operatore, secondo il tipo di trattamento, per 80 BPEMEHU.

una qualita di applicazione come da norma 89/392/ CEE.

ADVANTAGES

By using DUPLEXMULTIPOLY you considerably simplify your
installation, this assures low maintenance costs.

It is no more necessary to fit two separate pumps, so the operation
systems, and consequently costs, are reduced.

Furthermore, pump DUPLEXMULTIPOLY is an excellent choice
to suit flow to your own requirements and get high quality
treatment, according to the 89/392/ CEE standards.

[MPEVIMYLLECTBA

Mpw ncnons3osanum Hacockoro yana DUPLEXMULTIPOLY otnapaet
HeobXoaMMOCTb B YCTaHOBKE ABYX OTAEMbHbIX HACOCOB C COOTBETCTBYHOLLNM
YMPOLLEHMEM MOHTaXa, MPUBOAHBIX CUCTEM M CHIDKEHWeM 3aTpar. Kpowme Toro,
Hacoc DUPLEXMULTIPOLY no3sonseT npucnocobutb BO3MOXHOCTY CUCTEMI
k COBCTBEHHBIM HY>[aM MCXOAS 113 YCMIOBMI UCMOMb30BAHNS 1 NOBBICHTH
kayectBo 06paboTki B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMY HopMbl 89/392/CEE.

- /

I g T




15 218

MULTIIPOLY Series

D.M.P. 436

62.6116.97.B

150 39.6
¥OU¥
342 90.3

I/min  USGPM

&) 1 ss

5

Unita di pompaggio in polipropilene composta da pompa a 3 membrane e pompa centrifuga.

bar PS.I.

Pumping unit in polypropylene composed of a 3 diaphragm pump and a centrifugal pump.

HacocHbIn y3en 13 nonunponuneHa, CoCTOAWMI 13 3-NOpLIHEBOrO MeMBPaHHOrO Hacoca 1
LleHTpobexHoro Hacoca.

380 ['6.92"]
190 [7 48"

150 7.L8" 221 868"

150 16 297

331[13017]

79[3.107)

T

oM

—T

Hoe—

] - f '4‘}

235(5.23"]

501987

200 (1867]

L0 (17297)

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

NEW

Optional - Optional - Mo 3akasy E

Caratteristiche tecniche Mod. Mod.
Specifications POLY IMPELLER
TexHu4eckue xapakTepucTUKm 2150VC 350P POLY
g/min; R.PV.; 06/muH; g/min. [RP.M.| 550 | 550 | 550 | 550
Potenza - Power - MowHocTb KW | HP 42 | 57 Dlsgggwgcglscolﬁfgzz‘\ m
Peso - Weight - Bec Kg Ib 19 | 418 55,1 Pag. 106 Pag. 107
Dislivello aspirazione MAX mt 15 49 15 49
Mot e o e o
nvaI) ecg‘gggamm Disconlinfoeur: Iszel:)vi.r‘:IesF g:et;;:::c‘raa pasota mt 3 9.8 3 98
@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxoz mm in 40 |1"9/16| NPT [ 1"1/2F
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in 25 1" | NPT | 1"1/4F
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 | 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE w 30 30 | 90 90
A oo O ; GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |USG.| 1 026 | 02 | 005 CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
Pag. 118 Pag. 150
ALBERO POMPA — "
PUMP SHAFT ABELLA RENIIVENTI .
BAJT HACOCA b OSBOA bHO
POLY . ) g./min; RPM.;
2150 g./min; R.PM.; 06/MuH 9P PG 0G/MIH
g/min
RPM: — 400 450 500 550 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | U/min | KW | L/min | Kw | BAR L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP PS.I.  |USGPM| HP
2 109 (04| 123 [05| 13 |05| 150 |06| 0,5 342 | 49
@ ANT. - FRONT -TIEP. 29 288 | 06| 324 |06 | 360 |07 | 396 |08 7,25 | 903 | 67
VC 5 108 11 121 1,2 135 1.3 148 15 s 327 4,9
725 28,4 14 32,0 1.6 355 1.8 391 1.9 21,75 86,3 6,6
10 105 | 2.1 M9 | 23| 132 | 26| 145 | 28 2 305 | 48
145 219 28 31,3 31 34,8 35 383 38 29 80,5 6,5
15 104 | 3,1 17 | 34| 130 |38 | 143 |42 263 4,6
218 215 41 309 4,6 343 51 318 5,6 43,5 69,5 6,3
3,6 2185 | 44
50,75 | 57,72 | 6,0
4 147 42
58 38,83 | 57




MULTIIPOLY Series

D.M.P. 480

28.9268.97.B Unita di pompaggio in polipropilene composta da pompa a 4 membrane e pompa centrifuga.

170 44.9
B i o
wOy 342 903

1 58

I/min  USGPM O bar PS.I.

Pumping unit in polypropylene composed of a 4 diaphragm pump and a centrifugal pump.

HacocHbIn y3en 13 nonunponuneHa, CoCToAWMN 13 4
-NopLUHEBOro MemMbpaHHOro Hacoca W LieHTpoBexHoro Hacoca.

Optional - Optional - Mo 3akasy @

Caratteristiche tecniche Mod. Mod. ﬂﬁm

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

Specifications POLY IMPELLER

TexHu4eckue xapakTepucTukm 2180VC  350P POLY

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.[R.PM.| 550 | 550 | 550 | 550

Potenza - Power - MowHocTb KW | HP | 49 6,5 42 5,7

Peso - Weight - Bec Kg Ib 26 57.2 .

ﬁi:gl;:;;l; r:ggj::zione MAX mt ft 15 | 49 1.5 49 ACCE%SH?VRElA?CéEZ.ég%gE o DlsgngEl%l/\QLPClEg{SCO%F;ESZ “
T acaagamn Discontinutus comie - Ppspuamraspra| Mt 3 |98 | 3 |98 Pag.105 Pag.106
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxop mm | in | 45 |1734 | NPT [1"1/2F ﬂﬁm

@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in 25 1" NPT [1"1/4F

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 140 60 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE w 30 30 90 90

Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.| 21 | 055 |02 [0,05

GRUPPI DI COMANDO

CONTROL UNITS
Pag. 107 Pag. 118
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJILA MPOU3BOANTENBHOCT
POLY - . "IN g./min; RPM;
2180 g./min; REM.; oG/muH 350P POLY RS
g/min
RPM: — 400 450 500 550 550
06/MUH;
BAR L/min [ KW | Lmin [ KW | U/min [KW | L/min [ KW  BAR L/min | KW
PS.. |USGPM| HP |USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP PS.. |USGPM| HP COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
2 124 | 05| 13 |o5| 155 |06 | 170 |07 05 342 | 49 Pag. 150
29 32,7 06 | 367 |07 | 408 | 08 | 449 |09 1,25 90,3 | 6,7
5 123 1,2 138 | 1,4 154 1,5 169 1,7 15 327 | 49 ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA
725 | 325 16 | 365 | 1,8 | 406 | 2,0 | 446 | 22 21,75 | 863 | 6,6 Ve
10 121 24 | 187 |27 | 152 |30 | 167 | 33 2 305 | 4,8
145 | 321 [32 | 361 |36 | 401 |40 | 441 |44 29 80,5 | 6,5
15 120 |35 | 135 |40 | 150 |44 | 165 | 49 3 263 | 4,6
218 | 317 |47 | 357 |53 | 396 |59 | 436 | 65 435 | 695 | 63
3,5 2185 | 4,4
50,75 57,72 6,0
4 147 42
58 3883 | 57 @ ANT - FRONT - MEP.




210 555 249 658 15 213

342 90 3 342 90 3

I/min USGPM I/min  USGPM

MULTIIPOLY Series

D.M.P.500 D.M.P. 540

&) 1 ss

bar PS.I.

EEE%.]

H.D.M.P.500 H.D.M.P. 540

55.6017.97.B
55.6018.97.B

55.7010.97.B
55.7011.97.B

Unita di pompaggio in polipropilene composta da pompa a 5 membrane e pompa centrifuga.
Pumping unit in polypropylene composed of a 5 diaphragm pump and a centrifugal pump.
HacocHbIn y3en 13 nonunponmneHa, CocTosLLMA M3 5-NopLUHeBOro MeMBpaHHOro Hacoca
1 LeHTpoGexHoro Hacoca.

01593l o 3e3slBS0l i
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Optional - Optional - Mo 3akasy @

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

NEW

NEW

Caratteristiche tecniche Mod. POLY Mod.
Specifications 2210VC  IMPELLER
TexHu4eckne xapakTepucTUKm 2240VC  350P POLY
g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.[R.PM.| 550 | 550 | 550 | 550
Potenza - Power - MowHocTb KW | HP 6 8 42 5,7
Peso - Weight - Bec Kg Ib 39 85,9
— — DISPOSITIVI DI SICUREZZA
ﬁ;sgl;\tli:g%raeggl:21|one MAX mt 1.5 4,9 15 4,9 SAFETY ACCESSORIES
Mepen 0BHA Servizio disconti
nDVlI) BCZﬂbﬁﬁHMM Discominu:J:IszelR/iclesf:::e;:::vgm pabota mt 3 9.8 3 9.8 Pag. 106 Pag. 107
[} Aspirazione - @ Intake - @ Bxog mm in 50 2" | NPT [1"1/2F ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJ1 HACOCA
_ H - H 2 1"
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog  (500) mm in 5 N P VC
@ Mandata - (J High pressure - @ Bbixog  (540) mm in 30 [1"3/16
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 140 60 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 30 90 90
Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.|3,25 (0,85 | 0,2 | 0,05
@ ANT - FRONT - MEP.
AB A ) PERFORMA AR
AB A MPOU3BOLI bHO
POLY . ) POLY - ) P g./min; RPM.;
2210 g./min; R.PM.; 06/MuH 2240 g./min; RPM.; 06/MuH 9P PG o06/MuH
g/min g/min
RPM: — 400 450 500 550 RPM: — 400 450 500 550 550
06/MuH; 06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min [KW  BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min [ KW | L/min [KW  BAR L/min | KW
PS.I.JUSGPM| HP [USGPM| HP |USGPM| HP [USGPM| HP PS.I. [USGPM| HP |USGPM| HP [USGPM| HP |USGPM| HP PS.I.| USGPM | HP
2 153 (06| 172 |07 | 191 [0,7| 210 |08 2 181 |07 | 204 (08| 226 | 09| 249 | 1,0 05
29 | 404 |08 | 454 |09 | 504 |1,0| 555 |1, 29 | 478 |1,0| 538 [1,1| 598 |1,2| 658 |13 1,25
5 151 | 1,5 170 [ 1,7 | 189 |19 | 208 |20 5 180 | 1,8 | 202 [20| 225 |22 247 |24 1,5 327 | 49
725| 40,0 | 20| 455 |22 | 50,0 |25 | 550 |27 725 | 475 | 24| 534 | 27| 593 |29 | 653 | 3,2 21,75| 86,3 | 6,6
10 150 (29| 169 |33 | 187 (37| 206 |4,0 10 178 [35| 200 |39 | 223 |44 | 245 |48 2 305 | 48
145 | 39,6 (39| 445 |44 | 495 |49 | 544 |54 145 | 47,1 |47 | 530 |53 | 588 |58 | 647 |64 29 | 805 | 65
15 148 | 44| 167 |49 | 185 |55 204 |60 15 176 |52 | 198 58| 220 |65 | 242 | 7,1 3 263 | 4,6
218 | 392 (58| 441 |66 | 490 |73 | 539 |80 218 | 465 (69| 523 |78 | 581 |87 | 639 |95 435| 695 | 63
Bl5 218, 4,4
50,75 ST 6,0
4 147 | 42
5g | 388 |57




MULTIIPOLY Series

D.M.P. 600
H . D . M . P_ 600 Unita di pompaggio in polipropilene composta da pompa a 6 membrane e pompa centrifuga.

14.6036.97.B Pumping unit in polypropylene composed of a 6 diaphragm pump and a centrifugal pump.
14.6035.97.B

15 218
e 39_0 7$_|l_.3 ‘ i
o 342 90.3 4 58

I/min  USGPM bar PS.I.

HacocHbIn y3en 13 nonunponuneHa, CoCTOALWMI 13 6-NopLUHEBOr0 MeMBpaHHOro Hacoca 1
LleHTpobexHoro Hacoca.
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Optional - Optional - Mo 3akasy @

Caratteristiche tecniche Mod. Mod.

Specifications POLY IMPELLER ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
TexHu4eckue xapakTepucTukm 2300VC  350P POLY ﬂﬁu

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.[R.PM.| 550 | 550 | 550 | 550

Potenza - Power - MowHocTb KW [ HP | 85 | 114 | 42 5,7

Peso - Weight - Bec Kg Ib 45 99,2

wax m | | s [as |15 [ a9

sy s s Topmernpson| L G B DISPOSITIVI DI SICUREZZA GRUPPI DI COMANDO
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in  |n.2x50 [n.2x2” | NPT |171/2F SAFETY ACCESSORIES CONTROL UNITS
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixoz mm in 30 [173/16 | NPT |171/4F Pag. 106 Pag. 118
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 60 140 [m

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 30 90 90

Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.|436 | 1,12| 0,2 | 0,05

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

COMPUTER E PANNELLI
COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

TABJIMLA NMPOU3BOAUTENBHOCTA Pag. 107 Pag. 150
POLY - . "IN g./min; RPM;
2300 g./min; REM.; oG/muH 350p POLY RSSO
g/min
RPM: — 400 450 500 550 550
06/MUH;

BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW  BAR L/min | KW
PS.I. |USGPM | HP [USGPM | HP |USGPM | HP [USGPM [ HP PS.I. |USGPM | HP
2 218 | 09 | 245 | 10| 273 | 11| 300 | 1,2 0,5 342 | 49
29 576 |11 | 648 |13 | 721 [1,4 | 793 | 1,6 7.25 20,3 | 6,7

5 217 | 2,1 244 | 24 | 27 2,7 | 298 |29 1,5 327 | 49 ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAN HACOCA

725 | 573 |28 | 644 |32 | 716 |36 | 787 |39 21,75 | 863 | 66 Ve
10 214 | 42 | 2405 | 47 | 267 |52 | 294 |58 2 305 | 4,8
145 5655 |56 | 636 |63 | 706 |70 | 777 | 7,7 29 805 | 65
15 211 [ 62 | 237 | 70| 264 [ 78| 200 |85 3 263 | 4,6
218 557 |83 | 627 |93 | 69,7 [104| 766 |11,4 435 69,5 | 6,3
35 2185 | 44
5075 | 5772 | 6,0
4 147 | 4.2
58 3883 | 57 @ ANT - FRONT - MEP.

- T



CHEMICAL POLY PUMPS®

IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. PPS Series

Alta pressione
High pressure

BbICOKO€E AaBrneHne
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D »
- J *. polypropylene pump

7 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

) 40 580

HIGH PRESSURE

7 REASONS FOR 4 SOLUTIONS - 7 JOBOZOB B MOMb3Y 4 PELLUEHN

=T

Sy

Legenda Note O6o3HaueHus

[B] Buna - @ Desmopan - @ Hps - E Viton

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE PPS - PPS PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTUBHBIE XAPAKTEPUCTVKIN HACOCOB PPS

Particolari - Parts - leranu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble Matepuansl

Membrana disponibile in 4 diverse opzioni:
Buna-Nbr, Desmopan, Viton, esclusivo Bertolini
Collettore - Manifold - Konnektop Polipropilene - Polypropylene - MonunponuneH HPS® (vedi tabella).

4 different options of diaphragms materials: Buna-

Testa - Head - Monoska Polipropilene - Polypropylene - onunponuneH

Piattello membrana - Diaphragm washer - | - pcgiaig inox AISI 316 - AISI 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316

Mnactuqa memopar! Nbr, Desmopan, Viton, exclusive Bertolini HPS® (see
Valvole - Check valves - KnanaHbl Acciaio inox AlISI 316 - AISI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316 chart).
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die ca;it'g’!dlm%ium - OTATLIA NoA AaBneHnem MeM6paHa C npocbvmeM I'IGpEMEHHOVI TOJ'ILI.LVIHl.:I
poctynHa B 4 BapuaHtax: Buna-Nbr, Desmopan, Viton n
Bielle - Connecting rods - LLlaTyHbl Bronzo - Bronze - 6poH3a 3KCKMO3MB komnaxum Bertolini - HPS ® .

PPS 100 PPS 1613 - 1615

B,23.0011.31.2  95.0040.31.2
* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici

Memb
www.chemicalpolypumps.com Di:SF]r;garl:]: @ 23.0011.00.2  95.0040.00.2
* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials MemGpaHb!
www_chemicalpolypumps.com [H)23.0011.362 950040362
* Komnatusi Bertolini npesocTtaensiet faHHble Mo COBMECTUMOCTY XMMUYECKUX NPOAYKTOB C Marepuanamm, @ 23.0011.33.2  95.0040.33.2

MCMOMb30BaHHBLIMU A U3rOTOBMEHWS HacocoB - WWW.chemicalpolypumps.com

o T ————




1

Testate e collettori in polipropilene
rinforzato per garantire la massima
compatibilita con i prodotti chimici
pompati, stessa prerogativa delle pompe
serie Poly.

Heads and manifolds made up of
strengthened polypropylene to ensure
the best compatibility with the chemical
products, same property as Polypumps.

[‘onoBku u KONneKTopbl 13 apMUPOBaAHHOIO
nonunponuneHa ans obecneyeHms
HanBbICLLEN COBMECTUMOCTY C
nepekaynBaeMbIM1 XMMUYECKMM
npogykTamu kak u y Hacocos cepuin POLY.

2

Serhatoio olio dotato di membrana a
deformazione controllata per un efficiente
livello dell'olio.

0il tank fitted with matched diaphragm to
ensure correct oil level.

MacnsiHHbIl cTakaH 060pyaoBaH MeMOpaHoi
C Npochunem nepeMeHHON TOMLLMHbI Anst
3(heKTUBHOIO YpOBHS Macna

3

Collettori separati dal carter per una
totale salvaguardia del cinematismo in
bagno d’olio.

Manifolds are kept separate from crankcase
for a complete protection of the kinematic
mechanism in oil bath.

KOﬂJ'IeKLlMOHepr, OTAeNeHHble OT KapTepa
AN NOMHOM 3aLLMTEI MEXaHM3Ma 3anonHeHb!
Macrnom.

4

Albero eccentrico, a corsa ridotta per
una minore sollecitazione meccanica ed
una maggiore durata della membrana.

Crankshaft stroke reduced, which increases
diaphragm life because diaphragms are not
stressed.

Ban ¢ ymMeHbLLEHHbIM XO[I0M ANst CHUKEHMS!
MEXaHUJECKUX Harpy3oKk Ha MembpaHy n
YBENM4eHNs & cpoka Cryxol.

5

Unica pompa al mondo dotata di accumu-
latori di pressione indipendenti, posizionati
direttamente sulla camera di pompaggio.
Questa soluzione permette di regolarizzare
al massimo il flusso in uscita migliorando
la qualita dello spruzzo degli ugelli senza
pulsazioni. Migliore regolarita di copertura
del trattamento.

The unique pump in the world equipped with in-
dependent pulsation dampers mounted directly
on the pumping chamber. This feature ensures
regular flow of liquid, resulting in amazing qua-
lity of the spraying nozzles, the pump operates
vibration free. Smoother coverage of treatment.

EQuHCTBEHHBIN HAacOC B MMpE C He3aBu-
CUMbIMU A3MNchepamMit PacnosnoKeHHbIMM
HEMOCPEACTBEHHO B LUNMHAPaX, No3BO-
NSeT NOMNYYMTb NOCTOSIHHBIN Hanop 6e3
BMOpauMi Ha hopcyHkax, yny4dluas aTum
paBHOMEPHOCTb pacrbIEHNS.

6

Sistema a immissione diretta del liqui-

do sulla membrana grazie all'esclusivo
posizionamento di piu valvole, distribuite
sull'area della membrana. Capacita di aspi-
razione e rendimento superiore del 30%

System of direct entry of the liquid on the
diaphragm because of the check valves that
are perfectly lined up on the diaphragm area.
Amazing suction capacity and higher volumetric
efficiency (30% more).

Cwuctema npsamMoi nogayn XuaKocTu Ha
mMeMbpaHy, bnarogapst yHuKansHoMy
pacrnonoXeHUKo KnanaHoB, NO3BONSET
MOBbLICUTb 3PCEKTUBHOCTb M MPOU3BOLM-
TenbHocTb Ha 30%.

7

Scambiatore di calore acqua-olio per
ridurre le temperature d'esercizio della
pompa aumentandone cosi la durata e il
rendimento.

Heat exchanger water-oil to reduce the
operating temperature of the pump, provide
longer life and deliver higher volumetric
efficiency.

TennooOMeHHIK BOAA-Macro, YTobbl
CHU3Tb PabouyIo TemMnepaTypy Hacoca,
TEM CaMbIM YBENU4MBast Cpok Cryxobl v
MPON3BOANTENBHOCTb.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 7, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 7 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALWWX 0OBOAOB HE BCEIO TOJBKO 7, A TOPA3[HO BOJIbLLE. Mbl HE MOXXEM U3NOXINTb UX BCE.

O e



Series 100 B

40 580
=

bar PS.I.

100 26,4

I/min  USGPM

36.5000.97.3 VD Pompa a 4 membrane - pistone semidrauliche.
36.5001.97.3 MF Tutte le parti in contatto con il liquido pompato sono in polipropilene e acciaio inox AlSI 316
36.5003.97.3 VP Four piston semi-hydraulic diaphragm pump.
’ - All parts in contact with spray liquid are made up of polypropylene and stainless steel AISI 316
MeMm6paHHO-NOPLUHEBOI HACOC C 4 NOMYTUAPABMNYECKAMM Y3Namu.
Bce fieTanu, HaxoasLLMecs B KOHTaKTE C NepeKamMBaEMONt XUAKOCTHIO, BbINOMHEHbI U3 MONMMPONUNEHa 1 HepxasetoLwelt ctanu AlSI 316.
380 [14.95] 218 [8.56]
177 [6.94] 204 [8.01] 136 [5.36,
240 [1.57]
N
l?! -
N aing
RS fOHE
3~ g
IS . = N =
it% :‘g‘ 11/}
o -
‘ 312 [12.25] 68 [6.60.
260 [10.22] 153 [6.01] | 185 [7.27]
165 [6.49]
338|[13.28]
@ & @ =
O O B 242 [9.52]
sl
~ ©
o o | g s
& @ e N
w

Optional - Optional - Mo 3akasy @ @

Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications

TeXHU4ecKne XapaKTePUCTUKM e

g/min; R.PM.; 06/MUH; g/min |R.P.M.| 550 | 550 %/g',\'/l"}_) 400 450 500 550
Potenza - Power -MowHocTb KW | HP [75]| 10 06/MVH;

Peso - Weight - Bec Kg b |24 53 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX ¢ #t |15/ ag PS.I. | USGPM | HP [USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM| HP

m , b
Negative pressure — 2 727 (03| 818 | 03| 9,9 |04 ]|1000 | 04
Mepenap ypoeHs Discon Servizio discontinuo mt ft 3198 29 192 (04| 216 | 04| 240 |05 | 264 | 05
_;LMAB(;a(-;HBaEWM @ l k \SE[;UHBUDUS service Mpepsisuctas pabota - 35 1 "3 8 20 71 ,3 2,8 80,2 3]1 89,1 3]5 98,0 3,8
spirazione - ¥ Tntake - 1 5xoq mm | / 290 | 188 |37 212 | 42| 235 |47] 259 | 51
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4G.3/4 30 705 | 42| 794 |47 882 |52 970 5,7
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temneparypa | °C °F | 60 | 140 435 186 |56 | 210 | 62| 233 |69 | 256 | 7,6
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W [SAE75 - W9 40 691 |54 777 | 61| 864 |68 90| 75
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It [US.G.| 07 | 0,18 580 183 | 73] 205 [82] 228 [91]251 | 100
ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbHI

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAITHACOCA

VD-MF VD
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA GRUPPI DI COMANDO
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES CONTROL UNITS

Pag. 105 Pag. 106 Pag. 118

MF VP ﬂﬁm
COLLEGAMENTO COMPUTER E PANNELLI
FITTING COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
Pag. 107 Pag. 107 Pag. 150
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PPS Series 1211-1212

Pompa a 3 membrane —pistone semidrauliche.
Tutte le parti in contatto con il liquido pompato sono in polipropilene e acciaio inox AlSI 316

Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.

All parts in contact with spray liquid are made up of polypropylene and stainless steel AISI 316 .
MemBpaHHO-NOPLLHEBOVE HAaCOC C 3 MOMYrAPABANYECKUMI Y3Namm.

Bce AeTanu, HaxoasLLMeCs B KOHTaKTe C NepekaqnBaeMoit XUAKOCTbIO, BIMOMHEHb! U3 NONMMPONMIeHa W
HepxagetoLed cTanu AlS| 316.

408 [16.08]

261 [10.26]
385 [15.19] 194 [7.66] _ _ 214 [6.41]

ouT| 6.3/4"

200 [7.88] _| 185 [7.31]

3
g Py
N 5
L 2 $
g
2
Z
.
U N
S
S
° 134 [5.26] | 116 [4.55]
249 [9.81] e ALBERO POMPA - PUNIP SHAFT - BAJl HACOCA
VD-VM-VP
30018
Optional - Optional - Mo 3akasy \D. H - .
© 5 U036
nZ
ara A
pe atio
5 aCKUe XaDakTen @ ANT. - FRONT - MEP.
g/min; RPM.; 06/MUH; g/min | R.P.M| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 30 | 66
Dislivello aspirazione MAX mt ft |15]49
Negative pressure —
Mepenag yposts ‘ ASerwzm (.hscontmuo mt ft 3 9,8
npY BCACHIBaHUM Discontinuous service Mpepsisucras padota
@ Aspirazione - J Intake - @ Bxog mm in | 40 [1"9/16 @ POST.-REAR-3AL. @ POST.-REAR- 3AL. @ POST. -REAR - 3AL.
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixo mm in |G.3/4/G.3/4 VD oL VM VP P
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepartypa °C °F | 60 | 140 ‘ 10 f035]. TIZ—-‘L E
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W [SAE30 0W : : = -
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It [U.S.G.[252(0,66 TU0E36) D D ok [
s §

PPS 1211 0% 110 29,1 PPS 1212 > 125 33

39.1050.97.3 - VD == 39.1000.97.3 - VD ==
39.1051.97.3 - VM 39.1001.97.3-VM
39.1052.97.3 - VP 39.1002.97.3 - VP
%/W}.» 400 450 500 550 %’B‘,\'A"}_, 400 450 500 550
06/MUH; 06/MUH;
BAR Lmin [ KW | Umin | KW | Lmin | KW | L/min | KW | BAR Lmin | KW | Umin | KW | Lmin [KW | Umin | KW
PS.I. USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM| HP PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM | HP |USGPM| HP
7 800 (03| 900 |04 1000 [04 [1100] 04 | 2 909 [04] 1023 |04 1136 [04 [1250] 05
29 | 211 04| 238 | 05| 264 05| 291 | 06 29 | 280 05| 270 | 05| 300 |06 | 330 | 07
20 793 131 ] 892 | 35| 991 |39 [1090] 43 | 20 895 |35 1006 | 40| 1118 |44 [1230| 48
29 | 188 | 37| 212 | 42| 235 | 47| 259 | 51 290 | 236 | 47| 266 | 53| 295 |59 | 325 | 65
30 785 46| 884 |52 962 |58 (1080 64 | 30 880 |52 990 [ 58| 1100 |65 [121.0] 7.
135 | 208 | 62| 233 | 70| 259 |77 | 285 | 85 435 | 232 |69 262 | 78] 201 |87 320 95
10 778 61| 875 |69 973 |76 (1070 84 | 40 873 (69 982 |77 1091 |86 1200 94
580 | 206 | 82| 231 | 92| 257 [102] 283 | 11,2 580 | 231 | 92| 259 |103| 288 |114| 317 | 126

o e



PPS Scries 1613-1615

Pompa a 4 membrane —pistone semidrauliche.

Tutte le parti in contatto con il liquido pompato sono in polipropilene e acciaio inox
AISI 316

Four piston semi-hydraulic diaphragm pump.

All parts in contact with spray liquid are made up of polypropylene and stainless steel AISI 316
Mem6paHHO-NOPLUHEBOI HACOC C 4 NONYrMAPaBNMYECKMMM y3namu.

Bce nietanu, HaxogsiLLyecs B KOHTAKTE C NepeKaumMBaeMOoi KUAKOCTbIO, BbIMOMHEHbI 13
nonunponumeHa 1 HepxasetoLueit cranu AlSI 316.

40 580

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAJl HACOCA

VD-VM-VP
30¢1.18>
Optional - Optional - Mo 3akasy [D] @
Caratteristiche tecniche © 5 T.U60¢E36)
Specifications o %
TexHu4ecKne xapakTepUCTMKu A
. . @ ANT. - FRONT - MEP.
g/min; R.PM.; 06/MUH; g/min | R.P.M | 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib |30 66
Dislivgllo aspirazione MAX mt ft [15]49
Negative pressure —
I-Ie en OBHS Servizio discontinuo mt ﬂ 3 9 8
I'Iplfl) Bcg'gggamm Discontinuous service Mpepsieuctas padota !
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in | 40 [1"9/16
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in [G.3/4G.3/4 @ POST.-REAR-3AL. @ POST.-REAR-3Al. @ POST.-REAR-3A[l.
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc TemnepaTypa °C °F | 60 | 140 VD VM VP s
304118
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W [SAE30| oW e 5‘ il g
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It [U.S.G.|252|0,66 ; - &
T‘U‘DO<836>$§ j as folse) ]
o= N El
— S " 5

PPS 1613 @ 130343  PPS 1615 % 147 388

40.1002.97.3 - VD @ I/min  USGPM 40.1052.97.3 - VD @ I/min  USGPM
40.1003.97.3 - VM 40.1053.97.3 - VM
40.1004.97.3 - VP 40.1054.97.3 - VP
AB A REND PERFORMA AR AB A TTPOU3BO[ bHO
g/min }_, 400 450 500 550 g/min }_, 400 450 500 550
06/MUH; 06/MMH;
BAR Lmin [ KW | Umin | KW | L/min | KW [ L/min | KW | BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min [ KW
PSI | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 945 [ 04| 1064 [ 04| 1182 [05[1300] 05 [ 2 1068 | 04| 1203 [ 05| 1336 | 05| 1470 06
29 | 250 | 05| 281 |06 31,2 | 06| 343 | 07 29 | 282 | 06| 318 | 06| 353 |07 388 | 08
20 938 |37 1055 |41 1173 [46[1290] 51 | 20 1055 | 4,1 1186 [ 47| 1318 [ 52 [ 1450 57
290 | 248 [ 49| 279 | 55| 310 | 62| 341 | 68 29 | 279 | 55| 313 | 62| 348 | 69383 | 76
30 931 [55( 1047 [ 62 1164 [ 69 (1280 75 | 30 1047 [ 62| 1178 [ 69 1309 | 7.7 [ 1440 85
435 | 246 (73| 277 |82 307 |92 338 | 101 435 | 217 | 82| 311 | 93| 346 [103] 380 | 113
40 924 [ 73| 1038 | 82| 1155 [ 91 [1270] 100 | 40 1033 [ 81| 1162 | 91| 1291 [101] 1420 | 11,2
560 | 244 |97| 275 [109] 305 [121] 336 | 133 580 | 273 [108] 307 [122| 341 [135] 375 | 149

T ——



IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. PA se ri es

Alta pressione
High pressure

BbICOKO€e faBneHune




Il 7. B I

9 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

9 RFASONS FOR 4 SOLUTIONS g
9 IOBOAOB B MOMb3Y 4 PELUEHUN

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE PA - PA PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTUBHBIE XAPAKTEPUCTUKIN HACOCOB PA
Particolari - Parts - letanu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble MaTepuansi

Testa - Head - l'onoska Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnUTbI Nog AaBNEHNEM aniOMUHINA
Collettore - Manifold - Konnektop Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnMTbIN Nog AaBNEHNEM aNIOMUHIIA

Piattello membrana - Diaphragm washer - MnacTiHa MembpaHb Acciaio inox AISI 316 - AlS| 316 stainless steel - Hepx. ctans AlSI 316

Valvole - Check valves - Knanaxbl Acciaio inox AlISI 316 - AlS| 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminjum - OTAUTbIA NOA AaBAEHWEM aMOMIHMI

Bielle - Connecting rods - LLlaTyHbl Alluminio/Bronzo - Aluminium/Bronze - AntoMuHuit/6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatusi Bertolini npesocTaensiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XUMUYECKUX NPOAYKTOB C Marepuanamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUsi HacocoB - WWw.chemicalpolypumps.com

®r..s >



1

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana “pre-settata” e piattello
in acciaio inox AISI 316: elevata
resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-set diaphragm washer and
diaphragm bolt made up of stainless
steel AISI 316 (exclusive design): high
protection against corrosion.

OKCKMo3MBHas chopma BomTa 1 onopsbl
MeMOpaHb! U3 HepxasetoLLeit cTanm AlS|
316, cnyxat 151 NOBbILLEHNS XMMUYECKON
CTOMKOCTU M [ONTOBEYHOCTM.

2

Nuovo sistema di tenuta fra carter/
testata e valvole: affidabilita e
lunga durata nel tempo

New sealing system between crankca-
se /head and check valves resulting in
amazing reliability and featuring long
life operation

HoBasi cucTeMa repMeTu3aLmn Mexay
KapTepeM / TONIOBKON 11 KrarnaHamy:
rapaHTis Ka4ecTsa W fLONTOBPEMMEHHOO
MCOMb30BaHMS.

3

Circuiti di aspirazione e mandata, di

grandi dimensioni, per un percorso
del fluido senza perdite di carico.

Oversized suction and pressure circuits
create a smooth flow of the liquid: no
loss of pressure.

HesaBucuMble KOHTYPbI BCAChIBaHMS! 1
BbICOKOTO iaBneHns Ana obecneyeHus
cTabunbHoro noToka xuakocTu 6e3 notepu
[JaBMexus.

4

Membrane a deformazione control-
lata resistenti ai prodotti chimici
impiegati in agricoltura.

Diaphragms to handle chemicals: speci-
fically designed to never lose form.

Mem6paHb! 45151 06paboTkM XUMUYECKINX
BELLECTB: CreLnanbHo paspaboTaHsl,
4TI HUKOTAA He TepsiTh hopMy.

PA330.1-430.1  PA530-730.1-830
(B 030040312 L
m:;r;g;g (D} 03.0040.002 23.0011.00.2
Mem6paHb!
P [ 03 004036 2 23.0011.362
V] : 23.0011.332

5

Valvole aspirazione mandata in
acciaio inox AISI 316 con nuovo
disegno a profilo tronco-sferico, per
un elevato rendimento.

Special check valve design: spheric
section-shaped, made up of AlSI 316
stainless steel, delivering high volume-
tric efficiencies.

HoBbI An3aiH BNYCKHbIX U BbIMYCKHbIX
KnanaHoB 13 HepxasetoLuert ctanu AlSI
316 ¢ npochunem B BIAE YCEYEHHOM
cthepbl obecreunBaeT Gonee BbICOKMIA
KO3(DPULIMEHT NOAAYM KMAKOCTY.

6

Carter in alluminio pressofuso con
nuovo sistema di raffredamento.

Die-cast crankcase incorporating a new
cooling system

KapTep w3 n1Toro anioM1HIS C HOBOJA
CMCTEMOI OXTaXAeHWs

Legenda Note O6oaHaueHus

[B] Buna - @ Desmopan - @ Hps - Viton

7

Serbatoio olio sovradimensionato
per consentire una costante lubri-
ficazione e facilitare la lettura del
livello da parte dell’operatore.

Oversized oil sight glass to provide
constant lubrication and easy reading
of the oil level.

Bak gns macna 60MbluMX pasmMepos,
4YTO 0HECneyMBaET NOCTOSHHYIO CMasKy
1 YMPOLLEHIE OMPeaEnEeHMs YPOBHS!
0onepaTopom

Tecnologia esclusiva della sago-
matura interna della testata per
garantire la massima aspirazione
della pompa.

Exclusive design of the internal sha-
ping of the head to ensure the greatest
suction capability.

OKCKNMIO3MBHAS TEXHOMOTNS BHYTPEHHEN
KOHCTPYKLM FOMOBKM, YTOObI
rapaHTUpoBaTh MAKCUMASIbHYIO
BCaChIBaIOLLYIO CMOCOBHOCTb Hacoca.

9

Parti a contatto con il liquido

in acciaio inox o in alluminio
anodizzato: elevata resistenza alla
corrosione.

Parts in contact with the spray liquid
are anodized aluminium or stainless
steel to provide corrosion resistance.

YacTu, Haxogslupecs B KOHTaKTe ¢
XIOKOCTbIO BbINOMHEHbI U3 HepXXaBeLLeit
CTanm U U3 aHOAMPOBAHHOTO
AMOMUHS: MOBbILUIEHHASH YCTORYMBACTb
K KOpO3uu.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 9, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 9 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLIX 1OBOJOB HE BCEIO TOMbKO 9, A TOPA3HO BOJIbLE. Mbl HE MOXEM U3JTOXNTb X BCE.
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PA Scries 330.1

_ Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.
03.6014.97.3 - VF Three piston semi-hydraulic diaphragm pump.
03.6016.97.3 - VM MemBpatHO-NOpLLIHEBO/! HACOC C 3 MOMYTWaPaBMYECKAMI Y3nami.
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Caratteristiche tecniche Optional - Optional -[o 3aKasy [D] E

Specifications
TexXHU4ECKNE XapaKTepUCTUKM

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 650 | 650
Potenza - Power - MowHocTb KW [ HP | 24 | 33
Peso - Weight - Bec Kg | b | 73| 16 ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPI
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49
Nogat pesie S dscot —
I'Iplr? Bcgﬂb¥§aHWW D iscontinu:urglszelgvic:es?::et;:::m%aﬂ paora mt ft 3 9.8
@ Aspirazione - ( Intake - @ Bxog mm in 25 1"
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixoa mm in [G.1/2|G.1/2
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - il capacity - O6bem Macna It |US.G.| 06 | 016 ACCE%%%,? ADC?EZ;gg,%ENTO Dlsg/[‘lfsgm gfsslsco%?gszm
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNULIA NPOM3BOAUTENBHOCTU ﬂﬁm
g/min
RPM: — 500 550 600 650
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.|. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
2 26,2 0.1 288 0,1 31,4 0.1 34,0 0.1
29 6,9 0.1 16 0,2 83 0,2 9,0 0.2 m
GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
20 24,6 1,0 27,1 11 29,5 1,2 32,0 1.3
290 6,5 13 1,2 14 19 15 85 1,7 CONTROL UNITS AITING
Pag. 92 Pag. 107 Pag. 107
30 24,2 14 26,7 1.6 29,1 1,7 315 1.9
435 6.4 19 70 21 11 23 83 25
40 238 19 26,2 2.1 28,6 2,2 31,0 24
580 6,3 25 6,9 28 16 30 9,2 33
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAITHACOCA
VF VM VM

n°3 MI0 o 1203
2

540 % (91.57)

2110 (94.53)
£54 (82.13)

18 [0.717]
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bar PS.L

@ 40580
40106 T 41108 (&

PA Series 430.1-440 g5
@Ilmm SGP [/min USGPM

PA 430.1 PA 440 . .
03.7007.97.3 - VF 03.7020.97.3-VF  Tueticon s i ishroon pomp.
03.7012.97.3-VF (900 R.P.M.) 03.7025.97.3 - VM MemGpaHHo-NOPLLHEROi# HACOC C 3 MONYIWAPABIMIECKAMM YaNami.

4 239 [9.4"] - 4 201 [7.907]
/N” 025 [17] - 72 [2837] . 120 [57]
Y [1.2]_ ‘ 9 [0.35"]
- [T —
= S

129 [5.17]

-
. ﬁ,, ) — =y

E byl
RN o 11—
MO 1 | 3

L @ Ole —

il 2w L

‘ ° ] ﬂ" @ [ z

L1 © ™~

| e :
1 | |

-l @11 [0.43" 701 [$.96"]
110 [4.35"] - ;; [5.12"]

_ 219 [8.64"] - o | B

Caratteristiche tecniche Optional - Optional -[o 3aKasy @ @

Specifications
TexXHU4ECKE XapaKTepUCTUK

Paso - Weight - Bec Kg | b | 78 | V7 ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49
Mopon s Sorvizo discontnio T
Mpy BCaChIBaHUM Discontinuous Service - Mpepbieucras pagora mt ft 3 98
@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxog mm in 25 1"
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.1/2|G.1/2
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.| 06 | 016 ACCE%%%,@I ADC'/CAEZ;ggQEI\gENTO D|S§2E5|1¢,\Q(?C|ESS§O%§§ZA
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAT HACOCA m
VF VM VM

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

@ rosT-ReAR-3AL0. @ POST-REAR-3AL. @ ANT.-FRONT-MIEP. Pag. 92 Pag. 107 Pag. 107
PA 430.1 - TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART PA 440 - TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLA MPOU3BOANTENBHOCTA TABJILIA MPOU3BOANTENBHOCTN
g/min g/min
RPM: — 500 550 600 650 RPM: — 400 450 500 550
06/MuH; 06/MVH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
2 30,8 0.1 338 0.1 36.9 0,1 40,0 0.2 2 298 0.1 88t 0.1 818 01 41,0 0.2
29 81 02 89 0,2 98 0.2 10,6 0,2 29 79 0.2 89 0.2 98 0,2 10,8 0,2
20 285 11 31,3 1,2 34,2 1.3 37,0 15 20 284 11 31,9 1.3 355 1.3 39,0 15
290 75 (15| 83 [16| 90 |18 | 98 |19 290 75 (15| 84 |17 | 94 |19| 103 | 20
30 28,1 1,7 309 18 337 2,0 36,5 2,2 30 27,3 16 30,7 1.8 341 2,0 375 22
435 74 22 82 24 89 2,1 9,6 29 435 12 21 81 24 9,0 2,7 9,6 30
40 277 | 22| 305 |24 332 [26| 360 |28 40 269 | 21| 303 |24 | 336 | 26| 370 |29
580 13 29 8,0 32 838 35 9,5 38 580 11 28 8,0 32 89 35 98 39




PA Scries 530 B 5 143

40 580
@ I/min  USGPM ’ bar PS.I.
23.6004.97.3 - VF Pompa a 3 membrane —pistone semidrauliche.

23.6005.97.3 - VC Versioni disponibili: “VF”: albero standard 6 fori -"VC": Albero scanalato 1" 3/8 anteriore - standard 6 fori posteriore
23.6006.97.3 -VM -“VM": Albero scanalato 1”3/8 maschio anteriore - scanalato 1”3/8 femmina posteriore - “VS”: Albero scanalato 1”3/8

23.6009.97.3 - VS maschio anteriore

Three piston semi-hydraulic diaphragm pump
Versions available: “VF": standard 6 holes shaft . “VC": Front: 1" 3/8 spline shaft. Rear: standard 6 holes. “VM": front: 1" 3/8 male
23.6240.97.3-VC spline shaft. Rear: 1" 3/8 female spline shaft . “VS": front: 1" 3/8 male spline shaft

(1000 R-P-M-) MembpaHHO-MopLUHEBOI HACOC C 3 NOMyrMApaBANYECKUMIA Y3Nnamu.
BapuaHTbl, umetoimnecs B Hanuumu: “VF’- ctangapTHbi Ban 6 oteepTuid. “VC”: wnuuesbi Ban 1” 3/8 - nepenHwii. 3agHun:
CTaHaapTHbI Ban 6 otBepTun. “VM”: nepegHuit: 17 3/8 wnuuesbI Ban Myxckon. 3agHun: 1 3/8 wnuuesblin Ban KEHCKUNA.
“VS”: nepepHuin: 1” 3/8 8 LWNMLIEBBIN Ban MYXCKOA.
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Optional - Optional - Mo 3akasy \B, {H

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNNLIA MPON3BOAUTEINIBHOCTU

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTmkm

g/min

g/min; R.PM.; 06/Muk; g/min. |R.P.M.| 550 | 550 Og/m; It 400 450 500 550
Potenza - Power - MowHocTb KW HP | 40 | 54 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Peso - Weight - Bec Kg | b | 12 | 31 PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
Distivell — 2 39,3 02 44,2 02 49,1 02 54,0 02
Nogative prostre MAX mt ft | 15| 48 29 104 |02| 117 [02| 130 |03 | 143 |03
[Mepenaz ypoBHs Servizio disconti

| bnsinie Topssen| M0 9 L0 | B gy | gy | g0 | we |22 | ws | 25| w1 |2
@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog mm in 30 |1"1/8 20 75 |22 | 421 25 | 468 | 28 | 515 | 30
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.1/2|G.1/2 435 9.9 29 | 1M1 |33 | 124 | 37| 136 | 41

o o 40 371 29 4,7 33 46,4 36 51,0 4,0

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa (H F 60 | 140 580 98 39 10 a4 122 49 135 54
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30

Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.| 05 | 013

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbHI
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAITHACOCA
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

@ ANT. - FRONT -TEP. @ POST-REAR- 3AL. @ POST-REAR- 3AL.

VC - VM- VS VC - VF ﬂ]ﬂ

21(0,82) n*4 Mi0 o 90° 03 M8

6110 ¢84.33

45(1,77)

@5402.13} | |
?90¢®3.54)
Mo
o oeomg.gb

13/8
DINS611

COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
FAITTING CONTROL UNITS

Pag. 107 Pag. 107 Pag. 92
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PA Scries 730.1

23.7000.97.3 - VC
23.7001.97.3 - VM
23.7004.97.3 - VF
23.7020.97.3 - VS

s

70 185

I/min USGPM

Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.
Three piston semi-hydraulic diaphragm pump
MembpaHHo-MopLLHEBOI HACOC C 3 NoMyrMapaBNYECKUMI Y3namu.

380 [14.967]

935 [1.4"]

160 [6.52"]

58 [2.29°]
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125 [4.92"]
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Optional - Optional - Mo 3akasy @ @

230 [9.06"]

VERSIONI CON BIELLA IN BRONZO
BRONZE CONNECTING RODS VERSIONS
BEPCWVM C BPOH30BbIM LUATYHOM

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckne xapakTepucTukm

40 580

bar PS.I.

23.7002.97.3 VC
23.7003.97.3 VM
23.7005.97.3 VF
23.7021.97.3 VS

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNNLIA MPON3BOAUTEINIBHOCTU

g/min
g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550 og/'mf It 400 450 500 550
Potenza - Power - MowHocTb KW | HP | 53 | 7 BAR L/min | KW | U/min | KW | L/min | KW [ L/min | KW
Peso - Weight - Bec Kg | b | 15 | 3 PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
Distivell — 2 50,9 02 57,3 02 63,6 02 70 03
Hg;;{ﬁ;;;gg;{gz"’"e MAX mt ft | 15| 49 29 135 | 03| 151 (03| 168 |03 | 185 | 04
lepenag, ypoBHs Servizio di i
UL Discontinuous senice - Mepomeranpecora | M f‘ 3 98 2 290 13?2 2?6 ?223 232 %g %g Egg gé
@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxog mm in 35 [1"3/8 20 294 | 29| 555 |33 617 | 36| 679 | 83
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixog mm in |G.3/4|G.3/4 435 13 39 147 |44 | 163 | 49| 179 | 53
° o 40 488 38 54,9 43 61 48 67,1 53
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepartypa C F 60 | 140 580 129 51 145 58 161 6.4 177 7
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |US.G.| 05 | 013
ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbHI
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAITHACOCA
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
@ ANT. - FRONT -TEP. @ POST-REAR- AL, @ POST-REAR- 3AL.
VC- VM- VS VC-VF W NEW,
=] 2K0.83> n*4 Mi0 o 90° N°3 N3 '3 MI0 o 120G
0\ ' I
2T —e=g | | A= 318 83
A (ofal3 =1els
oo . ;‘e 4 13
N : o ¥|R'S L
> ne3 M0 o 1200 RIS © ) }
>, 3° : n3 M(Soibwl‘
COLLEGAMENTO GRUPPI DI COMANDO
FITTING CONTROL UNITS
Pag. 107 Pag. 107 Pag. 92
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PA/S Series

PA/S 830
23.7550.97.3 - VC
23.7551.97.3 - VM
23.7552.97.3 - VF
23.7553.97.3 - VS

PA/S 930

23.7510.97.3 - VD
23.7511.97.3 - VC
23.7512.97.3 - VM

g

I/min

78 20,6

USGPM

G

=

Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.
Three piston semi-hydraulic diaphragm pump
MewmBpaHHo-nopLuHeBoi Hacoc ¢ 3

nonyrnapasnmM4yeckumm yanamu.
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Optional - Optional - Mo 3akasy @ @

VERSIONI CON BIELLA IN BRONZO
BRONZE CONNECTING RODS VERSIONS
BEPCWM C BPOH30BbIM LUIATYHOM

90 238

I/min

USGPM

PA/S 830

PA/S 930

23.7554.97.3 - VC
23.7555.97.3 - VM
23.7556.97.3 - VF
23.7557.97.3 - VS

23.7514.97.3 -VD
23.7515.97.3 - VC
23.7516.97.3 - VM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART AV TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART PA/S
TABNLIA MPOU3BOAUTESIBHOCTU 830 TABNLIA NPO3BOAUTENBHOCTU 930
g/min g/min
RPM: — 400 450 500 550 RPM: — 400 450 500 550
06/MUH; 06/MUH;
BAR L/min [ KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min [ KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM [ HP | USGPM [ HP PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM [ HP
2 56,7 0,2 63,8 03 709 0.3 78,0 03 2 65,5 03 736 0.3 81,8 03 90,0 04
29 15,0 03 16,9 0,35 18,7 04 20,6 04 29 173 03 195 04 21,6 04 238 05
20 56,0 2,72 63,0 25 70,0 2,7 71,0 3,0 20 64,0 25 72,0 2,8 80,0 3,1 88,0 35
290 14,8 29 16,6 33 18,5 37 20,3 4,0 290 16,9 34 19,0 38 211 4,2 23,2 4,6
30 56,0 33 63,0 3,7 70,0 41 77,0 45 30 63,3 3,7 7.2 42 79.1 47 87.0 51
435 148 44 16,6 5.0 185 55 20,3 6,1 435 16,7 50 188 5,6 20,9 6,2 230 6.8
40 55,3 43 62,2 49 69,1 54 76,0 6.0 40 62,5 49 704 55 78,2 6.1 86,0 6,8
580 14,6 58 16,4 6,5 18,3 13 20,1 8,0 580 16,5 6,6 18,6 14 20,7 82 22,1 9,0

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHU4eckue xapakTepucTmKu

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

ACCESSORI D'AZIONAMENTO

g/min; R.PM.; 06/muH; g/min. |R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib 15 | 33
Distllo aspiraione mAx mt 15 | 48
[Nepenag ypoBHs Servizio discontinuo t 3 98
npu BCacbIBaHUM Discontinuous service - Mpepbisucras padora m ’
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog 830 | mm in 35 [1"3/8
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog 930 | mm in 40 [1"9/16
@ Mandata - 0 High pressure - @ Brixog mm in |G.3/4|G.3/4
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE | W 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |US.G.| 05 | 013
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAITHACOCA
VD-VC-VM-VS ||VD VC-VF VM

@ ANT. - FRONT - TIEP.

@ rosT-ReAR-3AL. @ POST-REAR-3AL. @ POST-REAR-3A[.

DRIVE ACCESSORIES

Pag. 105

Pag. 107

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

Pag. 106

NEW

Pag. 107

COLLEGAMENTO
FITTING

Pag. 106

GRUPPI DI COMANDO
CONTROL UNITS

Pag. 92
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. PBO Series

Alta pressione
High pressure

BbICOKOE AaBlneHune




_PBO BERTOLINN

1 0 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

10 REASONS FOR 4 SOLUTIONS —

10 JOBOJIOB B MOJb3Y 4 PELEHWI

2 9

10

-

ESCLUSIVE KINEMATIC SYSTEM

[ ]

///6

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE PBO - PBO PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTWBHBIE XAPAKTEPUCTUK HACOCOB PBO
Particolari - Parts - [letanu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble MaTepuans

Testa - Head - l'onoska Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnuTbIl NoA AaBNEHNEM aNIOMUHIA
Collettore - Manifold - Konnektop Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnuTbIN NoA AaBNEHNEM aNIOMUHIIA

Piattello membrana - Diaphragm washer - [nacTHa MembpaHs Acciaio inox AISI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316

Valvole - Check valves - KnanaHbl Acciaio inox AlISI 316 - AlS| 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnUTbIN Nog AaBNEHNEM aNIOMUHII

Bielle - Connecting rods - WatyHbl Alluminio/Bronzo - Aluminium/Bronze - AntoMuHuit/6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnanust Bertolini npefoctasnsieT AaHHble Mo COBMECTUMOCTY XUMUYECKVX MPOAYKTOB C MaTepuanamm, UConb30BaHHbIMM A
M3roTOBIEHUsi HacocoB - WWw.chemicalpolypumps.com

g



1

Circuiti di aspirazione e
mandata indipendenti di grandi
dimensioni, per un percorso del
fluido senza perdite di carico.

Oversized / separate suction and
pressure circuits, create a smooth flow
of the liquid: no loss of pressure

HeszaBucuMble KOHTYpbI BCacbklBa-
HUS U BBICOKOTO [aBneHus yBenu-
YyeHHoro obbema, ans obecneye-
HUSA CTAOUIBLHOIO NOTOKA XWAKOCTY
©e3 noTepu AaBneHusl.

2

Serbatoio olio dotato di membrana
a deformazione controllata per un
efficiente livello dell’olio.

0il tank fitted with matched diaphragm
to ensure correctoil level.

MacnsiHbiin-6aK, 060pyA0BaHHbIN
MeMbpaHo ¢ KOHTPOIMPYEMON
fecopmaumen ans
3(pheKTUBHOrO YyPOBHSA Macna.

3

Valvole di aspirazione mandata
direttamente ispezionabili

per agevolare gli interventi di
manutenzione.

Check valves that can be overhauled
easily, with-little maintenance.

NerkocbEMHbIe KnanaHbl Ans
YMNPOLLEHNS TEXHUYECKOTO
obcnyxuBaHus.

q

Albero eccentrico, a corsa ridotta
per una minore sollecitazione
meccanica ed una maggiore
durata della membrana.

Crankshaft stroke reduced, which
increases diaphragm life because
diaphragms are not stressed.

OKCLEHTpUYeCKnA Bas ¢
OrpaHnMyeHHbIM X040M A1s
HaUMEHbLUNX MEXaHN4EeCKNX
Harpy30K ¥ HaunBbICLLIEN
[ONroBE4HOCTY MEMOPaHbI.

5

Esclusivo sistema “pulsazioni
ridotte”: I'accumulatore di
pressione percorre tutto il circuito
di mandata supportato da un disco
a 32 fori.

Unique “pulsation damper system”
covering all the pressure circuit

with 32 holes, so vibrations are
extemely reduced, allowing smoother
operations.

OKCKM3MBHas cuctema
“CHWXeHUa nynbcaumnin”: gamMndep
OXBaTbIBAET BECb KOHTYP BLICOKOMO
JaBreHus ¢ 32 oTBeEpTUAMMY,
yMeHbLLUas Bubpaumm n
obecrneynBasi MnNaBHOCTL paboThl.

6

Membrana disponibile in 4 diverse
opzioni: Buna-Nbr, Desmopan,
Viton, esclusivo Bertolini HPS®
(vedi tabella).

4 different options of diaphragms
materials: Buna-Nbr, Desmopan, Viton,
exclusive Bertolini HPS® (see chart),

4 pasnuyHbIX BapuaHTa
martepvanoB MembpaHbl: Buna-Nbr,
Desmopan, Viton, aKckno3uBHbIE
Bertolini HPS® (cm. Tabnuuy).

PBO
95.0040.31.2
Membrane
Eﬂiapgragms D, 95.0040.00.2
emM6paHb!
° @ 95.0040.36.2

95.0040.33.2

7

Nuovo disegno valvole aspirazione
e mandata in. acciaio inox AlSI
316 a profilo tronco-sferico per un
elevato rendimento volumetrico.

Special check valve design: spheric
section-shaped made up of AlSI
316 stainless steel, delivering high
volumetric efficiencies.

YnyudieHHasa opmMa KnanaHa
cthepuyeckort opmel 3
Hepxasetowen cranu AlS| 316,
obecneunBaeT BbICOKYH0 00bEMHYHO
3 heKTNBHOCTb.

Legenda Note O6osHaueHms

[B] Buna - @ Desmopan - @ Hps - Viton

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana pre-settata e piattello
in acciaio inox AISI 316: elevata
resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-set diaphragm bolt and diaphragm
washer made up of AlISI 316 stainless
steel (exclusiveﬁ specially indicated
for chemical resistance and longer life
operation.

OKckno3vBHas opma bonta
1.0nopbl MeMbpaHb! 13
HepxxaBetoLen ctanu AlS|

316, cnyxar Ans noBblLLEHNS
XUMWUYECKON CTOMKOCTU U
[101TTOBEYHOCTM.

9

Disegno esclusivo pistone con due
fascie elastiche per una perfetta
efficienza della membrana.

2 piston rings for each piston.
Exclusive design which increases
diaphragm efficiency.

OKCKNO3MBHAsA KOHCTPYKLMS
MOPLUHS C ABYMSI MOPLUHEBbIMY
KonbLiamMy Ansi HavBbICLIEN

3 PEKTMBHOCTM MEMOPAHDI.

10

Componenti a contatto del
prodotto-chimico pompato

in alluminio pressofuso con
successivo speciale trattamento
anticorrosione B.Oxi.

Parts in‘contact with chemical products
made up of die-cast aluminium, and
covered with special treatment B.Oxi,
corrosion proof.

KOMMNOHEHTBI, BXOASILLME B KOHTAKT
C XMMWUYECKOW NepeKa4mBaemoit
XNOKOCTEW, U3 OTFIUTOrO Noj,
[aBrAeHUEM antoMUHNUSA CO
CneuuanbHoi aHTUKOPPO3UNHON
obpabotkon B.Oxi.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 10, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 10 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLMX [OBOOOB HE BCEIO TOJbKO 10, A TOPA3HO BOJIbLUE. Mbl HE MOXXEM WU3MOXXUTb KX BCE.

T < )



PBO Scries 1100 - 1250

Pompa a 3 membrane-pistone semidrauliche.
Three piston semi-hydraulic diaphragm pump

MeM6paHHO-I'IOpLIJHeBOl7I Hacoc ¢ 3 nonyruapasnnyeckuMu y3namu.

- 205.199 [8.08] -
S S
2 385 [15.17] g
S 200 [7.858] | 185 [7.29] | S
N N
& P
3s S 3
o= ;i 3 @ o) ©
ol 5 2 N
S|« o -
o :, E
R e
- — — 1z
@ S d o
? o 3
- o1 0 S
R
T 13 fo.s1 [ 17 Jo.43]
1135 [4.47] 123 [4.85] 230 [9.06]
236.5|[9.32] 270 [}0.64]
197 [7.77] _| 197 [7.77]
248 [9.78] 394 [15.54]

Optional - Optional - Mo 3akasy @ @

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAlTHACOCA

Caratteristiche tecniche
Specifications
TexHu4eckne xapakTepucTKm
g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 253 | 55,6
Dislivello aspirazione MAX mt 15 49
Negative pressure ! !
[Nepenag ypoBHs Servizio discontinuo mt 3 938
py BCaCbIBaHNN Discontinuous service - Mpepbisuctas padota 4
@ Aspirazione -  Intake - @ Bxon 830 | mm | in | 40 [1"9/16 @ ANT.- FRONT - TIEP. @ PosT-REAR - 3AD.
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4|G.3/4 VD-MF-VP VD
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F | 60 | 140 :* 25( 0,98 ) 25( 0,98 ) )
O O
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 | — %;'%
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |USG.| 1 | 026 e} E— —a
N N
ol T-U.55(2.1) T.U|55¢ 21 ) o
ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI — —
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
g g g @ POST-REAR-3AL @ POST -REAR- 3AL.
ﬂﬁﬂ MF 8 oa VP-VP1., .. =
Sk 10Lo391 JS[T 4y
6 [0.24] ;;44: E : E
| e
%7 3 25 Jo|99]
9 [0.35] f i‘ § 3
42 [1.65] " 2
GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI =

Pag. 107

CONTROL UNITS
Pag. 92

COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

Pag. 150

L g T




PBO Series

50 725

PB0 1100 110 29.1

37.5065.97.3 - VD b= imin Uschu
37.5066.97.3 - MF

37.5067.97.3 - VP

37.5070.97.3 - VP1

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MPON3BOANTENIBHOCTHA

bar PS.I.

g/min
H.RM:}-» 400 450 500 50
00/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min [ KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 80 03 90 04| 100 |04 | 110 0.4
29 211 |04 | 238 [ 05| 264 |05 (291 | 06
20 79 31| 89 | 35| 987 |39 1086 | 43
290 209 |41 23,5 47 | 26,1 52 | 28,7 57
40 779 |61 | 876 |69 974 |76 1071 8.4
580 206 (82| 232 | 92| 257 |10,2| 283 | 11,2
50 771 | 76| 8,7 | 85| 964 |95 | 106 10,4
725 204 (101 229 |[114| 255 |126| 28 13,9

50 725

PBO 1250 & 125 33

37.5111.97.3 - VD b= Vmn uSoem
37.5112.97.3 - MF
37.5113.97.3 - VP

bar PS.I.

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA NPON3BOAUTENIBHOCTH

g/min
R.PM: }* 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 909 |04 | 1023 [ 04| 1136 | 04 [1250| 05
29 240 |05 | 270 (05| 300 [06|330 ]| 07
20 895 | 35| 1006 | 40| 1118 | 44 [1230| 48
290 236 | 47| 266 |53 | 295 |59 ]325 | 65
40 880 |69 | 990 | 7.8 | 1100 [ 86 [121,0]| 95
580 232 |92 | 262 [(104( 291 |[115] 320 | 127
50 873 |86 982 |96 1091 [10,7]120,0| 118
725 231 |114] 259 [139| 288 [143| 31,7 | 157




PBO Scriecs 1440 - 1540

Pompa a 4 membrane-pistone semidrauliche.
Four piston semi-hydraulic diaphragm pump
MembpaHHo-MopLUHEBOI HACOC C 4 NoMyrMapaBNYECKUMIA Y3namu.

o 248 [9.78] _ 116 [456] 190.91 [7.52] _214.5 [8.45]
N =
© \ ©0
S S
o 8 V (Y
NE " »
v = N = -~
9 §
S S o
= ~ <
« — H < o T
y Y =
0
i I
= - | g
Qo
; g 3
] Q|
¢ ’ °
A A -~
13 [9.51]
126.5 [4.98 1 15 [0.59] | || 230 rs.057 || | 15 [0.59]
262.5 [10.34] 340 [13.40]
200 [7.86] _| 185 [7.30]
385 [15.17]

Optional - Optional - Mo 3akasy @ @

Caratteristiche tecniche ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BANT HACOCA

Specifications
TexHu4eckne xapakTepucTKm
g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib B/ | 79
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 49
NeSanas poomh 2o discont —
npﬁacg‘gggamm Discominfoeur: ISZE::JVil(i:I:F g::;;::v%aﬂ patota mt ft 3 9.8
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxoz 930 | mm in 40 [1"9/16
- - @ ANT. - FRONT - TEP. @ POST-REAR- 3AL.
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4|G.3/4
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 VD -MF VD 30¢1.18)
30C.18) ; ‘
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W | 30 | 30 —#4 \ y
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |USG.| 125|033 1 ‘ == I
= s ol
gg TU O(BE@) TUJO(ESS)g%
ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI ™ P =
- [am)
ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
@ POST -REAR- 3AL. @ POST -REAR- 3AL.
6fo2¢] _ = E : ; -
Eallp =t
& et |
9 [0.35] ? 3 3

[1.65]
GRUPPI DI COMANDO COMPUTERE PANNELL s
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTAOLS

Pag. 107 Pag. 92 Pag. 150
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PBO Series

PBO 1440

41.7015.97.3 - VD
41.7016.97.3 - MF
41.7017.97.3 - VP

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MPON3BOAUTENIBHOCTH

50 725

bar PS.I.

137 36,2

[/min  USGPM

o

g/min
R.PM: }-» 400 450 500 550
00/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 996 | 04| 1121 [ 04 | 1245 | 05 [1370]| 05
29 263 | 05| 296 (06| 329 [07 362 ]| 07
20 975 |38 1096 | 43| 1218 | 48 [1340| 53
290 257 | 51| 290 (58| 322 |64 |354 | 70
40 9,0 |75| 1080 | 85| 1200 | 9.4 [1320| 104
580 254 |101| 285 |[11,3| 31,7 [126] 349 | 139
50 953 |94 1072 [105| 19,1 [11,7[131,0 | 129
725 252 |125| 283 |[141| 315 [156] 346 | 17,2

PBO 1540

41.7112.97.3 - VD
41.7113.97.3 - MF
41.7114.97.3 - VP

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNULIA MPOWN3BOAUTEJIBHOCTH

g/min
R.PM: }-) 400 450 500 550
06/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
2 12,0 (04| 1260 | 05 | 1400 | 05 | 1540 | 06
29 296 (06| 333 [ 07| 370 |07 |407 | 08
20 1091 (43| 1227 | 48| 1364 | 54 [ 1500 | 59
290 288 |57 324 | 64] 360 |72[396 | 79
40 1076 [ 85| 121,71 | 95 | 1345 |10,6|1480 | 11,6
580 284 [113]| 320 |[127| 355 |[141] 391 | 155
50 106,9 [105| 120,3 [11,8] 133,6 |13,1] 1470 | 144
725 282 |[140| 318 |[158| 353 |175] 388 | 19,3

g

154 40,7

I/min  USGPM

50 725

bar PS.I.




PBO Scries 1840

0 50 725

179 41,3

41.7158.97.3 - VD
41.7159.97.3 - MF
41.7160.97.3 - VP

bar PS.1.

=

I/min USGPM

Pompa a 4 membrane-pistone semidrauliche.
Four piston semi-hydraulic diaphragm pump
Mem6paHHO-NOPLUHEBOV HACOC C 4 NOMyrAPaBNMYECKVMM Y3nami.

-2 248 [9.78] 116 [4.56] - 191 [7.52] 2535 [10]
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1265 [4.98] T 13 [q.51] 15 [0.59] H 230 [9.06] H 15 [0.59]
262.5 [[10.34] 340 [13.40]
200 [7.86] _ | 185 [7.30]
385 [15.17]

Optional - Opt

ional - o 3akasy @ @

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckue xapakTepucTuKm

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

g/min; R.PM.; 06/muH; g/min. |RP.M.| 550 | 550 ﬂgﬂ

Peso - Weight - Bec Kg Ib 36 | 79

P! BCACHIBAH Discontinuous service - Npepivcras paora | ME ft 3 |98

@ Aspirazione - { Intake - @ Bxog 830 | mm in 5 | 2

@ Mandata - @ High pressure - @ Beixog mm in |G.3/4|G.3/4

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 ACCE%%%}? ADC'/&\EZSI%IQEI\QENTO Dlsggfsfl%l/\ﬂg[)clfilscalg/igz A

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |US.G.| 125|033

NEW

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABNLIA MPON3BOAUTENIBHOCTU

g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MWH;
BAR Umin [ KW | Umin [ KW [ Umin [KW [ Umin | KW GRUPPI DI COMANDO COMPUTERE PANNELL
PS.|. [ USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
2 1302 | 05 | 1465 | 06 | 1627 | 06 | 179 | 07 Pag. 107 Pag. 92 Pag. 150
29 384 |07 | 387 |08 43 09 | 413 | 09
20 1287 | 51 | 1448 | 57 | 1609 | 63 177 |70
290 34 68 | 383 |76 | 425 |84 | 468 | 93
40 1265 | 99 | 1424 | 11,2| 1882 |124| 174 |137
580 334 (133| 376 [149| M8 [166| 46 |[183
50 1251 [ 123 1407 [138| 1564 |154| 172 [169
725 33 (164 372 [185| M3 |205| 454 | 226
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAN HACOCA
VD-MF VD MF - VP o
30¢1.18) 30¢L18> S e
;S § & 19_[0.33] 5‘ 247] E
6 [0.24] - E ‘ P
| = e : =R
©3 T.U.60(2.36> T.U60¢A36) P 3 _25 [ol9g] N
- = A 42 [1.65] - ?

@ ANT - FRONT - MEP.

@ POST -REAR-3ALL @ POST. - REAR- 3AL. @ POST.-REAR- 3AL.
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. I D B se ri es

Alta pressione
High pressure

BbICOKO€E AaBrneHne




9 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

9 REASONS FOR 4 SOLUTIONS
9 I0BOZOB B MOJb3Y 4 PELLEHWN

b

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE IDB - IDB PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTVBHbIE XAPAKTEPUCTWK HACOCOB IDB
Particolari - Parts - leranu Materiali impiegati - Materials - /icnonb3oBaHHble MaTepuanbl
Testa - Head - lonoska Ottone - Brass - JlaTyHb
Collettore - Manifold - Konnektop Ottone - Brass - JlTaTyHb
Piattello membrana - Diaphragm washer - MnactuHa mem6paHbl Acciaio inox AlISI 316 - AlSI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlSI 316
Valvole - Check valves - KnanaHbl Acciaio inox AISI 316 - AlSI 316 stainless steel - Hepx. ctanb AlS| 316
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnUTbIN NOA AaBAEHNEM aNIOMUHIIA
Bielle - Connecting rods - LLlaTyHbl Bronzo - Bronze - 6pon3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatusi Bertolini npesocTaensiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XUMUYECKUX NPOAYKTOB C Marepuanamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUsi HacocoB - WWw.chemicalpolypumps.com




1

Valvole aspirazione e mandata
direttamente ispezionabili in
acciaio inox AISI 316 con nuovo
disegno a profilo tronco-sferico
per un elevato rendimento.

Exclusive check valve design: spheric
section shaped made up of AlSI

316 stainless steel, delivering high
volumetric efficiencies.

YnyJylweHHas popma knanaHa
cthepuyeckoit hopmel 13
HepxxaBetoLLen ctanm AlSI 316,
obecneymBaeT BbICOKYH OOBEMHYIO
3 HEKTUBHOCTb.

2

Membrana a deformazione

controllata, disponibile in 4
diverse opzioni: Buna-Nbr,

Desmopan, Viton, esclusivo
Bertolini HPS ®.

4 different options of diaphragms
materials: Buna- Nbr, Desmopan,
Viton, exclusive Bertolini HPS ®.

4 pasnnyHLIX BapuaHTa MaTepuaros
MemOpaHbl; Buna-Nbr, Desmopan, Viton,
akeknto3msHble Bertolini HPS® (cwm.
Tabnuuy).

[B] 95.0040.31.2

Membrane | D), 95.0040.00.2
Diaphragms
Mewtparsi  [IH) 95.0040.36 2

(V) 950040332

3

Serbatoio olio dotato di membrana
a deformazione controllata per un
efficiente livello dell’olio.

Qil tank fitted with a matched
diaphragm to ensure correct oil level.

MacnsHblin 6aK, 060pyAOBaHHbIN
MeMOPaHON C KOHTPOSIMPYEMONA
aecopmaumen ans appekTUBHOrO
YpOBHS Macna.

4

Accumulatore di pressione ad
elevato volume d'aria.

Pulsation damper delivering high air
volume

[amndpep ¢ 6onbLumm obbemMom Bo3ayxa.

5

Circuiti di aspirazione e mandata
in lega di ottone, di grandi
dimensioni, indipendenti, per un
percorso del fluido senza perdite
di carico.

QOversized / separate suction-and
pressure circuits, in brass alloy create
a smooth flow of the liquid: no loss of
pressure.

HesaBucumble KOHTYpPbI BCACbIBAHWA U
BbICOKOr0 AaBneHna 13 naTyHHOro cniasa
Ans obecneyeHIst cTabnnbHOrO NoToKa
Xuakoctn be3 noTepun AaBleHnA.

6

Testate in ottone ad alta resistenza
meccanica e corrosiva.

Heads constructed of brass, resulting
in perfect mechanical resistance,
corrosion proof, long life operation.

NaTyHHblE rONOBKY C BLICOKON
MEXaHN4eCKOM NPOYHOUTHIO M CTOMKOCTbIO
K KOppO3uu.

Legenda Note O6o3HaueHus

@ Buna - [D] Desmopan - @ Hps - Viton

7

Esclusivo disegno vite fissaggio
membrana “presettata” e piattello
in acciaio inox AlSI 316, elevata
resistenza a tutti i fenomeni di
corrosione.

Pre-calibrated diaphragm washer and
diaphragm bolt made up of AISI 316
stainless steel (exclusive design) :
protection against corrosion

Jkcknto3uBHas dhopma bonTa v onopbl
MembpaHbl 13 HepxageloLuei cranm AlSI
316, cnyxar Ans NoBbILLEHNS XUMUYECKON
CTOVMKOCTY W AONTOBEYHOCTU.

Carter pressofuso ad alta
resistenza.

Die-cast crankcase provide great
strength

OTnuTbIN N0 faBNEHNEM KapTep ¢
BbICOKOW MPOYHOCTBHO.

9

Albero a corsa ridotta per una
minore sollecitazione meccanica
ed una maggiore durata della
membrana.

Crankshaft stroke reduced, which
increases diaphragm life, because
diaphragms are not stressed

Banc OrpaHu4eHHbIM Xo40M Ans
HaMeHbLUMX MeXaHU4eCKIX Harpy3ok n
HanBbICLLEN [0/rOBE4HOCTH MeMépaHbI.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 9, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 9 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALLMX OBOOOB HE BCEIO TOJIbKO 9, A TOPA3AHO BOJbLUE. Mbl HE MOXEM U3MOXNTb X BCE.




Pompa in ottone a 3 membrane-pistone semi-idrauliche.
Heavy duty brass three piston semi-hydraulic diaphragm pump
J1aTyHHbIN MeMBpaHHO-NOPLUHEBOI HACOC C 3 NONYrMAPaBINYECKAMU y3Mamu.

% 275 [10.74] 214 [8.43] 202 [7.97]
o 200 [7.86] | 185 [7.27]
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S 4 Asole 22 [0.87]
| nepl
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i 11 [0.43]
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Optional - Optional - Mo 3akasy @ @

Caratteristiche tecniche

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

Specifications
TeXHU4ECKNE XapaKTepUCTUKM

g/min; R.PM.; 06/muH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550

Peso - Weight - Bec Kg Ib | 389|856

Dislivello aspirazione MAX mt ft 15 | 49

N e Servizio discontima ' ' ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA

IOW BCACHIBAHN Discontinuous service - epommranpagora | MU | 1t 3 | 98 DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog 830 | mm in 40 [1"9/16 Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106
@ Mandata - ¢ High pressure - @ Bbixon mm in [G.3/4|G.3/4 ﬂ@

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30

Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It [USG.| 181|048

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

Pag. 107 Pag. 92 Pag. 150

ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAITHACOCA

@ ANT.-FRONT-NEP. @ POST-REAR-3AL. @ POST-REAR- 3AA.

[1.777]
30118 -l 30C1.18> - 459!7;35”
[ 773/8 oW 9611

_ s I — g:
O35t TUG0@ 36| |TUB0E36) S =
o2 62
. Z = 3 Fori M8
—= ~ % [.547)




IDB 1100 S —
48.5000.97.3 - VD == B

48.5010.97.3 - VM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLA NPOM3BOAUTENBHOCTU

bar PS.I.

g/min
R-F’-M:}» 400 450 500 550
06/MUH;
BAR Umin | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 80 [03| 90 [o04] 100 [04] 110 | 04
29 211 |04 | 238 | 05| 264 |05 291 | 06
20 79 [31] 8 [35] 98 [39] 108 | 42
290 208 | 41| 233 | 46| 259 |52 | 285 | 57
40 77 |61 8 [68] 9 |76 106 [ 83
580 204 |81 229 |91 255 |10,1] 28,0 | 1,11
50 76 | 74| 8 [84] 95 |93 104 | 102
725 20 99| 225 |11,2] 250 |124| 275 | 136

IDB 1250 3 125 33

18.6050.97.3 - VD = vmin usem
48.6051.97.3 - VM

50 725

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJINLIA MPON3BOAUTENBHOCTU

g/min
RPM: }* 400 450 500 550
00/MUH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.I. USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
2 91 041 102 | 04| 114 |04 | 125 05
29 240 [05] 270 [ 05| 300 |06 330 | 07
20 89 35| 101 40| 112 | 44| 123 48
290 236 |47 | 266 |53 295 |59 |325 | 65
40 88 6,9 99 78| 110 | 86 | 121 o5
580 232 (92| 262 [104| 291 |115]| 320 | 12,7
50 87 8,6 98 96| 109 [10,7| 120 | 11,8
725 231 [11,4] 259 [129| 288 |14,3| 31,7 | 157




WGARPLR KR () 40 580

IDB 1304

36.7000.97.3 - VD Pompa in ottone a 4 membrane-pistone semi-idrauliche.
36.7001.97.3 - MF Heavy duty brass four piston semi-hydraulic diaphragm pump
36.7002.97.3 - VP NaTyHHbIin MeMBpaHHO-MOPLLHEBOI HACOC C 4 NOMYrMAPABMMYECKAMM Y3NaMmM.

188 [7.417]
338 [13.317] 300 [11.81"]
185 [7.28”] 153 [6.02”] 150 [5.917] 179 [7.06”]
240 [1.57
ouT 3/4 H
f =
| g
S
- ¢ @) \ >
-
| N
r ¢ :
~
e ®

145 [5.717]_

30 [1.18"] 30 [1.18"]

1"3/8 DIN 9611-A
1”3/8 DIN 9611-A

15 [0.517] T
160 [6.3"] 160 [6.3”]

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuJeckue xapakTepucTmku

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 550 | 550

Potenza - Power - MowocTs kw | v | 95 | 128 Optional - Optional - o 3akasy @ E

Peso - Weight - Bec Kg Ib 37 | 128

R‘%‘;‘{ﬁ!}’;@ig’j{:ﬂ“"e mAX mt f 15 | 49 ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI
o s Dot i et | M| ft | 3| 08

@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxoz mm in 35 |1"3/8

@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixog mm in [G.3/4] 1

Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140

Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE w 30 | 30

Capacita olio - Oil capacity - O6vem macna It |US.G.| 07 | 018

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES

Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLA MPOU3BOAUTENBHOCTU

Zgé_g g./min; RPM.; 06/MuH [W

g/min

RPM: = 400 450 500 550
06/MUH;

BAR L/min [ KW [ L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW

PS.I. [ USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP

2 91,6 04 1031 04 114,5 04 126,0 05
29 24,2 05 21,2 05 30,3 0,6 333 07 GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS
20 90,2 35 101,5 4,0 12,7 4.4 124,0 49

290 238 | 47| 268 |53 | 298 |59 | 328 | 65 Pag. 107 Pag. 92 Pag. 150

30 89,5 53 | 1006 | 59 | 1118 |66 | 1230 | 7.2
435 23,6 10 26,6 19 29,5 88 32,5 9,7

88,7 7.0 99,8 78 1109 | 87 122,0 9,6

40 580 | 234 | 93| 264 |105| 293 |116| 322 |128
ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAT HACOCA
VD VD MF VP

@ ANT - FRONT - MEP. @ rosT-RerR-3AL0. @ POST-REAR-3AL. @ POST-REAR- 3AL.



Pompa in ottone a 5 membrane-pistone semi-idrauliche.
Heavy duty brass five piston semi-hydraulic diaphragm pump
J1aTyHHbIN MeMBpaHHO-NOPLUHEBOI HACOC C 5 NoNyrMapaBnuyeckMm ysnamu.

272.5 [10.73]
385 [15)16]
200 [7.87] 185 [7.28]
\
bW
-
A SN
N
d ;':. .s
®! 35 £
=
~ =
= = < b
an I 3 3 %
- N
- S
¥ 8
=~ S
= o §
8 8l 3 i
z 113 [0.51] B R6.5 [0.267]
] ! 2q [0.79]
N 193 [7.60 §, |
» ~| 13 [0.51] 248 [9.76] 3
- E _r:‘
= 353 [13.90] 9
2

Optional - Optional - Mo 3aka3y @ @

Caratteristiche tecniche ALBERO POMPA - PUMP SHAFT - BAlTHACOCA

Specifications
TexHn4ecKkne xapakTepuCTUKu

g/min; RPM.; 06/MuH; 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib | 58 (127,8
Dislivello aspirazione MAX mt ft [15]49
h‘s%ﬁgve [;I;;(?“SHSUI’G Servizio discontinuo ft 3 98
o Discontinuous service Mpopsevcranpetora | L ' @ ANT. - FRONT -MEP. @ POST - REAR- 3ALL @ POST-REAR- 3ALL
[ipB 1400 | mm in | 40 [1"9/16 VD-VM VD '\
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxog pee s e | e 304118 »«Ew Y CxC
IDB 200 | e
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog mm in |G.3/4G.3/4 i ‘ ] _ %:'
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F | 60 | 140 ® § T.Us0<2 36> &%> g 0 =
™ W Z
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W [SAE30| 30W = E -a TLen i )
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It [U.S.G.|252|0,66
65 142 37,5 50 725
49.6000.97.A - VD* - 49.6001.97.A - VM* B i Ui QS
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART *Fornita senza accumulatore di pressione
TABNNLIA MPON3BOAUTEJIBHOCTU * supplied without pulsation damper
5 *Mocraensercsa 6e3 gsMncepa
g/min
R-P-M:}-» 400 450 500 550 Kit Accumulatore (optional)  48.9802.97.3
06/MMH; * pulsation damper kit (opt.)
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW * Nlamndpep 1o (3akasy)
PS.I. USGPM | HP [ USGPM | HP | USGPM | HP |[USGPM| HP
2 103 |04 116 | 05| 129 |05 | 142 | 06
29 273 [05| 307 |06 341 |07 |375 | 07
20 102 |40 115 | 45| 127 |50 | 140 | 55
290 269 (53| 303 |60 336 |67 370 | 73
40 00 |79 113 | 89| 125 |99 | 138 | 108
580 265 [105| 298 |[118]| 331 [132] 365 | 145
50 99 (97| 111 |109] 124 (1271 136 | 134
725 26,1 (130| 294 |[146| 327 |162| 359 | 17,8




IDB 1600
49.6010.97.A - VD

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNNLIA MPON3BOAUTEIIBHOCTU

G

50 725
=

bar PS.I.

162 42,8

I/min  USGPM

g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MWH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min [ KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP
2 118 05 133 0.5 147 0,6 162 0,6
29 311 0,6 35,0 0,7 38,9 08 42,8 09
20 116 45 130 51 145 57 159 6,2
290 30,6 6,1 344 6,8 38,2 16 42,0 83
40 113 8,9 128 10,0 142 11 156 12,3
580 30,0 1.9 337 134 315 14,9 M2 16,4
50 112 11,0 126 12,4 140 13,7 154 15,1
725 29,6 14,7 333 16,5 37,0 184 40,7 20,2
0 182 48,1 50 725
49.6020.97.A - VD = mn useh 5 D FS
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABNLIA NPOM3BOAUTENBHOCTH
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MWH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM [ HP
2 132 05 149 0,6 165 0,6 182 0,7
29 35,0 0,7 39,3 08 43,7 09 481 1,0
20 130 51 146 58 163 6,4 179 7,0
290 344 6,8 38,7 117 43,0 85 413 94
40 128 10,1 144 11,3 160 12,6 176 13,8
580 338 134 38,0 151 423 16,8 46,5 185
50 127 | 124 142 [140| 158 |155| 174 |17
725 334 16,6 31,6 18,7 M8 20,7 46,0 22,8
49.6030.97.A - VD == e B
TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIMLA MPOU3BOAUTENBHOCTA
g/min
RPM: — 400 450 500 550
06/MWH;
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [ USGPM [ HP
2 140 05 157 0,6 175 0,7 192 0,8
29 36,9 0,7 M5 038 46,1 09 50,7 1.0
20 137 54 155 6,1 172 6,7 189 74
290 36,3 12 40,9 81 45,4 9,0 49,9 99
40 135 10,6 152 12,0 169 13,3 186 14,6
580 35,7 14,2 40,2 16,0 44,7 17,7 49,1 19,5
50 134 13,1 151 14,8 167 16,4 184 18,1
725 354 17,6 39,8 19,7 44,2 219 48,6 241

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

Pag. 105

NEW

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

Pag. 106

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

NEW

GRUPPI DI COMANDO
CONTROL UNITS

Pag. 118

Pag. 107

COMPUTER E PANNELLI
COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

Pag. 150



IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A.

Pompe a pistoni in ceramica
Ceramic piston pumps
Kepamunyeckune nopliHeBble HacoChl

C - CK - CX series

Alta pressione
High pressure
BbICOKOE AaBneHue

Fino a

Up to 70 bar
6ap




COMPACT SERIES

10 RAGIONI PER 7 SOLUZIONI

10 REASONS FOR 7 SOLUTIONS
10 JOBOAOB B MNOJb3Y 7 PELWEHUNA

| ¢ - 0

10

N

\ s
CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE SERIE C - C SERIES PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTbIBHbIE XAPAKTEPUCTWKM HACOCOB CEPUU C
Particolari - Parts - [letanm Materiali impiegati - Materials - /icnonb3oBaHHble MaTepuansi
Testa - Head - l'onoska Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnuTbIi NOA AaBNEHUEM aMOMIHUI
Pistoni - Pistons - MopLuH® Ceramica - Ceramic - Kepamuieckuit
Guarnizioni - Seals - YnnotHeHwust Elastometro rinforzato - Reinforced elastomers - YcuneHnHas anactomepa
Valvole - Check valves - Knananb Acciaio inox AISI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaprep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnuTbI NOA AaBNEHNEM aNIOMUHIIA
Bielle - Connecting rods - WaTyHbl Tonolli 328 - Bronzo - Tonolli 328 - Bronze - Tonolli 328 - 6pox3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatus Bertolini npesocTaensiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XMMUYECKUX MPOAYKTOB C Matepuanamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUsi HacocoB - Www.chemicalpolypumps.com

0 T ———



Cuscinetti a rulli di primaria marca per
condizioni di lavoro estese ad ogni
applicazione.

Premium oversized roller bearings
provide extended life under extreme
working conditions and for any
application.

PonukoBble nogwmnHukM BegyLwmx 6peH-
[OB Ansl Bcex ycrosuei paboTbl.

Biella in due parti autocentranti
sull’eccentrico in lega Tonolli 328 o
in lega di bronzo. Riduce definitiva-
mente l'effetto frizione e l'usura per
riscaldamento.

Interlocking “Self-aligning” connecting
rods in superior quality Hyper 328 Tonolli
alloy or bronze, guarantee perfect
alignment, ultimately reducing friction,
heat, wear and noise.

LLaTyHbl M3 ABYX YacTeln LEeHTpMpOBaHUS
Ha 3KCLUEeHTpUu4HbIe 13 cnnasa Tonolli
328 nnu cnnasa 6poH3bI. [10CTOSIHHO
cHmxKaeT adheKT TpeHnst n n3Hoca ot
OTONMEHMUS.

OPTIONS -0 3AKA3Y

Bielle in Bronzo - Bronze conrods -
LWaTyHbl 13 BpoHaa

Carter in alluminio pressofuso con
caratteristiche di alta resistenza e
trattamento di anodizzazione anti-
corrosivo.

Compact die-cast aluminum crankcase
for high strength and anodized for
corrosion resistance.

KapTep 13 otnuTtoro noa AaBneHvem
antMUHUA C XapaKTepUCTUKaMn BbICO-
KOV KOPPO3VNOHHOWN CTOMKOCTBIO M MOKPbI-
Thl @aHOAMPOBAHNEM MPOTUB KOPPO3UMU.

Boccole autolubrificanti antifrizione
brevettate PTFE riducono I'effetto
frizione e garantiscono un’operativita
a progressione continua.

Patented du-dry plunger rod bushings
PTFE coated greatly reduce friction for
smooth operation.

CamocmasbiBatoLLme BTYMKN aHTu-
PPUKLMOHHBbIE 3anaTeHToBaHHas PTFE
yMeHbLLaoT TpeHne 1 obecneynBatoT pa-
60TOCNOCOGHOCTL AMNSA OCYLLECTBEHUS
HenpepbIBHOW NPOrpeccuu.

Doppia guarnizione a “V” autolubrifi-
cante in elastomero rinforzato che ne
ottimizza la durata.

Self-lubricating “V-type” double packing
seals featuring long life.

[lBoiHoe ynnoTHeHwe "V" camocmasbiBato-
LLMecs N3 yCUNEHHOro anactomepa, KoTo-
pbIi ONTUMMU3NPYET NPOAOIMKUTENBHOCTD.

OPTIONS -0 3AKA3Y

Guarnizioni in Viton - Viton seal -
YnnotHexus 13 Viton

Pistoni in ceramica integrale ad alta
finitura superficiale.

Highly polished solid ceramic plungers.

TMOPLUHM U3 UHTETparibHOM KepaMUKL BbICO-
KOKAYeCTBEHHOI OTAENKOM MOBEPXHOCTM!.

Valvole aspirazione mandata com-
pletamente in acciaio inox. Intercam-
biabili: aspirazione e mandata, con
alta efficenza volumetrica e massima
capacita di aspirazione.

Stainless steel check valves. Separately
interchangeable suction/delivery, they
assure the greatest volumetric efficiency.

BcacbiBatoLime 1 BbIXOAHbIE KranaHbl
13 HepxkasetoLern ctanu. CMeHHbIe:
BCacblBalOLLME U BbIXOAHbIE, C BbICOKOW
006beMHON 3H(PEKTUBHOCTLIO N MAKCU-
MasibHOM MOLLHOCTbI BCacCbIBaHUS.

Coperchio posteriore realizzato con
sagomature speciali per aumentare
il quantitativo d’olio all'interno del

carter e migliorare la lubrificazione.

Back cover made with special design
to increase the amount of oil in the
crankcase and to assure an efficient
lubrication.

3agHas KpbllWka coenaHa U3 cneyunanb-
HbIX (OOPM YTOObI yBENUYNTHL KONMYECTBO
Macna B KapTepe U yrny4llieHUsa cMasku.

Spinotti biella autobloccanti.
Locking conrods piston pins.
Bunku wartyHoB camo6rnokvpyoLLmMmcs.

Le pompe serie C53 e C75 sono dotate
di un esclusivo e brevettato sistema
di raffreddamento del carter. Il con-
dotto di mandata ricavato nel carter
fa si che I'olio in esso contenuto
venga fortemente raffreddato dal pas-
saggio dell’acqua pompata.

The pump series C53 and C75 are
equipped with an exclusive and pat-
ented crankcase cooling system.The
delivery channel, built in the crank-
case, cools strongly the oil contained,
with the pumped water.

Hacocbl cepun C53 n C75 ocHalleHbl
3KCKMIO3MBHOWM 1 3anaTeHTOBaHHOWN
CUCTEMOM OxNnaxaeHus KapTepa.
[MpoTOK BbIXOOHLIV B KapTepe Aenaet
YTO HaxoasiLLleecsi B HeM Macro
CUIbHO OXMaXaaeTcsl OT MPOXOXKAEHMUS
nepeka4ynBaemMon Boabl.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 10, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 10 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALINX 0OBOAOB HE BCEIO TONBKO 10, A TOPA3AHO BOJIbLUE. Mbl HE MOXXEM U3NOXWTb VX BCE.

T —— ]
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Serie COMIPACT

C40
38.9900.97.3

50 725

bar PS.I.

Q 405 10.7

[/min  USGP

Pompa a 3 pistoni in ceramica. Albero cilindrico @ 24 mm.
3 ceramic piston pump. Solid shaft diam. 24 mm
Hacoc ¢ 3 kepamnyeckumn nopwHaMu . LinnnHapudeckuit Ban @ 24 mm.

E) G

I72

Applicazione con puleggia, vedi a pag. 105
Pulley Drive, see page 105
[MpumMeHeHne co WkmBoMm, cM. cTpaHuly. 105

4 N\
292 [11.507] 223.5 [8.807]
213.5 [8.417] 78.5 [3.09(] 108 [4.25"] 115.5 [4.55"] -
8 [0.31" x| o
[o.31] 30 [1.18”] 2 3
B ~ : Z
=g 0 & — o N~
ol - \///‘k - \ ‘i‘ " ‘GE I T | e
T ] ]’71’ / \ SR P i . by
NSRRI 7 R i pr ©
NN T E = - &
T / 1} -
L \ i N 3
e e H E ) N
2.5 {0.10"]
Nawg || Az o107
P 89.5 [3.52"] 45.5 [1.79”] 100 [3.94”] g
135 [5.317] 168.5 [6.63"]
. J

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

Pag. 105

GRUPPI DI COMANDO
CONTROL UNITS

Pag. 92

DISPOSITIVI DI SICUREZZA

Pag. 106

COLLEGAMENTO

FITTING
Pag. 107

SAFETY ACCESSORIES

Pag. 106

NEW

Pag. 107

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHuYeckne xapakTepucTUKu

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA MPOU3BOAUTENBHOCTU

g/min; R.PM.; 06/MuH g/min | R.P.M.| 1450| 1450 g./E’nl\i/lng }.} 800 1000 1200 1450
Potenza - Power - MoLHoCTb KW HP | 4 | 51 06/MUH
Peso - Weight - Bec Kg Ib 12 | 24,6 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX - # | 15/ a9 PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
Negative pressure Servizio discontinuo - Discontinuos 2 22’3 0’1 27’9 0'1 33'5 0'1 40'5 0'2
Mepenan ypoBHe |Senice - Mpepsisuctas pabota mt ft 3 98 2 59 01 14 01 89 02| 10,7 02
. : 30 221 [ 13| 276 | 16| 331 | 20| 400 | 24
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxop, mm in |G.1/2|G.1/2 135 58 17 73 22 87 26 | 106 31
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog, mm in |G.1/2|G.1/2 40 218 |17 272 21| 327 [ 26| 395 3,1
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa| °C °F [ 60 | 140 580 58 |23| 72 29| 86 |34 104 | 41
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE W | SAE30| 30W 50 215 [ 21| 269 | 26| 323 |32 390 | 38
Capacita olio - Oil capacity - O6bem mMacna It |US.G.| 095|025 725 57 28] 71 |35 85 [42] 103 | 51

ST [




Serie COMIPACT Q 50.6 13.4 50 725

[/min  USGP
C53.2

53.6000.97.3-P Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1" 3/8 anteriore e cilindrico @ 35 mm. posteriore.
53.6004.97.3 - PP 3 ceramic piston pump. “P” Front: male spline shaft 1"3/8 - Rear: solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumn nopnsamm . "P" LWnuueson Ban 1 "3 / 8 nepegHuii n uunuHapuyeckun @ 35Mm  3agHbIi.

bar PS.I.

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “PP” Albero cilindrico @ 35 mm.
3 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopuHsmm . "PP" Liunungpudecknin Ban @ 35 M.
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\ P NG Y,

S BT TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications

TexHuyeckme XapaKkTepucTtukmn TABIIN U'A n POMSBO'D'MTEanOCTM

g/min; R.PM.; 06/MuH g/min | RP.M.| 550 | 550 gFiIII:’nl\i/I“% }.} 400 450 500 550
Potenza - Power - MoLHoCTb KW HP | 49| 66 06/MUH
Peso- Weight - Bec Kg Ib 20 | 44 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX - t 15| 49 PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
Negative pressure T o————. 2 368 (01| 414 [ 02| 460 (02| 506 | 02
nepenag ypOBHeﬁ S:r:/‘?:tzeu—' I'II::op:l:sn::T-aﬂIS:Zg;T:s mt ft 3 98 2 9’7 0’2 10'9 0’2 12’2 0’2 13'4 0’3
. : 30 36,7 (22| 412 | 24| 458 | 27| 504 | 30
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxop, mm in 25 (1" 135 97 20| 109 | 32| 121 |36/ 133 40
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog, mm in |G.1/2|G.1/2 40 365 | 29| 411 32| 456 | 36| 502 3.9
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa| °C °F 60 | 140 580 9,6 38| 109 | 43| 121 | 48| 133 5,3
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE W | SAE30| 30W 50 364 | 36| 409 | 40| 455 | 45| 500 | 49
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It |USG.| 1905 725 96 |48 108 | 54| 120 |60 132 | 66

S
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Serie COMIPACT £ 67 17.4

C I/min  USGP
53.700097.3-P Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e cilindrico @ 35 mm. posteriore.
53.7001.97.3 - PP 3 ceramic piston pump. “P” Front: male spline shaft 1"3/8 - Rear: solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 3 kepammyeckumn nopuiHsimm "P" LLUnuuesoii Ban 1 "3/ 8 nepeaHuin v unuHapuyeckiii @ 35Mm - 3agHbIA.
Pompa a 3 pistoni in ceramica. “PP” Albero cilindrico @ 35 mm.
3 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumy nopuHsmu. "PP" Linnungpudeckuin Ban @ 35 M.
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Caratteristiche tecniche
Specifications
TexHuYeckne xapakTepucTUku

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA TTIPOU3BOAUTENBHOCTU

g/min; R.PM.; 06/mMuH g/min | R.PM. | 550 | 550 /gll\l/lng 400 450 500 550
Potenza - Power - MoLyHocTb KW HP |66 | 88 06/MuH
Peso- Weight - Bec Kg Ib 21 | 46,2 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX mt % |15/ a9 PS.I. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
NeQative pressure Servizio discontinuo - Discontinuos t ft 3 98 2 29 ;13’; gé ?ig 3’3 ?g'? gé ?;'3 g'i
Mepenap ypoBHei Service - MpepbiBucTas pabota m ' {4 A A r "’ r ' i
@ Aspirazione - @ Intake - @ Bxo, i 30 |1"3/16 30 480 128 540 | 321 600 |35 66,0 39
SIS e A mm o 135 | 127 |38] 143 | 43| 159 |47 ] 174 | 52
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixop, mm in [G3/4| G3/4 20 473 | 37| 532 | 42| 591 | 46 650 | 5.1
Max. Temperatura - Max temperature - Temneparypa °C °F 60 | 140 580 125 | 50| 14,1 56| 156 |62 | 17,2 6,8
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W |SAE3D| 30w 50 465 | 46| 524 51 58,2 | 5,7 | 64,0 6,3
Capacita olio - Oil capacity - O6bem mMacna It |USG.| 2 | 053 725 123 |61 138 | 69| 154 [76] 169 | 84
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Serie COMIPACT

CK73
73.5107.97.3- P

73.5108.97.3 - PP

o

72

I/min

USGPM

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.
3 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 173/8.
Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopuunsivu. "P" LLUnuueson Ban 1 "3 / 8 cnepeaw 1 c3aau.

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “PP” Albero cilindrico @ 35 mm.
3 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm

Hacoc ¢ 3 kepamuyeckummn nopHamu "PP" Linnunppudeckwnii Ban @ 35 mm.

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPDI

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

ACCESSORI D'AZIONAMENTO
DRIVE ACCESSORIES

Pag. 105

Pag. 106

Pa

g. 106

NEW

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

ineliszo! G

Pag. 92 Pag. 107 Pag. 107 . .
Optional Options Mo 3aka3sy
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Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHUYeckne XxapaKkTepUCTUKU

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABJIUUA NMPOUN3BOAUNTENBHOCTU

g/min; RPM.; 06/MnH g/min |R.P.M.| 550 | 550 /gll\l/lng 400 450 500 550
Potenza - Power - MoLyHOCTb KW HP |96 | 129 06/MUH
Peso- \Weight - Bec Kg Ib |32 704 BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
Dislivello aspirazione MAX mt it 15| a9 PS.I. USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP [USGPM| HP
Negative pressure e omra— 524 (02| 589 | 02| 655 | 03| 720 | 03
n L |ooro CSEOTIMO” WS ) me | fe | 3| 98 29 138 | 03| 156 | 03| 173 | 03| 190 | 04
epenap ypoBHen | Sewice - Mpepeisuctas patota
0 Aspirazi U intake -0 B - a0 s 30 51,3 [ 30| 577 | 34| 641 | 38| 705 | 42
RIS N e mm | m / 435 | 135 [ 40| 152 | 45| 169 | 50| 186 | 55
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixoa mm in |G3/4| G3/4 50 520 | 51| 585 | 57| 650 | 64| 715 70
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepartypa | °C °F | 60 | 140 725 13,7 [ 68| 155 | 77| 172 | 85| 189 | 94
Tipo olio - Qil type - Tun macna SAE W [SAE30| 30W 70 59 | 70| 573 | 79| 636 |87 700 | 96
Capacita olio - Oil capacity - O6bem mMacna It |US.G.|28 | 074 1015 135 193] 151 [105] 168 [11,7] 185 | 129

S
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Serie COMIPACT
CK 110- CK 120 Intelli-co  [fEasy  [fSmart |

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

ACCESSORI D'AZIONAMENTO DISPOSITIVI DI SICUREZZA
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES
Pag. 105 Pag. 106 Pag. 106

NEW

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

Pag. 92 Pag. 107 Pag. 107
e N
T haad f”'“"'mmm Pompa a 3 pistoni in ceramica.
ruto (207 | at0 2367 #0 [17.317 “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e
30 {1,187 30 {1.187 pr (3577 M9 [214] posteriore.
_ el 3 ceramic piston pump. “P” spline thru
g [ | shaft 173/8.
< N wpn
= ,f} I Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumy nopHaMu. "P
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55 (2477 o . G 34" 0UT - 3 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft
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Serie COMIPACT

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHnYeckne xapaKTepucTUKU

g/min; R.PM.; 06/MunH g/min | R.P.M. | 550 | 550
Peso- Weight - Bec Kg Ib 33 | 726
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15| 49
Negative pressure Servizio discontinto. Discontinuos

Mepenapn yposHen Service - MpepeiBucTas pabota mt ft 3 | 98
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxoa mm in 40 |1"9/16
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixoa mm in |G3/4| G3/4
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W |SAED| oW
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 28 | 0,74

CK 110

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART @ 105 27.7
TABIMLIA POV3BOANTENBLHOCTY o] imn Gsoi
ﬂlp'“,\',l“}_, 400 450 500 550
06/MuH
BAR Umin [ KW | Lmin | KW | Unmin | KW | Umin | KW
psi. | UsePm | HP | usGPM | HP | usarm| HP useem] kP
2 764 [ 03| 89 | 03| %5 |04 105 | 04
29 | 202 |04 227 | 05| 252 | 05| 217 | 06 73.5002.97.3 - P
30 750 | 44| 844 | 50| 937 | 551031 6.1 73.5102.97.3 - PP
135 | 198 | 59| 223 | 66| 248 |74 212 | 8.
50 742 [ 73| 835 | 82| 927 |91 102 | 100
725 | 196 | 87| 220 |109] 285 |122] 269 | 134
70 735 [101] 826 |114] 918 |126] 101 | 139
1015 | 194 |135] 218 |152| 243 |169] 267 | 185 Optionals - Mo 3akasy
CK 120

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART [FE 115 304
TABMULIA MPOV3BOOUTENIBHOCTM @ I/min  USGPM
min; 400 450 500 550
i 70 1015
BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min| KW S bar  PS..
PS.. | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 836 [ 03| 941 [04 1045]04] 115 | 05
29 221 | 04| 249 | 05| 276 | 05| 304 | 06 73.5003.97.3-P
30 824 | 49| 927 | 55| 103 |61][1133] 67 73.5103.97.3 - PP
435 218 | 65| 245 | 73| 272 [ 81| 299 | 89
50 815 (80| 916 | 90 101,8 [100] 112 | 11,0
725 215 |107| 242 | 12| 269 |134] 296 | 147
70 80,8 |11,1| 909 |125| 101 [139]111,1| 153
1015 21,3 148 24 |16,7| 26,7 [185] 294 | 204 Optionals - Mo 3aka3sy
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CX SERIES

12 RAGIONI PER 4 SOLUZIONI

12 REASONS FOR 4 SOLUTIONS
12 0OBOAOB B MNOJb3Y 4 PELWEHWNA

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE POMPE SERIE CX - CX SERIES PUMPS MANUFACTURING FEATURES
KOHCTPYKTbIBHbIE XAPAKTEPUCTUKN HACOCOB CEPUN CX

Particolari - Parts - leranu Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHHble MaTepuanl
Testa - Head - Fonoska Alluminio 6061 T6 stampato - Drop forged 6061VT5 aluminium - antoMuHnn 6061
T6 koBaHbIN
Pistoni - Pistons - MopLiHK Ceramica - Ceramic - Kepamunyeckui
Guarnizioni - Seals - YnnoTHeHus Elastometro rinforzato - Reinforced elastomers - YcuneHHas anactomepa
Valvole - Check valves - KnanaHbl Acciaio inox AlSI 316 - AIS| 316 stainless steel - Hepx. cTanb AlSI 316
Carter - Crankcase - Kaptep Alluminio pressofuso - Die cast aluminium - OTnMTbIN Nog AaBNEHNEM aNIOMUHIIA
Bielle - Connecting rods - WatyHbl Bronzo - Bronze - 6poH3a

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.chemicalpolypumps.com
*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.chemicalpolypumps.com

* Komnatus Bertolini npesocTaensiet 4aHHble Mo COBMECTUMOCTY XMMUYECKUX MPOAYKTOB C Matepuanamm, UCrosib30BaHHbIMMU Anst
M3roTOBIEHUsi HacocoB - Www.chemicalpolypumps.com

T ———



Guida pistone in acciaio inox caratte-
rizzata da doppio diametro. La guida
non viene mai in contatto con I'anello
paraolio del carter; in questo modo

si riduce notevolmente l'usura della
guida e si determina una migliore
lubrificazione.

Double diameter piston guide made

of stainless steel: the radial ring never
comes in contact with the moving rod;
thus eliminating wear and allowing better
lubrication.

HanpasnstoLwmin xo4 NOpLUHSA 13 He-
p>xaBetoLLel cTanu ABONHOro AnameTpa.
Xop, NOpLUHST HUKOrA4A He HaXOAWTCS B
KOHTaKTe C KOMbLOM KapTepa, B 3TOT
Crnocob 3HAYMTENBHO CHUXKAETCS M3HOC
HanpaBnslOLLEro Xo4a W yBenuymMBaeTca
cmaska.

Boccole autolubrificanti antifrizione
brevettate in PTFE, riducono I'effetto
frizione e garantiscono un’operativita
a progressione continua.

Patented du-dry plunger rod bushings
PTFE coated greatly reduce friction for
smooth operation.

CamocmasbiBatoLme BTYIKM aHTU-
OPUKUNOHHbIE 3anaTeHToBaHHas PTFE
YMEHbLLAIT TPeHNe u obecneunsaroT pa-
60TOCNOCOBHOCTL ANS OCYLLECTBIEHUS
HenpepbIBHOWM MPOrpeccum.

Cuscinetti a rulli conici di primaria
marca per condizioni di lavoro estese
ad ogni applicazione.

Premium oversized taper roller bearings
designed to endure heavier loads and
extend operations.

KoHuyeckre ponmnkoBble NOALLIMIHUKA
BeayLUMX GpeHaoB Aflsi BCEX YCIoBUEN
paboTbl.

Doppia guarnizione a “V" autolubri-
ficante in elastomero rinforzato che

ne ottimizza la durata. L'area della
guarnizione é stata aumentata per
migliorare la tenuta in ogni condizione
di lavoro.

Double “V” packing self-lubricating

sealing system in elastomer maximizes
seal life. The seal area has been
enlarged to improve sealing under any
condition.

[BowHoe ynnoTHeHue "V" camocmasbl-

BaloLLMECH U3 YCUIIEHHOTO dracTtomepa,
KOTOPbIN ONTUMU3NPYET NPOOOIKUTENb-
HocTb. OBnacTu ynnoTHeHuiA Gbina yBe-

nn4yeHa ona ynydweHna HeaBMxnmMmocTu B

nto6om paboyem CoCTosIHMN.

Carter compatto in alluminio presso-
fuso e verniciato. Elevata resistenza
meccanica agli agenti corrosivi.
Compact die-cast and painted aluminium
crankcase. Corrosion resistant.

KapTep KOMNakTHbIN 13 OTNIMTOrO Nog,

OaBrneHneM antoM1UHUSA 1N NaKNPOBAHHbIN.

Bblcokasi MexaHnyeckas yCTOMUYMBOCTb K
KOppo3uu.

Nuovo sistema di fissaggio pistone
con vite speciale in acciaio inox.
New system of piston fastening with
screws made of stainless steel.

HoBasi cucTema KpenneHuss MopLUHS CO

cneumanbHbIMU BUHTAMMU U3 HepXXaBeto-
Len cTanw.

Biella con sistema ad interfaccia au-
toallineante e superficie speculare in
lega di bronzo. Realizzata in due parti
per facilitare il montaggio e lo smon-
taggio, riduce definitivamente I'effetto
frizione e I'usura per riscaldamento.

Interlocking “self-aligning” connecting
rods capable of high loads made of
two parts to facilitate installation and
removal. It forever reduces friction and
wear due to overheating.

LaTyHbl C cuctemor Ans B3aumogen-
CTBUSA M CaMOBbIPaBHMBAHUSA C NOBEPX-
HOCTbIO U3 6poH3oBoro cnnasa. Caena-
Hbl U3 OBYX YacTew Ansi Gonee nerkoro
MOHTaxa 1 AeMoHTaxa, 6e3ycrnoBHo,
CHWXaeT adheKT TPeHnst n n3Hoca ot
OTONNEeHus.

Testata in alluminio stampato e
anodizzato di elevata resistenza

all’aggressione chimica.

Forged and anodized aluminium head
assures chemical resistance

[onoBka 13 KOBaAHOro antoMUHUS U aHO-
OMPOBAHHOTO C BbICOKOW CTOMKOCTBIO K
XUMUYeCKomMy BO3,D,eI7ICTBVIPO.

Valvole aspirazione e mandata facil-
mente ispezionabili con componenti
in acciaio inox 316. Intercambiabili
mandata/aspirazione, elevato rendi-
mento volumetrico e massima capaci-
ta di aspirazione.

Rapid action check valves with spring,
poppet and seat made of AlSI 316 stain-
less steel. Interchangeable between
inlet and outlet, they perform very high
efficiency of volume. Maximum capacity
of suction (inlet).

BcacbiBatoLpme 1 BbixogHble KnanaHbl
MOXHO Nerko NpoBepuTb, C KOMMO-
HeHTaMu U3 HepxagetoLLen ctanu 316.
CMeHHbIe BcacbIBatoLLMe/BbIXOAHbIE,
BbICOKOW 06beMHOW 3PDEKTUBHOCTU 1
MaKCVMaribHOW MOLUHOCTU BCacbIBaHMSI.

Pistoni in ceramica integrale di alta
qualita.
Highly polished solid ceramic plungers.

[MopLUHM 13 MHTerpanbHOW KepamuKkm
BbICOKOrO KayecTsa

Speciale sistema di ricircolo dell’olio
che consente una migliore lubrificazione
della guida pistone e funzionalita cor-
retta dell’anello radiale di tenuta olio.

Innovative oil re-cycling system to
increase lubrication of the plunger rod
and to assure correct operation of the oil
seal.

CneuunanbHas cucteMa peuypKynsaumm
macna, YTo Nno3BosISieT Jyylle CMasku
MOPLUHEBbIX XO4O0B ¥ HaAnexallero
(hPYHKUMOHMPOBAHNSA paguaribHOro Kosb-
La ynroTHeHWs macna.

Spinotti biella autobloccati.
Self-locking conrods pins.
Bunku watyHoB camoBrnoKupyoLLMMCS.

LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 12, MA MOLTE DI PIU. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
OUR GROUNDS ARE NOT JUST 12 BUT MANY MORE! WE CANNOT MENTION ALL OF THEM.
HALWNX 0OBOMOB HE BCEIO TOMNBKO 12, A TOPA3AHO BOJIbLUE. Mbl HE MOXXEM U3NOXWUTb VX BCE.
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Serie CX

CX

ineli--< - A B ifoTimerod ™ |

Pompa a 3 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.

3 ceramic piston pump. “P”: spline thru shaft 1”3/8

Hacoc ¢ 3 kepamuyeckumu nopuHsamm . "P" LWnuueson Ban 1 "3 / 8 cnepeau u caagw.
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Caratteristiche tecniche
Specifications

TexHuYeckne XxapakTepucTUku

g/min; R.PM.; 06/mMuH g/min | R.PM. | 550 | 550
Potenza - Power - MoLyHocTb KW HP |[186( 248
Peso- Weight - Bec Kg Ib 55 | 121
Dislivello aspirazione MAX T ft 15| 49
Negative pressure — . —

Servizio discontinuo- Discontinuos t ft 3 98
Mepenap ypoBHei Service - MpepbiBucTas pabota m '
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxop, mm in |50 | 27
@ Mandata - @ High pressure - @ Bbixog, mm in [G1"| G1"
Max. Temperatura - Max temperature - Temneparypa °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W [SAE30| oW
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 6 |158

Iso

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

COMPUTER E PANNELLI
COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

Pag. 150

DISPOSITIVI DI SICUREZZA
SAFETY ACCESSORIES

Pag. 106

NEW

Pag. 106

GRUPPI DI COMANDO COLLEGAMENTO
CONTROL UNITS FITTING

Pag. 118 Pag. 107 Pag. 107
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Serie CX

CX 130

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA NPOU3BOOUTENBHOCTU

pm,\'A“}_, 400 450 500 550
06/MVH
BAR Lmin | KW | L/min | KW | L/min | KW | Umin | KW
pSI. | usePM| Hp |usePm | WP |usePM | HP [usGPm| HP
2 1047 | 04| 1178 | 05| 1309 | 05| 1440 06
29 | 277 05| 311 | 06| 346 |07 ]380 | 08
30 1036 | 61| 1166 | 69 | 1295 | 7.6 | 1425 | 84
435 | 274 |82 308 | 92| 342 [102] 376 | 112
50 1029 [101] 1158 [114] 1286 [126] 1415 ] 139
725 | 272 |135| 306 |152| 340 |169] 374 | 186
70 1011 [139] 1137 [156] 1264 [17.4] 1390 | 19,1
1015 | 267 |186] 300 |209] 334 [232 367 | 255
CX 150

L

10 1015

144 38.0

I/min USGPM

74.1009.97.3 - P

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA NPOU3BOOUTENBHOCTU

ﬂ/pm,\h“}., 400 450 500 550
06/MVH
BAR Lmin | KW | L/min | KW | Lmin | KW | Umin] KW
pSl. | usePM| Hp |usaPm| HP | UsGPM | HP [UsGPM| HP
2 1105 | 04| 1244 | 05| 1382 | 05 [ 1520 06
29 | 292 |06 329 | 07| 365 | 07| 402 | 08
30 1098 | 65| 1235 | 7.3 | 1373 | 81 [1510] 89
435 | 290 | 86| 326 | 97| 363 [108] 399 | 119
50 1084 [106] 121.9 [ 120] 1355 [133| 1290 | 1456
725 | 286 |142] 322 |160| 358 [17,8] 394 | 195
70 1076 [14.8] 1211 [166] 1345 [185] 1480 | 203
1015 | 284 [198] 320 |222| 355 [247] 391 | 212
CX170

g

10 1015

152 40.2

I/min USGPM

74.1008.97.3 - P

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABNWLIA NPOU3BOOUTENBHOCTU

%’E“,\',l“}_, 400 450 500 550
06/MuH
BAR Umin | KW | Lmin | KW | Umin | KW | Umin] KW
PSI | usGPM | HP |USGPM | HP | USGPM | HP [UsGPM| HP
2 1200 | 05| 1350 | 05| 1500 | 06 | 1650 | 06
29 | 317 |06 357 | 07| 396 | 08| 436 | 09
30 1185 | 70| 1334 | 79| 1482 | 87 [1630 | 96
435 | 313 |93 352 |105| 391 [11,7] 431 | 128
50 1178 [11,6] 1325 | 130] 1473 [145] 1620 | 159
725 | 311 |155| 350 |174| 389 [193] 428 | 213
70 1164 | 16,0] 130.9 [180| 1455 200 1600 | 220
1015 | 307 [214] 346 |240| 384 [267] 423 | 294

S, T v )
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70 1015

165 43.6

I/min USGPM

74.1003.97.3 - P




Serie COMIPACT CATE© o o

CK 146

76.731097.3 - P Pompa a 6 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1” 3/8 anteriore e posteriore.
76.7311.97.3 - PP 6 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 1” 3/8.
Hacoc ¢ 6 kepamunyeckumn nopuHsmu. "P" LUnuueson Ban 1" 3 / 8 cnepenm n c3aau.

Pompa a 6 pistoni in ceramica. “PP"” Albero cilindrico @ 35 mm.
6 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35 mm
Hacoc ¢ 6 kepamnyeckumu nopiuHsimu "PP" LiunuHapuyeckuin Ban & 35 M.

ACCESSORI - ACCESSORIES - AKCECCYAPbI

ACCESSORI D'AZIONAMENTO | DISPOSITIVI DI SICUREZZA COLLEGAMENTO
DRIVE ACCESSORIES SAFETY ACCESSORIES FITTING

Pag. 105 Pag. 106 Pag. 107

NEW

GRUPPI DI COMANDO COMPUTER E PANNELLI
CONTROL UNITS COMPUTERS AND SPRAYER CONTROLS

R S e Optional Options Mo 3aka3y
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Caratteristiche tecniche TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

Specifications TABJIMLIA TTIPOU3BOAUTENBHOCTU

TexHunyeckme XapaKkTepucTukn

ey e Yo e — /min;
g/min; RPM. 06/mun g/min | RPM. | 50 | 550 Cive }_, 400 250 500 550
Peso- Weight - Bec Kg b |39 | 858 06/MyH
Dislivello aspirazione BAR L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW | L/min | KW
eroash MAX mt | ft |15 43 PSI | USGPM | HP | USGPM | HP | USGPM| HP [USGPM| HP
Negative pressure Servizio discontinuo - Discontinuos t ft 3 98 2 1031 (04 | 1134 |04 | 1237 |05 1443 | 06
Mepenapn ypoBHen Service - MpepbiBUCTasi pabota m ! 29 27’2 0’5 30’0 0,6 32’7 0,6 38,1 0,8
@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxoa mm in |2X40|1"9/16 20 1021 | 40| 1124 |44 | 1226 |48 [ 1430 56
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixopa mm in |G3/4| G3/4 290 210 |54 | 297 |59 | 324 |64 | 3718 | 75
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa °C °F | 60 | 140 40 1014 180 | 1116 |88 | 121,7 |96 | 1420 | 11,2
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W s3] o EEE s T e e e
—— : 60 100,7 |11,9| 1108 13,1 | 1209 (14,2 | 1410 | 16,6
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 28 | 0,74 870 26,6 [159] 293 [174] 319 (190373 | 222

ST [



Serie COMIPACT
2 o o ) T

Pompa a 6 pistoni in ceramica. “P” Albero scanalato 1" 3/8 Pompa a 6 pistoni in ceramica.”PP” Albero cilindrico & 35 mm.
anteriore e posteriore. 6 ceramic piston pump. “PP” Solid shaft diam. 35mm

6 ceramic piston pump. “P” spline thru shaft 1°3/8 Hacoc ¢ 6 kepammyeckumin nopiunsami. "PP" Linnusapuaeckuii san @ 35 mu.
Hacoc ¢ 6 kepamuyeckumm nopluHamu. "P" LUnuueson Ban 1 "3 / 8 cnepeam

V c3agu.
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Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHu4eckne xapaKTepucTUKu

g/min; R.PM.; 06/MuH g/min | RP.M. [ 550 | 550
Peso- Weight - Bec Kg Ib 39 | 858
Dislivello aspirazione MAX mt ft 15| 49

Negative pressure
9 P Servizio discontinuo - Discontinuos

Mepenapn yposHen Service - MpepebiBucTas pabota mt ft 3 98

@ Aspirazione - 0 Intake - @ Bxoa mm in |2X40|1"9/16
@ Mandata - @ High pressure - @ Beixoa mm in |G3/4| G3/4
Max. Temperatura - Max temperature - Temnepatypa °C °F 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE W |SAE30| oW
Capacita olio - Oil capacity - O6bem macna It US.G.| 28 | 0,74

S, T )



Serie COMIPACT

CK 170 76.7314.97.3-P

G

76.7315.97.3 - PP &=

I/min

USGPM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLA MNMPOU3BOOUNTENBHOCTU

CK 180 76.7330.97.3 - PP [fﬁ 177 46.8

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

I/min

TABJIMLIA NPOU3BOOUTENIBHOCTU

USGPM

70 1015

PS.I

ﬂ/min; min;
PM.; }* 400 450 500 550 PM.; }* 600 700 800 900
06/MUH 06/MUH

BAR Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW BAR Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW
PSI. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP

2 1265 |05 | 1424 [ 06 | 1582 | 06 (1740 | 07 2 1180 |05 | 1377 [ 05 | 1573 | 06 (1770 | 07
29 334 |07 | 376 (07| 418 |08/ 460 | 09 29 312 |06 | 364 07| 416 |08 468 | 09

20 1258 |49 | 1415 [ 56| 1573 | 621730 | 68 50 1173 |[115] 1369 [13.4] 1564 [154]176,0 | 17,3
290 332 |66 374 | 74| 46 | 83| 457 | 9, 725 310 [154] 362 |180| 41,3 |205] 465 | 23,1

40 1251 | 9,8 | 1407 [11,1| 1564 |12,3]172.0 | 13,5 60 116,7 |13,7] 1361 [16,0| 1556 |18,3|1750 | 20,6
580 330 131 372 |148| 41,3 |164]| 454 | 18,0 870 308 |184| 360 |214| 41,1 |245| 462 | 275

60 1244 (14,71 1399 [165]| 1555 |18,3]171,0 | 20,1 70 1160 |159] 1353 [186]| 1547 [21,3]174.0 | 239
870 329 196 370 |220| 41,1 |245]| 452 | 26,9 1015 | 306 |21,3| 358 |249| 409 |284] 46,0 | 32,0

CK 220 76.7318.97.3-P [;32 CK 230 76.7331.97.3 - PP [;3 224 59.2

76.7319.97.3 - PP &=

|/m|n

USGFM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLIA NMPOU3BOOUNTENBHOCTU

I/min

USGPM

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJTIMLIA NPOU3BOOUTENIBHOCTU

I/min

USGPM

I/min

USGPM

PS.I

I%/min; g/mm,
PM.; }* 400 450 500 550 }* 600 700 800 900
06/MuH 06/MUH
BAR L/min | KW | Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW BAR Umin | KW | Umin | KW | L/min | KW | /min | KW
PS.I. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM| HP |USGPM| HP PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 1495 |06 | 1681 | 0,7 | 1868 | 0,7 | 2055 | 0,8 2 1493 |06 | 1742 | 0,7 | 1991 | 0,8 | 2240 | 0,9
29 395 (08| 444 |09 | 494 |10 543 | 1, 29 395 (08| 460 |09 | 526 | 1,0 592 | 1,2
20 1484 |58 | 1669 | 66 | 1855 | 7.3 (2040 80 40 150,7 [11.8] 1758 [13:8| 2009 |158] 2260 | 17,8
290 392 (78| 441 |88 | 490 |97 539 | 107 580 398 |[158| 464 [184| 531 [21,1] 597 | 237
40 1476 [116] 166,1 [ 130 1845 [ 145] 2030 15,9 50 1480 [145] 1727 |17,0] 197,3 | 194] 2220 21,8
580 390 |[155| 439 |174| 488 [194| 53,6 | 21,3 725 391 [194| 456 |226| 52,1 |259| 58,7 | 29,1
60 146,2 (17,21 1645 [ 194 1827 | 21,5] 201,0 | 23,7 60 1473 (1741 1719 203 1964 |23,1] 2210 26,0
870 386 [230| 434 |259| 483 |2838| 53,1 | 31,6 870 389 [232| 454 [271| 51,9 [309] 584 | 348
CK 240 76.7322.91.3-P 632255 59.6 IR CK 270 76.7332.91.3-PP Eﬁ 272 119 60 870

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART

TABJIMLUA NMPOU3BOOUNTENBHOCTU

TABELLA RENDIMENTI - PERFORMANCE CHART
TABIMLA NPON3BOANTENIBHOCTU

g/min; in;
RPM.; }* 400 450 500 550 R.PM.; }* 600 700 800 900
06/MuH 06/MuH
BAR L/min | KW | Umin | KW | Umin | KW | Umin | KW BAR Umin | KW | Umin | KW | L/min | KW | L/min | KW
PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP PS.. | USGPM| HP | USGPM | HP | USGPM | HP |USGPM| HP
2 164,0 | 06 | 1845 | 0,7 | 2050 | 0,8 | 2255 | 0,9 2 181,3 |07 | 2116 | 0,8 | 2418 | 09 | 2720 1.1
29 433 |09 | 487 |10 542 | 1,1 ] 596 | 1,2 29 479 |10 559 |11 | 639 |13| 719 | 14
20 1629 |64 | 1833 |72 ] 2036 | 80| 2240 88 40 180,7 [142] 2108 [16,6| 240,9 [189]271,0| 21,3
290 430 |85 | 484 | 96| 538 [10,7] 59,2 | 11,8 580 477 [190| 557 [221| 636 |253| 71,6 | 284
40 162,2 12,71 1825 143 202,7 [ 159] 2230 17,5 50 180,0 [17,7] 210,0 | 20,6 240,0 | 23,6] 270,0 | 26,5
580 428 170 482 |[191| 536 |21,3| 589 | 234 725 476 |236| 555 |275| 634 |315| 71,3 | 354
60 1615 [19,0] 1816 [21.4] 2018 |23.8] 2220 26,2 60 1793 (21,11 2092 [ 24,71 2391 |282] 269,0| 31,7
870 427 |254| 480 |286| 533 |31,8| 58,7 870 474 |282| 553 [329| 632 [376] 711 | 423
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. Tipologie di moto rizzaZioni
Motors types
Tunbl aoBUraTenen



ELETTROPOM PE 1 2 VO I_T PUMPS WITH ELECTRIC MOTOR 12 VOLT -

MPYTrNbl HACOCOB C 3JIEKTPOOBUTATENEM 12 BONT

Gruppi elettropompe a due membrane-pistoni semidrauliche con motore elettrico 12 Vdc (corrente continua) da 300 o 600
Watt completi di valvola regolazione pressione.

Two semi-hydraulic piston-diaphragm pump, fitted with 12 Volt D.C. electric motor 300 or 600 Watt and pressure regulating valve.

Hacoc ¢ 2 nonyruppasnuyeckimm yanamu membpaHa-nopLueHs ¢ anektpoasuratenem 12 B noctosHHoro Toka (DC) ¢ 300 unm 600 Bt B komnnekTe ¢ perynpoBoYHbIM knana-
HOM faeneHus PBP

Gruppi Elettropompe STRIP - Electric Motor Pumps STRIP - pynnbl Hacocos Strip ¢ anektpoasuratenem

STRIP 9/10 - 11.7006.97.3 STRIP 15/15 - 11.7013.97.3 STRIP 15/5 - 11.7007.97.3*
Qaz 24 53’169445 5318448
I//min  USGPM |/min  USGPM |/min  USGPM

10 145 15 218 5B

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexHU4EeCKe XapakTepUCTUKU

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.[R.PM.| 1400 1400 1400 1400 2800 2800
Potenza - Power - MowwHocTb KW | HP 0.29 0.38 0.14 0.18 0.39 0.52
Peso - Weight - Bec Kg Ib 8 17.6 8 17.6 8 17.6
ﬁ'g%'éﬁg%s%ggéﬂggm"e semmn:::(o _ mt | ft 1 33 1 33 1 33
npu BCachIBaHN Discontinuous Service - Mpepbieuctas pagora mt ft / / / / / /

@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxon mm in 20 13/16" 20 13/16" 20 13/16"
@ Mandata - 0 High pressure - @ Bbixoz mm in 8 5/16" 8 5/16" 8 5/16"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 140 60 140 60 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 30 30 30 30 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |US.G.| 0075 0.019 0.075 0.019 0.075 0.019

* con N.P.R-With N.PR.

Curve rendimenti - Performance curves - Kpusble Npon3BoanTensHoCTH

STRIP 9/10 STRIP 15/5 STRIP 15/15
12 6 18
1 16 |
10 1 e 5 / 14 P
1 | / 4 12
Ce Ca 10}
P o o 8
41 21 / 6 |
I 4
2 1 , | /
0 + + 0 . " 0 ;
75 141 19.9 25,1 29,6 7,5 14,1 19,9 25,1 29,6 9,2 21,0 38,6 53,1

p mp mp
I 86 B Io _



ELETTROPOM PE 1 2 VO I_T PUMPS WITH ELECTRIC MOTOR 12 VOLT -

MPYTrNbl HACOCOB C 3JIEKTPOOBUTATENEM 12 BONT

Gruppi elettropompe a due membrane-pistoni semidrauliche con motore elettrico 12 Vdc (corrente continua) da 600 Watt
completi di valvola regolazione pressione.

Two semi-hydraulic piston-diaphragm pump, fitted with 12 Volt D.C. electric motor 600 Watt and pressure regulating valve.

Hacoc ¢ 2 nonyruapasnuyeckimm yanamu membpaHa-nopLueHb ¢ anektpoasuratenem 12 B noctosHHoro Toka (DC) ¢ 600 Bt B komnnexTe ¢ perynupoBOYHbIM KnanaHom

[aBnexHns
POLY 2020 - 94.8564.97.3
& 22 58
@ I/min  USGPM
AL
= bar PS.I
&

35

Amp

Caratteristiche tecniche

Specifications
TexXHU4ECKNE XapaKTepUCTUKM

45

55

Bar

g/min; R.PM.; 06/MuH; g/min.|R.P.M.| 650 | 650 [ 550 | 550
Peso - Weight - Bec Kg Ib 56 | 123 | 56 | 123
ﬁé%lé‘ézg%%gigzmne Servizion:::(nntinuo - 1 = 1 =
1y BCAChIBAHMM Discontinuous service - Mpepsisvcran pasora | M ft / / / /

@ Aspirazione - (J Intake - @ Bxog mm in 20 (13/16"| 20 |13/16"
Max. Temperatura - MAX Temperature - Makc Temnepatypa | °C °F 60 | 140 | 60 | 140
Tipo olio - Oil type - Tun macna SAE | W 30 | 30 | 30 | 30
Capacita olio - Oil capacity - O6bem Macna It |USG.| 07 | 018 | 07 | 0.18

POLY 2030 - 94.7464.97.3

Q 245 6.5

[/min  USGPM

10 145

25 35 46 56

Amp

S,
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PA 530
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POLY 2020
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Motopompe - Pumps with petrol engine -
Hacochl ¢ beH3oaBuratenem

P P H Mot Valvola inclusa - Press.regulator =
ompa - Pump - Hacoc otore e - [lBuratenn uded - Knanan Cod. gruppo completo - 8
Part No. of the complete unit - 2 S =
Termico - Engine - i £ = S
Serie - Series - Cepus Mod. - Moa. B Mod. - Moa. Koa nonbHoit rpynnb! I S =3
HYTPEHHOro CropsAHnA = =} [T
K= 2 5 ©=
= = ==
E & £3
° £ &5
STRIP D4 AX0 AMG 101 (4T-2Kw) 11.7011.97.3 S s x ©
e & =3
= > &g
GJ = © ©
s % £¥F
2 g @&
2 =
Poly 2020 RT4.1 AXO AMG 101 (4T-2Kw) 94.8562.97.3 2 g g £
D © o S
s @ =m
2 2 3%
Poly 2025 RT4.1 AX0 AMG 101 (4T-2Kw) 94.8662.97.3 5 E 5 N
o = [
E 2 go
NE -2 g¢g
Poly 2030 RT4.1 AXO AMG 101 (4T-2Kw) 94.7462.97.3 = 2 g 8 o
L1E g 8¢
S5 we LB
5 Eo
sE s
28 =8 &
e =x
Subaru SP 17 (4T-4kw) 03.8016.97.3 %g E g % é’_
23 L5 8%
© (5 S ©
PA3301 vF AXO AMG 210 (4T-4Kw) 03.8020.97.A 5. 5588
8 .E @
ES 5¢g £
Sg 53 g8
Kohler SH 265 (4T-4.5Kw) 03.8009.97.3 Lo 5T 2 %
2 ©c S m®
g8 55528
3288 54
Subaru SP 17 (4T-4kw) 03.8018.97.A 58 £°2 52
22 &6 €
ES 55 &L,
oo 5 E x @
PA 430.1 VF AXO AMG 210 (4T-4Kw) 03.8021.97.B & N % = 2 = a
=5 23 ES ¢
23 85 £33
E% Ex SCE
Kohler SH 265 (4T-4.5Kw) 03.8022.97.A e o’ o £z
S5 g &5
SEEs ks
28 .9 €85
PA 530 VF Subaru EX 27 (4T-6.6Kw) 23.8003.97.A 2S5 28 38k
= o9 I =
sT 5 32a
oL £%F 8 x©
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£ 8 o = — o
SEEEELE
S 2 »E Z O,
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D= SN o3
Poly 2073 VA / 83 335 §;_r’ g
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oE 29 S u g
it
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Sesexs 3T
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S T )



Pompe con motore idraulico - Pumps with hydraulic
motor - Hacocbl ¢ rmapoMoTOpoM

Motore orbitale Valvola inclusa Codice gruppo completo
Orbital motor Pressure regulator included Part no. of the complete set
Tuppomotop Perynstop aaBnenus ApTUKYN NONHOro OMNMeKTa

Serie Cilindrata Pressione olio Portata olio
Series Size 0il pressure 0il flow rate
Cepua 06bem [laBneHue macna Pacxog macna

2020 VF 50 cc 30 bar 351/min 94.8541.97.3
Poly 2073 VI 80 cc 50 bar 45 |/min SEE PAGE 95-96-117 63.8005.97.3
2120 VC 80 cc 70 bar 45 1/min SEE PAGE 117 62.8006.97.3
2300 VC 100 cc 130 bar 60 I/min SEE PAGE 117 14.6033.97.3
IDB 1100 VD 125 cc 140 bar 75 |/min SEE PAGE 97-98-99 48.7800.97.3
CK 73P 100 cc 140 bar 60 I/min SEE PAGE 97-98-99 73.9231.97.3

Arichiesta possono essere forniti anche gruppi con altri modelli di pompe
On request, sets with different pumps models are available
Mo 3anpocy, KOMNAeKTbI C APYrMMI MOAENSIMI HACOCOB BO3MOXHbI

NOTA: Il circuito oleodinamico di alimentazione del motore deve essere tassativamente realizzato con una valvola di massima pressione (per evitare
rotture del motore) e una valvola di regolazione portata (per calibrare il regime massimo di rotazione della pompa Bertolini). Se questi componenti non
vengono installati o sono regolati in modo errato la garanzia del gruppo non sara riconosciuta.

NOTE: The oleo dynamic circuit of the motor power must be strictly set providing a pressure relief valve (to avoid motor failures) and a flow rate regulating valve (to set-up the maximum RPM of the
Bertolini pump). If these products are not installed or are wrongly adjusted, the warranty of the set is void.

lMpumeyanme: KoHTyp nofauv macna ruapomMoTopa AoMmKeH ObiTb 06si3aTenbHo 060pyA0BaH NOACTPOEYHBIM PEryNsTOPOM AABNEHNs (AN1s NPefoTBpaLLeHns NOBpEeXaeHs MoTopa) 1
perynsTopom noToka Macna (f51s perynupoBki MakcuMarbHbIx 060poToB Hacoca BeptonuHi). OTCyTCTBIME 3TUX KOMMOHEHTOB UIK WX HEMpaBUNbHAs HACTPOIiKa, MPUBOASAT K MULLEHNIO
rapaHTUiiHbIX 0BS3aTeNbCTB Ha KOMMEKT.

POLY 2020 POLY 2073

POLY 2120 POLY 2300 IDB

_



IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. Regolato ri di preSSione
Pressure regulators
Perynatopbl AaBrneHus



RGO EATTORE ERESS B I

pumps

Ny
CONANDIFAYDIST

PRESSURE REGULATORS - REMOTE CONTROL UNITS
PEMYNATOPBLI JABNEHUA - MYNbTbl ANCTAHLUNOHHOIO YINPABINEHUA

STING PLUS
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CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
MANUFACTURING FEATURES - KOHCTPYKT/BHbIE XAPAKTEPUCTUKI

Particolari - Parts - [letanm Materiali impiegati - Materials - Vicnonb3oBaHble Matepuansb

Poliammide rinforzato. Alluminio pressofuso anodizzato - Reinforced polyamide. Die cast anodized aluminium -

Corpo - Body - Kopnyc - - ; .
P v - Ropny YeuneHHblit nonvamug. OTAWTbIA NOA AaBNEHWEM antOMUHUA aHOAMPOBAHHBINA

Otturatore - Poppet - 3aTBOp Ceramica. Acciaio inox AISI 316 - Ceramic. AISI 316 stainless steel - Kepamuka Hepx. ctanb AlSI 316
Sede - Seat - Ceano Ceramica. Acciaio inox AISI 316 - Ceramic. AISI 316 stainless steel - Kepamuka Hepx. ctanb AlSI 316
Membrane - Diaphragms - Mem6patibi HPS ®
Sfere - Balls - Wapsbl Hostaform C. Acciaio inox AISI 316 - Hostaform C. AISI 316 stainless steel - Hostaform C. Hepx. ctanb AlS| 316

*Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici con i materiali della pompa.
*You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials
“To Bompocam, KacaloLLMMCsi COBMECTUMOCTY XUMUYECKMX MPOZYKTOB C MAaTepuarnamy Hacoca, Bl MOXETe 06paLiaThest B komnanuio Bertolini.

* Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilita dei prodotti chimici - www.
chemicalpolypumps.com

* You can contact Bertolini for more information about the compatibility of chemicals with the pump materials - www.
chemicalpolypumps.com

* Komnanwsi Bertolini npegoctaBnser AaHHble MO COBMECTMMOCTM XWMMUYECKUX MPOAYKTOB C Marepuanamu,
MCMOMb30BaHHbLIMU 1151 U3TOTOBMEHUSA HAacoCOoB - www.chemicalpolypumps.com

= I



1

Attacco universale per una rapida
installazione su tutte le pompe o a
distanza (1 bis).

Universal connection to be mounted
direct to the pump or remote mounted
(1 bis).

YHuBepcanbHbIN WTyLep 4Ns
ObICTpOW yCTaHOBKM Ha BCe
HacoCbl UN ANCTAHLIMOHHBIN
(6uc).

2

Pomolo di regolazione a forma
ergonomica: facilita I'impugnatura
per una piu efficace regolazione
della pressione.

Ergonomic adjusting knob: for an easier
handle resulting in smooth regulation of
pressure.

PerynnpoBoyHas pyyka ¢ 3proHOMUYHOM

thopmoit: npocToTa 3axBara 4ns bonee
3(phEKTMBHON PETYNIMPOBKM AABNEHNS.

3

Leva by-pass facilmente
accessibile per un azionamento
rapido, utilizzabile come funzione
di annullo pressione o avviamento
rapido.

Manual by-pass/shut off lever designed
to shutoff pressure and for immediate
start-up.

Poivar «bannacy» c ynobHon

3ProHOMWYHOW pyyKkon Ans 6eICTPoro
3anycka unu cbpoca [AaBneHus.

4

Configurabili in versioni da

2 a 4 valvole a sfera,dotate di
portagomma di misure differenti:
dia.10 mm. (standard),dia.8-12
mm.(optional).

Available with 2, 3, 4 ball taps, fitted
with hose tails of different sizes: dia. 10
mm. (standard)- dia. 8-12 mm. (optional).

BoamoxHocTb 06opynoBats 2 - 4
LIAPOBbLIMM KpaHaMK, KOMMEKTYHTCS
LITyLlepaMu pasHbIX pa3MepoB: Anam.
10 mm (cTaHgapT), avam. 8-12 mm (no
3akaay).

5

Manometro in bagno di glicerina
di alta precisione, dotato di fondo
scala alla pressione massima di
utilizzo.

Glycerine filled pressure gauge for
steady, accurate reading at all mounted
angles.

MaHOMETp C rMLEPUHOBLIM
3arnosiHeHNeM BbICOKO TOYHOCTM CO
LIKanoit, NpeAen AABMeHUs KOTOPON
COOTBETCTBYET MaKCMMarbHOMY
paboyemy AaBeHMIo

(g @M

Sistema a flusso continuo in pres-
sione anche in posizione della leva
“OFF".

It ensures constant flow in pressure even with
lever in “OFF" position.

[ToCTOSIHHBIN NOTOK BbICOKOTO
JaBleHns Jaxe B NonoXeHun

6

By-pass dotato di portagomma dia.
25 mm

By-pass fitted with hose tails dia. 25 mm

Wryuep «barinaca» guam. 25 Mm

7

pblyara “BbIkiT.

92 @D

Con la leva di by-pass in posizione
"on" e un'agitazione supplementare
in connessione con un ugello
proporzionato alla portata della
pompa.

When you move the by-pass lever

to “On position “, you get an

additional agitation in connection with a
nozzle sized to the pump flow.

C pblyarom Gannacc B NONOXeHUn
"BKI1", nonyyaercs OMOHMTENbHOE
nepemMeLLVBaHNe B CBSA3M C COMOM
MPONOPLMOHanbHEIM [0 pacxoda
Hacoca.

Corpo in poliammide rinforzato.

Valve body made up of heavy- duty
polyamide.

Kopnyc 13 ycunieHHoro nonvammzaa.

Sedi e otturatori in ceramica
sinterizzata per una massima
affidabilita, anche con I'utilizzo di
prodotti estremamente aggressivi.

Valve seat and poppet made up of sintered ce-
ramic ensure efficient long-life, even when you
handle the most difficult chemical solutions.

Cepno v knanaH 3ateopa 13
CMEYEHHO0 KEPaMNYECKOTO MOPOLLIKA,
anA yBenmyeHna [onroBe4HOCTU
[a)e NpU UCMOMNb30BaHNM 04
pacTBOpPOB.

10 @D

Esclusivo sistema di chiusura OFF
reale a pressione zero automatica
tramite valvola di non ritorno
precalibrata: eliminati gli sgoccioli
dagli ugelli nel caso in cui non siano
dotati di antigoccia.

Unique system of actual shut off at
automatic zero pressure, by pre-adjusted
non-return valve. This system ensures the
nozzles will not drip when they have not
the anti-drip device.

OKCKMIo3MBHaA cucTeMa
OTKITHOYEHUS MOAaYM XKMAKOCTU MpU
cbpoce AaBneHNst NOCPEACTBOM
OTPErynMpoBaHHOrO BCTPOEHHOTO
knanaHa. [No3sonset n3baBnTbCs
OT Kanesnb 13 (POPCYHOK eCIn OHU
He 060pyA0BaHbI aHTVKANESbHBIM
YCTpOVCTBaMMU.

5 A |



REGOLATORI DI PRESSIONE
PRESSURE REGULATORS - PEFYNIATOPbI JABMEHUS

N.P.R. 20 (20 Bar)

Corpo in poliammide rinforzato, parti interne a contatto con
il liquido in acciaio inox. Optional: kit manometro (codice
94.9849.97.3)

Polyamide- reinforced body, parts in contact with spraying materials in stainless
steel . Optional: pressure gauge kit (part nr. 949849973)

Perynatop pasnedna NPR 20. Kopnyc 13 ycuneHHoro
nonvamuaa, BHyTPEHHbIe AeTanu KOHTaKTUPYHLLME C XUAKOCTbIO
13 HepxagetoLlen ctanu. o 3akady: KOMNNekT maHomeTpa (koa:
94.9849973)

119 [4.77]
70.5 [2.8”] 48.5 [1.97]

= ouT ¢8 [0.31]”

= <

oy-—

©—+= i‘ 9 = —
= BY-PASS | ik
/ 212 [0.47]" 61 [2.4]
5.5 [2.3] 28 [1.17]
855 [3.47]

P.B.P. (20 Bar)

94.9845.97.3

25 |/min

6,6 USGPM

20 bar
290 P.S.I.

Valvola regolazione pressione per medie portate (15+30 I/min),
completamente in polipropilene e sede in acciaio inox Aisi 316,
per applicazioni professionali. Completa di un esclusivo sistema di
chiusura on/off a deviazione totale. Alta precisione di regolazione, ad

ogni ciclo,grazie al principio di regolazione indiretta del flusso.Con 30 I/min 20 bar
. 94.7300.97.3

manometro a 1 0 2 uscite. 7,9 USGPM | 290 P.S.1.

Pressure control unit for medium flow (15+30 I/min) , completely made of 94.7301.97.3 30 I/min 20 bar

polypropylene and seat in Aisi 316 stainless steel , for professional applications. con manometro 7,9 USGPM | 290 P.S.I.

Fitted with an exclusive on/off system, total shunt. Accurate adjustment, for C'\"n"ggoanaé‘T%%M

every cycle,because of its principle of indirect regulation of the flow.With pressure

gauge,available with 1 or 2 outlets.

Pernatop pgaesnenus P.B.P. Perynatop gaeBneHus gons cpegHero
pacxoga (15+30 n/MWH), U3 MONMNPOMMIIEHa W Hep)XaBeloLen
ctranm AISI 316, gna npodeccMoHanbHOro MCMNONb30BaHKS.
O6opyaoBaH YHUKaNbHOM cucTeMon obuiern  GnokMpoBKK
BKMOYEeHMs1 / BbIKMOYeHUsi. Bbicokasi TOYHOCTb  peryrnvMpoBKu
OOCTUraeTcsl No NPUHLMMNY HEMPSIMOrO perynupoBaHus notoka. C
MaHOMeTpPOM, C 1 unu 2 BbIxogamu.

VALVOLA
DOSATRICE

METERING VALVE _
N3MEPUTEJIbHbIV KNATMAH

Predisposti per collegamento diretto alla pompa o a distanza. Vedi pag. 110-111
They can be mounted direct to the pump or remote fitted. See pages 110-111
MoryT BbiTb yCTaHOBMEHBI HEMOCPEACTBEHHO HA HACOC UMK ANCUAHLMOHHO. CMm. cTp. 110-111

I



REGOLATORI DI PRESSIONE
PRESSURE REGULATORS - PEMYNIATOPbI AABMEHUS

KARIN (15 = 40 Bar)
Corpo in poliammide rinforzato, parti interne a contatto con il liquido in

acciaio inox, membrana separatrice in HPS®. Manometro in bagno di glicerina, portagomma di
Polyamide-reinforced body, parts in contact with spray materials in stainless mandata

steel, HPS® diaphragm

Kopnyc 13 yCUneHHoro nonnammaa, BHyTPEHHUE KOMMOHEHTI,
KOHTaKTUPYIOLLNE C XKMAKOCTbHO, BEINOMHEHbI U3 HEPXXABEIOLLEil CTanm,
pasgenuTensHas membpana u3 HPSE.

dia. 10 mm., portagomma di by-pass dia. 20 mm.

Glycerine filled pressure gauge, pressure hosetail dia. 10
mm, by-pass hosetail dia. 20 mm

MaHomeTp, 3anpaBreHHbIi [INLEPUHOM, HaMOPHbIA LTYLEP
avam. 10 Mm, 06BOAHbIA WTyLep Anam. 20 Mm.

69 [2.717] Cod. 3 MAX MAX

Part Number
Kon G?E == =

15 bar

259 [10.217]

24.4011.97.3 2

910 [0.39"]
i

218PS.I.

117 [4.617]| 142 [5.60”]

|
” 7 i
fr [a.577] | 111 [4.371] / |

24.4001.97.3 2

43.5 [1.

157 [6.207]

40 1/min | 40 bar
244028973 | 3 |105USGPM | 580 PS.I.

64,5 [2.547]
Wy

24.4035.97.3 4

e [0.477] _

227 [1.06”]

64 [2.51°]

Ogﬁonial

STING (15 =50 bar) e STING V (40 bar)
Corpo in poliammide rinforzato, sede e otturatore in ceramica

sinterizzata, altre parti interne a contatto con il prodotto chimico in M inb di aliceri di data dia. 10
L. brana senaratrice in HPS® anometro in bagno di glicerina, portagomma di mandata dia. 10 mm.,
acctaio inox, mem p : portagomma di by-pass dia. 20 mm.

Polyamide-reinforced body, valve seat and poppet made up of sintered ceramic, gy cerine filled pressure gauge, pressure hosetail dia. 10 mm, by-pass hosetail

parts in contact with spray materials in stainless steel, HPS® diaphragm. dia. 20 mm
Kopnyc 13 ycuneHHoro nonuamuaa, Ce/no 1 3aTBop 13 Crie4YeHHoi Kepamukim, MaHomeTp, 3anpaBneHHbIN IINLEPUHOM, HAMOPHIN LWTyLep Avam. 10 MM,
Apyrve BHYTPEHHWE HaCcTy, KOHTAKTUPYIOLLME C XMMUHECKIM MPOAYKTOM, 13 06BoAHbINA WTyLep avam. 20 MM.

HepXaBetoLLeit cTanu, pasaenutenbHas membpara us HPSE,

- - -2 [ooo] Cod. NR. MAX MAX STING

g 5 g Part Number f&

El 8 1 Kog =

B o8 3g
S RS 244010973 | 3 15 bar
NI 244004973 | 4 aerst
o I o

N ) 24.4000.97.3 2 .

AN N 90 I/min

I p < 24.4002.97.3 3 40 bar

Y 111 (437 |_ 111 [4577] 24 USGPM
e )\ ST 24.4006.97.3 | 3V 580 PS.I.
:u T 24.4003.97.3
! *:,% 45 [1.897] AN [ sobar
! o i 244005973 | 2 Bt
| B
[ &)
| 3 — — - 8
| | o2
| [ 6 (1817 s
} 64 [2.51"]
\Optional:
ACD.
0Pt STING V
24.4006.97.3
Predisposti per collegamento diretto alla pompa o a distanza. Vedi pag. 110-111 Gli ugelli antigoccia entrano in funzione solo se I'impianto & dimensionato e

configurato correttamente. - The operation of the anti-drip nozzles is assured only if the
system is correctly sized and shaped. - AHTMKanenbHble POPCYHKM PYHKLMOHMPYIOT TOMBKO
MoryT BbITb yCTaHOBNEHbI HEMOCPEACTBEHHO Ha HACOC MMM AUCHaHLMOHHO. Cwm. cTp. 110-111 MU MPaBUNBHOM PACYETE 1 HACTPOIIKE CUCTEMBI.

5 A o

They can be mounted direct to the pump or remote fitted. See pages 110-111



REGOLATORI DI PRESSIONE
PRESSURE REGULATORS - PEMYNIATOPbI JABMEHWS

STING PLUS (15 + 40 bar)

Valvola regolazione pressione dotata di innovativa valvola di by-pass con antigoccia e sistema indipendente di agitazione /miscelazione continua
in pressione. Con manometro e rubinetti a sfera a 2/3/4 vie + 1 rubinetto a sfera per miscelazione.

Pressure regulating valve. It features a special innovative by-pass valve with anti-drop device and independent system for agitation/mixing on pressure. With pres-
sure gauge and ball taps with 2/3/4 outlets + 1 ball tap for mixing.

Perynstop faBneHns ocHalleH MHHOBALMOHHBIM KranaHoM «bainacy» ¢ aHTukanemnbHbIM YyCTPOMCTBOM M HE3aBUCUMON CCTEMOV NepeMeLLMBaHUS MOZ,
Aasnexvem. O6opyaoBaH MaHOMETPOM U 2/3/4 WwapoBbIMK KpaHamy + 1 LIapoBOW KpaH A8 CMELLMBaHUS.

Cod.

Part Number
Kog,

24.5700.97.A
24.5701.97.A
24.5702.97.A
245703.97.A
24.5704.97.A
24.5705.97.A

~

15 bar
218 PS.I.

90 I/min
24 USGPM

40 bar
580 PS.I.

Sl |wn

Optional -

COLLEGAMENTO STING PLUS E FUNZIONALITA ESCLUSIVE - STING PLUS
DIAGRAM AND EXCLUSIVE FUNCTIONS - CXEMA TMOOKNIOYEHWA STING
PLUS W ETO YHNKAJIbHBIE CBOVICTBA

1 Circuito alimentazione della pompa completo di filtro.
- Supply circuit of the pump with filter. - Jlubust nogaum
KMAKOCTU B HACOC Yepes unbtp.

o 2 Circuito di mandata della pompa realizzato con
componenti adeguati alla portata della pompa. -
Delivery circuit of the pump, with all components that suit
the pump flow. - JIHKS BbIXOZA XMOKOCTM U3 HAacoca Co
BCEMM KOMMOHEHTaMM PEryN1POBKX pacxoaa.

3-3A Circuito alimentazione agitatore principale con

o ugello adeguato alle condizioni di funzionamento

9 dell'impianto (pressione, portata pompa, portata

o ugelli). Collegato direttamente alla pompa o alla

e Sting Plus, funzionamento esclusivamente con

0 valvola in pressione. Vedi tabella per agitatori

Bertolini pag.114 - Supply circuit of the main agitator,

with correct nozzle according to the system operating

conditions (pressure, pump flow rate, nozzles flow rate).

@ The agitator is connected straight to the pump or to the

Sting Plus, operating exclusively with valve on pressure.

See chart page 114 for Bertolini agitators. - OcHoBHas

NVHWS NepeMeLInBaHns C NpaBUnbHO NofobpaHHON POPCYHKOW (B 3aBMCMMOCTU OT AaBMEHUs, pacxofa Hacoca, MnoToka yepes hOpCyHKM),

MOLCOEAMHSIETCS HEMOCPEACTBEHHO K AOMOMHUTENBLHOMY BbIXOAY Hacoca, NMbo kK ogHoMy u3 BbixopoB Sting Plus (paboTtaeT Tonbko korga
perynsTop nog Aasnexvem). Cum. cxemy ctp.114 (Tugponepemelumeareny beptonutm).

4 Circuito alimentazione agitatore secondario con ugello adeguato alle condizioni di funzionamento dell'impianto (pressione, portata pompa,
portata ugelli). Collegato esclusivamente nello specifico attacco sulla parte alta della valvola per permettere il funzionamento anche in by-
pass. Vedi tabella per agitatori Bertolini pag. 114 - Supply circuit of the second agitator, with correct nozzle according to the system operating conditions
(pressure, pump flow rate, nozzles flow rate). The agitator is connected exclusively to the specific connection on the top side of the valve, to assure operation
even in by-pass mode. See chart page 114 for Bertolini agitators. - [JononHuTenbHas NWHWS NepeMeLLBaHNS C NpaBUIbHO NofobpaHHON (OPCYHKOM
(B 3aBMCVMMOCTW OT J@BMeHNs,, pacxofa Hacoca, MoToka Yepes hOpCyHKM). MOACOEAMHSETCS K CreLmanbHOMY BbIXOAY Ha BEpXHEl cTopoHe Sting
Plus (pabotaet u B pexume cnusa (6ainac). Cm. cxemy ctp.114 (Tuaponepemelumsateny beptonuHm).

Circuito di By-pass della valvola - By-pass circuit of the valve - Jlutusi crvsa xupkocTu (6avinac). Contfn‘z!;‘éeoﬁ g::e 33
Circuito alimentazione ugelli - Nozzles supply circuit - [luHus pacneinutens ¢ opcyHkamu. Mpoaormkete Ha cTpatmLie 97
Predisposti per collegamento diretto alla pompa o a distanza. Vedi pag. 110-111 Gli ugelli antigoccia entrano in funzione solo se I'impianto & dimensionato e

configurato correttamente. - The operation of the anti-drip nozzles is assured only if the
system is correctly sized and shaped. - AHTMKanenbHble POPCYHKM PYHKLMOHMPYIOT TOMBKO
MoryT BbITb YCTAHOBMEHbI HENOCPECTBEHHO Ha HACOC UMK AUCUaHLMOHHO. CM. cTp. 110-111 MU MPaBUNBHOM PACYETE 1 HACTPOIIKE CUCTEMBI.

= I

They can be mounted direct to the pump or remote fitted. See pages 110-111



REGOLATORI DI PRESSIONE

PRESSURE REGULATORS - PEIYNATOPbI JABIEHUA

ANTIGOCCIA: La valvola é dotata di un sistema Antigoccia automatico integrato, che interviene ogni volta che la valvola é in by-pass.

(Per garantire il corretto funzionamento di questo sistema, in fase di by-pass, bisogna eseguire il calcolo corretto della portata pompa/ugelli).
ANTI-DRIP SYSTEM: The valve is fitted with a built-in automatic anti-drip system, which works every time the valve is in by-pass.

(To ensure the right operation of this system, during by-pass mode, it is necessary to calculate the correct pump/nozzle flow rate).

PerynaTtop ocHalLeH aBTOMaTU4eCKIM aHTVKanenbHbIM YCTPOCTBOM, KOTOPOe cpabaTbiBaeT KaxabI pa3 npy NepeknodeHny B pexum "6an-
nac". [ns obecneyeHns KOppeKTHOW paboTbl 3TOM CUCTEMBI B pexume "Gainac”, HeobxoaMm TOUHbIA pacyeT OPCYHOK B COOTBETCTBUM C

jpacxooom Hacoca.

AGITAZIONE CONTINUA: Utilizzando il circuito 4 si ha la possibilita di eseguire I'agitazione continua anche quando la valvola ¢ in fase di by-

pass. Funzionalita che elimina il rischio di sedimentazione del prodotto: & un PLUS.
CONTINUQS AGITATION: By using the circuit 4 it is possible to perform the continuous agitation even when the valve is in by-pass. This feature eliminates the

risk of product sedimentation: IT IS A PLUS.

HEMPEPBHOE NEPEMELUMBAHWE: lMpn nogknioYeHMn Hacoca no nuHum 4, JOCTUraeTcs HeNpepbLIBHOE nepemellmBaHmne, Aaxe Korga perynsarop
HaxoauTcs B pexvime "6ainac”. Takum 06pa3oM Mbl YCTpaHAEM PUCK BO3HUKHOBEHMS XUMMYECKVX OTIIOXEHWIA Ha AHe Bakal

MOBY (20 = 70 Bar)

Corpo in lega di ottone, altre parti interne a contatto con il
prodotto chimico in acciaio inox.

Brass alloy body, parts in contact with spray materials in stainless steel.

Kopnyc 13 6poH30BOro cnnasa, Apyrie BHYTPEHHUE HacTh,
KOHTaKTUPYIOLLNE C XMMUYECKIM MPOLYKTOM, 13 HEPXXaBEKOLLEil CTanm,
3aTBOP W3 CIEYEHHON KepamuKi.

VS 700-1500 (50/100 Bar)

Fornito con - Fitted with -

[NocTaBnsietcs ¢

Manometro in bagno di glicerina, raccordo ingresso G 3/4 maschio,
raccordo in uscita G 3/4 femmina, raccordo scarico dia. 30 mm.

Glycerine filled pressure gauge, inlet pipe fitting G 3/4 (male), outlet pipe fitting
G 3/4 (female), by-pass pipe fitting dia. 30 mm.

MaHomeTp, 3anpaBneHHblil FAnLEpHOM, BXoaHoe coeanHerme G 3/4 ¢ Hap,
pesbboit, BbIxoaHoe coeanHerne G 3/4 ¢ BHyTp, peabbom, CoeauHeHe Ans
cbpoca anam. 30mm.

Cod.

Part Number
Kon
24.6000.97.3

CON MANOMETRO
\WITH PRESSURE GAUGE
C MAHOMETPOM

24.6010.97.3

SENZA MANOMETRO
WITHOUT PRESSURE GAUGE
BE3 MAHOMETPA

24.6028.97.3

CON MANOMETRO
WITH PRESSURE GAUGE
C MAHOMETPOM

24.6029.97.3

SENZA MANOMETRO
WITHOUT PRESSURE GAUGE
BE3 MAHOMETPA

1 220 |/min 70 bar
58 USGPM | 1015PS.I

1 220 |/min 20 bar
58 USGPM | 290 PS.I

Valvola di massima pressione, corpo in lega di ottone, altre parti
interne a contatto con il prodotto chimico in acciaio inox.

Pressure relief valve, brass alloy body, internal parts in contact with spray
materials in stainless steel

KnanaH makcumanbHOro AaBnieHusl, KOpMyc U3 NaTyHHOro cnnaea, Apyrye
BHYTPEHHME YacTW, KOHTAKTUPYIOLLME C XUMUYECKIM NPOAYKTOM, U3
HepXaBeloLLeil cTanm.

79 [3.167]

152 [6.08”]
G 3/4

240 [9.6"]

88 [352‘]

t

=
e
=i
25 [17]

NI = RETURN

53 [2.127]

60 [2.47]

Fornito con - Fitted with - [NocTaenserca ¢

Raccordo in ingresso G 3/4 maschio, raccordo di scarico dia. 25 mm.
Inlet pipe fitting G 3/4 (male), by-pass pipe fitting dia. 25mm

BxogHoe coeauHeHve G 3/4 ¢ Hap. pe3bboit, coeuHeHe Ans
cbpoca gnam. 25 M.

Cod.

Part Number
Kon

73.9834.97.3
(VS 700)

73.9832.97.3
(VS 1500)

NR. MAX
| L
j===f
20 /min
58 USGPM

MAX
O

50 bar

725PS.1

100 bar
1450 PS.I

5 A o |



CENTRALINE
MULTI-DIRECTIONAL VALVES - PACTIPELENUTENK

VIG

Centralina ad alta pressione (50 bar), ad un comando di selezione dx/sin-by-pass. Dota-
ta di regolatore di pressione di precisione a membrana con supporto e sede scarico in
ceramica antiusura. Completa di manometro graduato su corpo nichelato e sedi dire-
zionali del flusso in acciaio inox Aisi 316. Collaudata sul campo anche nelle condizioni
d’uso piu gravose (acqua sabbiosa).

High pressure multi-directional valve (50 Bar /725 PSI), one selection control left/right/by-pass.
Fitted with an accurate pressure regulator,diaphragm type, with housing and by-pass seat made
up of wear—free ceramic. With graduated pressure gauge, nickel-plated body and flow directional
seats of Aisi 316 stainless steel. Tested in the field even in the toughest working conditions (sandy
water).

Brok ynpaenenus Bbicokoro aasneHus (50 6ap), nepekntoyatens BneBo / BNpago - by-
pass. OcHalleH MEMOPaHHbLIM PEryNsiTOPOM [AaBMeHNs BbICOKOW TOYHOCTU C KOPMYCOM U
CefrIoM KnamnaHa 13 U3HOCOCTOMKON Kepamuki. KoMnnekTyeTcss MaHOMETPOM M3 HUKENS
1 onopon 13 HepxasetoLeii ctanu AlSI 316. McnbiTaHo B SKCTpeMarnbHbIX NOMEBLIX YCIo-
BUsIX ( ¢ Bogon ¢ gobaBneHremM necka).

Cod. NR. MAX

MAX
Part Number [Fﬁ: g

Kon

150 I/min 50 bar

24.1094.97.3 2 40 USGPM | 725 PS.I.

MULTIDUPLO SPRAY MANUALE CON VALVOLE DI SEZIONE “RS” e

MANUAL MULTIDUPLO SPRAY WITH “RS” SECTION VALVES 8
PYYHOW MULTIDUPLO SPRAY C CEKLIMOHHBIM KITANTAHOM “RS”

Corpo in alluminio pressofuso anodizzato, altre parti a contatto con il
prodotto in acciaio inox, otturatore in ceramica sinterizzata, mnembrana : S -
separatrice in HPS®. Dotato di esclusivo sistema antigoccia. Manometro in bagno di glicerina, raccordo di ingresso G 3/4

Die-cast anodized aluminium body, internal parts in contact with spray materials in - Maschio, raccordo di scarico dia.30 mm, N°2 uscite G 1/2

stainless steel, poppet made of sintered ceramic, HPS® diaphragm. Fitted with the ~ Glycerine filled pressure gauge, inlet pipe fitting G3/4 (male), 2 outlets G 1/2,
exclusive anti-dripping system. by-pass fitting dia. 30 mm.

Kopnyc 13 aHoAMpOBaHHOMO antOMUHKS, OTIUTOTO MOA AABNEHWEM, APYrve YacTy, MaHomeTp, 3anpaBneHHbIA IMULEPUHOM, HanopHbI WTyLep G3/4 (Myxckoi),
KOHTaKTUPYIOLLWE C MPOZYKTOM, 13 HEpXaBElolLel CTasi, 3aTBOp U3 cneveHHol 2 Bbixofa G1/2, obsoaHoit wryuep anam. 30 M.

Kepamuku, pasaenuTenbHas MembpaHa ns HPS®.

Fornito con - Fitted with - [ocTaensietcs ¢

Cod. NR. MAX MAX
Part Number
Kon [':ﬁ: g

242070973 | 2

150 I/min | 50 bar
T 242011973 | 3 | 40useeM | 725 ps..
242075973 | 4

50 [1.97]
303 [11.94']

117.5 [463"]

= 90-150 L/Min
=y sTD

030 1187 [
190 [7.487] 26 [1.03"]
216 [851']

= <90 L/Min

opt. 24.0215.53.2
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CENTRALINE
MULTI-DIRECTIONAL VALVES - PACTIPEQENMTENM

KIT DI TRASFORMAZIONE DA MANUALI IN MOTORIZZATI

CONVERSION KITS FROM MANUAL INTO MOTOR-POWERED UNITS
KOMIMNEKT AnA NMEPEOCBOPYOBAHMA PYYHBIX BEPCM B MEXAH3VIPOBAHHBIE

X
K

A

25.9967.97.3
24.2071.97.3

MULTIDUPLO SPRAY CON VALVOLA ON/OFF MOTORIZZATA ANEh
E VALVOLE DI SEZIONE “RS” e
MULTIDUPLO SPRAY WITH MOTOR POWERED MAIN ON/OFF VALVE AND MANUAL “RS” SECTION VALVES
MULTIDUPLO SPRAY C MEXAHU3MPOBAHHbBIM KITAMAHOM BKI/BbIKIT 1 CEKLIMOHHBIMU KIMAMAHAMU “RS”
Corpo in alluminio pressofuso anodizzato, altre parti a contatto con il Fornito con: Fitted with: MocTasnsercs ¢
prodotto in acciaio inox, otturatore in ceramica sinterizzata, membrana Valvola ON-OFF motorizzata, manometro in bagno di glicerina
separatrice in HPS®. Dotato di esclusivo sistema antigoccia. raccordo di ingresso G 3/4 maschio, raccordo di scarico dia.30 mm,
Die-cast anodized aluminium body, internal parts in contact with spray materials in ~ N° 2-3 uscite G 1/2, N° 1 uscita G 3/4 M.
stainlgss stegl, poppet made of sintered ceramic, HPS® diaphragm. Fitted with the Motor powered ON-OFF main valve, glycerine filled pressure gauge
exclusive anti-dripping system. inlet pipe fitting G 3/4 (male), 2/3 outlets G 1/2, by-pass fitting dia. 30
Kopnyc 13 aHOAMPOBAHHOIO atoMUHIS, OTNIUTOrO MO AABMEHNEM, [IpYrve YacTy, mm, 1 outlet G1/2 M.
KOHTaKTUPYIOLME C MPOAYKTOM, U3 HEPXKABEIOLYEIA CTaM, 3aTBOP U3 CNEYEHHOM MeXaHN3MpOBaHHbIit KnaNaH BB, MaHOMETP, 3anpasneHHyii
kepawmviky, paspenuTenas mevbpana us HPS®. FMULEPVHOM, HanopHbIl WTyuep G3/4 (myxckoit), 2/3 Boixopga G1/2, crvBHBIN

wryuep anam. 30 mm, 1 Bbixog G1/2M.

Cod. NR. Out MAﬁé MAX
N Part Number J:E':
@ . ] Kon G3/4 | =g
\ @) s . Q =
ol et R e | 222913 | 2 1
515 -
7 | _,[ @ % 242073973 | 2 / 150 |/min | 50 bar
13 - e 20204973 | 3 / |40usePMm | 725PS..
gin | Y %*m=~ 242093973 | 4 /
61/7 - @ = ?
ii 30 [1.187]
185 [7.28"] 26 [1.03"] 78 [3.00"] 147 [5.79"]
211 [831"] 225 [887'] ﬁjﬁ: 90150 L/Mln
= s
7= <90 L/Min
===

opt. 24.0215.53.2
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CENTRALINE
MULTI-DIRECTIONAL VALVES - PACTIPEQENMTENM

VALVOLE DI SEZIONE MOTORIZZATE PER MULTIDUPLO (RS - RD)

MOTOR POWERED SECTION VALVES FOR MULTIDUPLO (RS-RD)
MEXAH/3MPOBAHHbBIE CEKLMOHHBIE KNATMAHBI A1 MULTIDUPLO (RS-RD)

Corpo in polipropilene rinforzato, sfere e diffusore variabile in Fornito con - Fitted with - MocTaBnsieTcs ¢

acciaio inox., raccordi di mandata in ottone nichelato. R dodii G3/8 M, N° 2 uscite G 1/2 M di di .
Reinforced polypropylene body, stainless steel balls and adjustable diffuser, d;c;grm; 1 1ngresso ! usciie » raccordi di scarico
brass nickel plated discharge ports. ) ) o ]

Inlet port G 3/4 M, 2 outlets G 1/2 M, by-pass fittings dia. 25 mm.

YCuneHHbii KOpryc 13 YCUIIEHHOTO NONMMPONUMEHa, LUapbl 1 perynnpyembiii . .
ancy30p 13 HEPKABEIOLLIEH CTAIM, HANOPHbIE COBIUHEHIS! 13 BxogHoe coeanHene G 3/4 ¢ Hap. peabboii, 2 Bbixoga G 1/2 ¢ Hap. pessboi,
COeAMHeHns Ans copoca anam. 25 Mm

HUKENMPOBAHHOM NaTyHU.

s Cod.
= 80 [315'] Part Number
i i e, Kon
B 242076973 | 2RS | 1501/min | 40 bar
===t 9
i om0 242077973 | 2RD | 40USGPM | 580 PS.I.
F Wﬁ gwo[n:
I
71 [8.317] M

multiduplo out G.3/4" - cod. 24.2072.97.3

Corpo in polipropilene rinforzato, sfera in acciaio inox, raccordo
mandata in ottone nichelato.
Reinforced polypropylene body, stainless steel balls, brass nickel plated Raccordo di ingresso G 3/4 maschio, N° 2-3 uscite G 1/2 maschio.

discharge port. Inlet pipe fitting G 3/4 (male), 2-3 outlets G 1/2 (male)

Kopnyc 13 ycuneHHoro nonmnponusieHa, Wwapbl U3 HepXXaBetoLLen cTam, BxopHoe coeamnHermne G 3/4 M, 2 -3 Bbixoga G 1/2 ¢ HapyHoW pe3bboi
HanopHbIe COEAMHEHNS 3 HUKENMPOBAHHOW NaTyHMU.

Fornito con - Fitted with - MNocTaBnsercs ¢

Cod.
Part Number
238 [9.37"] KOﬂ,
218 [8.58"]
80 [3.15"] .
. = T h 24.2082.97.3 | 2RS 150 I/min 40 bar
. | AR ] 242083.97.3 | 2RD | 40 USGPM | 580 PS.I
gl [ T Er e
S| (qm | ‘}}‘HH‘}}H}}‘HH‘}}H
1 I LI’

1.38°]
UNal}
I
)]
265 [10.45"] (RD)

o &
£ &
8 @\ RS RS

=t =) T 5] 10 [0.30"]

ouT
:ﬁ ¥
61/ -
63.5 [2.5
211 [8.317] 35257

multiduplo out G.3/4" - cod. 24.2072.97.3
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A.

Accessori di completamento
Complementary accessories

NMpuHagneXxHocTu




Riduttori per macchine agricole Riduttori per motori elettrici
gearboxes for agricultural machinery Gearboxes for electric motors
PEOYKTOPbI 41151 CENMbCKOXO3ANCTBEHHON TEXHUKN PEaYKTOpbI ANs AneKTpoaBuraTenei

Riduttore per applicazione a macchine
agricole

Gearbox for agricultural machinery
PenykTop Ans ucnonb3oBaHus Ha
CEMbCKOXO3AMCTBEHHBIX MaLLMHAX

9126
71002493

N'3 fori M8

Le dimensioni variano in base al tipo di
applicazione.

Sizes vary according to the application type.
Paamepbl 3aBICAT OT TUNa MCMONb30BaHNS.

Riduttori - Gearboxes - PegykTtopbl
RD146 POLY 2020-2025-PA (VF-VC) 31.8809.97.3

Riduttore con disinnesto, rapporto 1:46

[
=
=

Riduttori - Gearboxes - PegykTopbl

Gearbox with on-off system, ratio 1:46 Dentatura elicoidale - Helical-toothing - ciupanbHble 3y6bs
PepykTop co cuiennervem, nepeaaroyHoe uncno 1:46 M=15 =0
R116 POLY 2020-2025-PA (VF-VC) 31.8839.97.3 e k=23
- . - - elica SX - left helix - civpanb gp=1467
Riduttore con rapporto 1:1,6 per applicazioni a macchina agricole
Gearbox ratio 1:1,6 for agricultural machinery PA 330.1 VF 31.8719.97.3
PeqyKTop nepefaTouHoe Yncrio 1:1,6 A NCTIONb30BaHMS Ha CENbCKOXO3AMCTBEHHbIX - - —
MaLLHaX Riduttore per motori elettrici speciali 2P H90 con albero dentato

Gearbox for electric motors 2P H90- special version with toothed shaft
RD116 POI-Y 2020-2025-PA (VF'VC) 31.8840.97.3 Pepnyktop Ans cneumansHbix anektpoapurateneit 2P HI0 ¢ 3y64atsbiv Banom
Riduttore con disinnesto, rapporto 1:1,6 per applicazioni a macchina agricole
Gearbox with on-off system, ratio 1:1,6 for agricultural machinery

PepykTop co cLiennexrem, nepepatoyHoe uncrio 1:1,6 Ans ucnonb3oBaHns Ha

CEfbCKOXO3AMCTBEHHBIX MaLLMHaX N oo )
B0 235, [ f
| ‘ﬁ b 54" ot slosl | Kz ) O\
e S - i AN
. §< 3 :% - i
N\ - v/ / A
AR : YA
N — \ 7»)%L+ - . / E
== \ 179.5 [7.07 * N
i %, /8 -
" 25 [0.91] PPS 100
¢ 029 o i
1795 [7.07] 60.5 [2.38] . .
Riduttori - Gearboxes - PegykTopbl G
Riduttori - Gearboxes - PegykTopsi o PPS 100 VP 32.1061.97.3
PPS 1211 - 1212 VP 32.1069.97.3
PA 430.1 - 440 - 530 - 730 - 830 VF 32.1053.97.3
PPS 1613 - 1615 VP 32.1070.97.3
POLY 2073 VP - C 53 - 75 32.1056.97.3
PBO VP 32.1065.97.3
Riduttore RE 127 per motori elettrici con flangia B3-B14 - H100 - 112 Riduttore RE 127 per motori elettrici con flangia B3-B14 H 132
Gearbox RE 127 for electric motors flange B3-B14 - H100 - 112 Gearbox RE 127 for electric motors flange B3-B14 H 132
Penyktop RE 127 gns anektpogsurateneii ¢ donavuem B3-B14 - H100 - 112 Penyktop RE 127 ans anektpoasurateneil ¢ conaHuem B3-B14 H 132

Riduttori per motori termici - gearboxes for gas/diesel engines
PEOYKTOPbI 4115 ABUraTenel BHyTPEHHEro cropaHms

48.75 [1.92] — M_ -
EE’ o i E‘E 065.1 [2.57] g’g‘
B 3 % e =
§ ® &AL
4 [0.16] 62.5 [2.46] 1 I = §
128.5 [5.06] 4 [0.16] 53.5 [2.01] ‘ 5 [0.20] B
117.5 [4.63] 55
PA 330.1 - 430.1 VF 32.1000.97.3 | Riduttori - Gearboxes - PegykTopbl
POLY 2073 - 2100 VA 32.1003.97.3 PA 330.1 - 430.1 VF 32.1004.97.3 (18mm)
POLY 2120 - 2150 VA 32.1005.97.3 PA 330.1 - 430.1 VF 32.1002.97.3 (20mm)
Riduttore RTA 155 per motori termici con albero 3/4 * Riduttore RTA 155 per motori termici con albero @ 18 - 20 mm
Gearbox RTA 155 for petrol engine shaft 3/4" Gearbox RTA 155 for petrol engine shaft @ 18 - 20 mm
Penyktop RTA 155 ans 6eHanHoBbIX ABurateneit ¢ Banom 3/4” Pepnyktop RTA 155 ans 6eH3nHoBbIX ABurateneit ¢ Banom @ 18 - 20 mm

o T



Riduttori per motori termici - gearboxes for gas/diesel engines
PEeayKTOpbI ANs ABUraTeneil BHyTPEHHErO CropaHns

4875 [1.92] %
E 2 48.75 [1.92] * ? 953[([5;‘;] a_,/a% </ gjg
=8 1L 2 T <
HE . § . |
. B T
' //’
N =Py S B %
4 [0.16] i 3‘ ?5 10-20] ,,\“’“’h\ S
- 4.76 [0.19] @ 156.5 [6.17] A0 6.35 [[0.25)
128.5 [5.06] ~ a;n'k
C40 32.1009.97.3 C40 32.1011.97.3
Riduttore RTA 126 per motori termici con albero @ 3/4 “ Riduttore RTA 126 per motori termici con albero @ 1"
Gearbox RTA 126 for petrol engine shaft @ 3/4" Gearbox RTA 126 for petrol engine shaft @ 1"
Penyktop RTA 126 ans 6eH3nHoBbIX ABuratenei ¢ Banom & 3/4” Penyktop RTA 126 ans 6eHauHoBbIX gBurateneli ¢ Banom @ 17
93 [3.66]
4875 [1.92] ,_\o,\ g 30.5( [1.20]
sy ko ‘o\"” o
? 5 [g.éu]] -//ass ’/\\\?'ﬁ ’g § &#M ‘
S X /B @Y = i
%azz \ B i |
7 L ‘
= ) T
? N / / ?a‘[féz?]s.aa] ‘ *
5 ro.20 “_,\\ N 25 [0.91] PPS 100 K7 L eos (238
il DO Koubomo o
0 PA 530 - 730 - 830 VF - VC 32.1052.97.3
PA 330.1 - 430.1 - 530 VF 32.1016.97.3 PPS 1211 - 1212 VP 32.1068.97.3
Riduttore RTA 155 per motori termici con albero @ 1" L=93 PBO 1110 - 1250 VP 32.1054.97.3
Gearbox RTA 155 for petrol engine shaft @ 1" [=93 POLY 2073VP-C53-75 32.1055.97.3
PenykTop RTA 155 ans 6eH3nHoBbIX ABuratenei ¢ Banom @ 1" L=93
PPS 100 VP 32.1062.97.3
POLY 2300 VP 32.1067.97.3

Riduttore RTA 160 per motore a scoppio SAE @ 1"L=93
Gearbox RTA 160 for gas engines SAE @ 1" L=93
Penyktop RTA 160 ons auratenen BHyTpeHHero cropanus SAE & 1L =93

93 [3.66]
2.5 [0.10]

#25.4 [1.00]

5 [0.20] ‘

164.5 [6.48] CH.6.35 [0.25]

60.5 [2.38]

PA 530 - 730 - 830 VF - VC 32.1063.97.3

36 [1.42]

T.U.18 [0.71]

25 [0.91]
Il

105 [4.14]
M8

175.5 [6.91]

32.1057.97.3

PA 530 - 730 - 830 VF - VC

POLY 2073 VP - C 53 - 75 32.1064.97.3

32.1059.97.3

POLY 2073 VP - C 53 - 75

Riduttore RTA 160 per motori a scoppio SAE @ 1" L=75
Gearbox RTA 160 for gas engines SAE @ 1" =75
PepykTtop RTA 160 ans asuratenei BHyTpeHHero cropaHus SAE @ 17 L =75

Riduttore RTA 160 per motori a scoppio. Albero conico @ 23 mm
Gearbox RTA 160 for gas engines. Conical shaft @ 23 mm
Penyxrop RTA 160 ans feuratenei BHyTPEHHEro CropaHiist, KoHYeckui an @ 23 Mm

i
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Riduttori per motori termici - gearboxes for gas/diesel engines
PEeayKTOPbI ANs ABUraTeneil BHyTPEHHErO CropaHns

Riduttori R152 per motori endotermici.
Gearboxes R152 for petrol engines
Penyktopsl R152 ans 6eHauHoBbIX gBuratenei

T.U.65
38

L

1"3/8 DIN9611
|
i
i

Giunto elastico 1”3/8 grezzo lato motore 31.8319.97.3
Flexible coupling 1” 3/8 (coarse-engine side)
Ynpyras mydpra 1" 3/8 nondabpukar (cTopoHa Asuratens)

IDB - VM 31.8927.91.3 Giunto elastico 1”3/8 lavorato 1” femmina (lato motore) 31.9117.97.3
PPS 1613 - 1615 32.1101.97.3 Flexible coupling 1" 3/8 machined 1" female (coarse-engine side) S

PBO - VP 32.1100.97.3 Ynpyrast mycbta 1"3/8 ¢ otBepcTvem nog, Ban 1” (cTopoHa ABuratens)

Accessori d'azionamento - drive accessories - NpyHaAnNexHoOCT npueoaa

324

,.\Ti 27778 )
Ll I Za
G)k @

100

76 822

20
(@] ‘ ‘*%
g%ji
< 1O o

POLY 2020-2025-2030/PA330.1-430.1-440-530 (VF-VM-VC) POLY 2020-2025-2030/PA330.1-430.1-440-530 (VF-VM-VC)

——

L

O

‘ ‘
1'3/8 DI aenﬁ
440
L

Attacco rapido rigido 31.0325.97.3 Attacco rapido a catena 31.8343.97.3
Quick rigid coupling POLY 2073-2100 VS Quick chain coupling POLY 2073-2100 VS
BbicTpocbemHast xecTkasi MydTa 31.8758.97.3 KomnnekT ans GbICTPOro NogBeCHOro MoHTaxa 31.8086.97.3
r_%15_> . - Lt -
ﬁ - ﬁ - Lu o
0 9 -
j —1 - ml Y
i e v ‘«/“% a
=5 ~} i
= 2 = 8 5/16" UNE§

POLY 2020-2025-2030-PA (VF-VM) 31.0049.97.3 POLY 2020-2025-2030(VF) 31.8793.97.3
POLY 2020-2025-2030(VF)-PA (VF-VM)  31.8590.97.3

oo | 91w
Kit albero scanalato maschio 1" 3/8 Kit albero cilindrico HACOCbI

1" 3/8 splined shaft kit Solid shaft kit 31.8793.97.3 3/4" 58 68
KomnnekT wrmuesoro sasa 1” 3/8 KomnnexT UnnuHapr4eckoro asa avam 31.8590.97.3 1" 61 79
Kit albero scanalato 1" 3/8 maschio Flangiatura con giunto rigido per motori elettrici B3/B14 H100/112.
1" 3/8 male spline shaft kit Flange with rigid coupling for electric motors B3/B14 H100/112.
KomnnexT wnuyesoro Bana 1 "3 / 8 Myx4unH dnaHeL, c )XeCTKol CBA3blO ANA anekTpoasuratener B3/B14
H100/112.
C53.2 - C75 31.8853.97.3
PA 330.1-430.1 VM 31.8017.97.3 C40 31.8710.97.3
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Accessori d'azionamento - drive accessories - NpUHaANexHoOCT! npueoada

%gp

Pulegge in lega leggera - Light alloy pulleys - LLikuebl 13 nerkoro cnnasa

Pulegge - Pulleys - LknBbl

Mod. Tipo Codice Mod. Tipo Codice
Mod. Type Part Number Mod. Type Part Number
Mogenb Tun Kon Mogenb Tun Kon
Poly 2073 2100 VS 80 31.8730.97.3
31.8843.97.3
Poly 2120 2150 VS VD ca0 8 n 90 %5 31.8731.97.3
Poly 2120 2150 VA VDA 250 31.8907.97.3 130 38.9873.97.3
Poly21502180VSVD  2A 35 31.8908.97.3 160 31.8734.97.3
31.0255.97.3 Poly 2073 PPS 100 VP 31.8672.97.3
Poly 2020-2025-2030 31.8933.97 3
PA VF VC VM 350 7 '9210'97'3 C53.2-C75P - PP 31.8722.97.3
— CK73-110-120
Poly VS VD 318463.97.3 wie-zope o T % e
PPS PBO IDB VD 30 310 5 U .
PAVFVC VM 31.8671.97.3 BSTRIS UL 31.8463.97.3
CKP 4A 295 68 31.8363.97.3 el 0
Flangia per moltiplicatore Flangia per motori e pompe Idrauliche
Overgear flange Flange for hydraulic motors and pumps
®naHel ANs NoBbILANLLEH Nepeaayn braHel, Ans ABUraTenedt v rMapaBnAYeCkux HacocoB
Le dimensioni variano in base al tipo di Le dimensioni variano in base al tipo di
applicazione applicazione
Sizes vary according to the application type Sizes vary according to the application type
Pa3mepbl U3MEHSIOTCS B 3aBUCUMOCTY OT
TMNa NpUMeHeHUs Pa3amepbl U3MEHSIOTCS B 3aBUCUMOCTY OT
TUNa NPUMEHEHNs
Mod. Codice Modello Pompa Codice Modello Pompa
Mod. Part Number Pump model Part Number Pump model
Mogenb Kon MOJEJIb HACOCA Kon MOZAEJIb HACOCA
COMER D729A-D21F-D7A-D27B PPS 100 (VM) - FLANGIA PER POMPA IDRAULICA GRUPPQ 2
BIMA M30N-M47N-M60N 31.8727.97.3 POLY 2073 (VM) - ALBERO SCANALATO DIN 5482 (28X25 Z=15)
FIENI CV/F1 PA-PA/S (VM) FLANGE FOR HYDRAULIC PUMP GROUP 2 o 0%7:87:A  POLY 2180-2210-2250-2260-2300 (VD)
d _D7A- SPLINED SHAFT DIN 5482 (28X25 Z= 15)
Cé)ll\l\;ll/ExR D7I\A2§9N[-)l€/|14F7l[\]er\/|6[:JZI\TB 31.8726.97.3 PBO {MF) - IDB [VM) -
FIENI CV/F ' o PPS 1211-1212-1613-1615 (VM) Albero Flangia Codice
shaft Overgear Modello Pompa - Pump model - MOJIEJTb HACOCA Part Number
[0) K
BVA  on ATUCFQRIETERN 5 38767873 PPS 100 (VM) - POLY 2073 (VW1 - PA (M) S >
SAE "B" POLY 2020-2025-2030 VF PA 330-430-530-730-830 VF-VC | 31.8748.97.3
BIMA MBON 31.8962.97.3 POLY 2210-2250-2260-2300 (VD) 71" =78
C=2101 [k (p) 31.9223.97.3
FIENI VIN-VC2 31.9245.97.3 POLY 2073 (VM) - PA (VM) =146
HYDR-APP ML52 31.9125.97.3 POLY 2120-2150 AOBT ARG 318749973
HYDR-APP ML52 31.8943.97 3 IDB (VD) SAE A2 o PgLY 2020-2025-2030 V; PA 330-430-530-730-830 VF-VC | 32.1200.97.3
HYDR-APP ML52 318944973 POLY 2210-2250-2260-2300 (VD) PVL=853| V0 gy | 27321202150V I1.8966973
HYDR-APP ML52 31.8958.97.3 CK73P-CK110P-CK120P 1064 | POLY 2180-2210-2240-2260-2300 VD 31.8967.97.3
PPS 100 VD 31.9121.97.3
. . . POLY 2073-2120-2150 VS 31.8896.97.3
i‘fl“;:tr‘i’: protezione per accoppiamento pompe poly POLY 2180-2210-2240-2260-2300 VD 31.8895.97.3
Coupling and safety guard to drive twin pumps (Polypumps 075 L 5 | SAE A" 2for | POLY 2020-2025-2030 VF PA330-430630-730.630 VF-VC | 32.1201.873
series) C=0826 | pps100VD 319120973
CoBMECTHbIE 1 3aLUTa iNs COEAMHEHs HacocoB poly B cepumt I=106.4 PBOVD (%) 3168899973
IDB 1100-1250-1400—1600-1800 VD (*) PPS 1211-1212-
1613-1615 VD (*) POLY 2400 VD Slliinee
POLY 2180-2210-2240-2260-2300 VD 31.8904.97.3
GIUNTO - COUPLING - COBMECTHBIE e e [0 218912973
L80  POLY 2073-2100-2120-2150-2180 31.9147.97.3 pazt-s6 | M0 0 o S se0s
L1130  POLY 2210-2240-2260-2300-2400 31.8772.97.2 11064 —
: IDB 1400-1600-1800 VD PPS 1211-1212-1613-1615 VD
POLY 2400 VD Sl
PROTEZIONE - SAFETY GUARD - SALLNTA - — - — -
POLY 2180-2210-2240-2260-2300-2400 28.0079.61.2 (*) Pompe che possono funzionare ad una pressione inferiore alla nominale causa prestazioni del motore insufficenti

L= lunghezza C= centraggio |=interasse
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Dispositivi di sicurezza - Safety accessories - Cpeactsa obecneveHns 6e30nacHoOCTy
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Valvola di sicurezza - Safety valve - [pefoxpaHnTenbHbii knanax Valvola di sicurezza 400 - Safety valve 400 - [pefoxpanuTenbHbii knanax 400
6 BAR 243016973 | TR PORTATA
15 BAR 24.3016.97.3 B2 il i RN
24.3110.97.3 10 145 400 105
18 BAR 24.3018.97.3 24.3111.97.3 " 160 400 105
20 BAR 24.3020.97.3 243112.973 12 174 400 105
40 BAR 24.3040.97.3 24.3113.97.3 13 188 400 105
24.3114.97.3 14 203 400 105
50 BAR 24.3050.97.3 243115.97.3 15 217 400 105
Raccordi di montaggio - Mounting fittings - MoHTaxHble douTvHTM if;efr;;zn:l!)iz ;iaglllr:zr;gzeponata (fino a 400L/min.). Valvola a taratura variabile direttamente
90° M/F 82.2044.50.2 For pumps performing high flow rate (up to 400 I/min). It can be set directly during the installation.
[1nstHacocoB B NOBbILLEHHBIM pacxofoM xuakocTi (8o 400 n/MuH.). YcTaHaBnvBaeTcs
T M/ F/ F 83.5020.00.2 HEMocpeaCTBEHHO HA BbIXOAHOM KOMMEKTOp Hacoca.

ANT. - FRONT - NEP.

POST - REAR - BA[].|®| PA730:830

PBO - PPS - IDB

Cuffie di protezione - Safety cone - 3alLuTHbIE KOXyXM

. . Serbatoio olio a distanza - Remote mounted oil tank - BelHocHol MacnsHbIit 6ak
Pompe Anteriore Posteriore
Pumps - HACOCb! Front - IEPEQHN Rear - 3Al. PA 530-730-830 PBO 1100-1250

POLY 2073-2120-2150-2210-2240 23.9823.973
POLY 2020-2025-2030
PA 330-430-440 31.1482.32.2 - PPS 1211-1212
PA 530-730 PA/S 830-930 31.1467.32.2 31.1482.32.2 PBO 1440-1540-1840
PBO PPS 100-1613-1615 23.9824.973
PPS 31.1466.32.2 31.1482.32.2 POLY 2180-2260-2300
POLY 2073 - 2100 31.1468.32.2 31.1799.32.2
POLY 2180-2210-2240-2260-2300-
2000-2120-2150 - IDB 31.1482.32.2 31.1482.32.2 . - _
£53-75 31.1468.32.2 31.1468.32.2 ceessort - ficcessones - Aceccyaps!
CK 73-110-120- 146-220
CX 130 -150-150 31.1482.32.2 31.1482.32.2
Z&%
100
Cuffia di protezione posteriore P.D.F. Protezioni per applicazioni a puleggia. Le dimensioni variano a seconda del
PT.0. Cover tipo di applicazione. Chiedere per maggiori dettagli.
3awmTHble koxyxu P.D.F. Protections for pulley applications. Sizes change to accommodate different types of

applications. Ask for more details.
3alLnTHbIE KOXYXW MPU UCMONb30BaHWM LLUKMBOB. Pa3mepsl 3aBUCST OT

POLY 2180-2210-2240-2260-2300 31.8898.97.3 | tuna koHcTpykumK. YTouHsiliTe Npy 3aKase.

P —




Dispositivi di sicurezza - Safety accessories - Cpeactsa obecneyeHuns 6e30nacHoOCTy

Sensore livello olio Accessori
Qil level sensor Accessories
[latumk ypoBHs Macna Axceccyapbl

Controllo remoto con led e cicalino di
segnalazione

Remote control with LED and warning
buzzer

Briok MHavKaLym co cBETOAMOa0M
3yMMepoM

82.8012.00.2

Sensore di livello olio e controllo rottura membrane con led di segnalazione
integrati.
Qil level sensor and diaphragm failure detector, with Integrated warning leds.

[Jlatumk ypoBHs Macna v noBpeXaeHIst MeMBpaHbl CO CBETOAUOAHBIM MHAVKATOPOM. L
Pannelli di comando e computer con la

visualizzazione dell'allarme integrata
Sprayer controls and computers with
integrated alarm display

Brioki ynpaBnerus 1 KoMnbtoTepbl ¢
BCTPOEHHOI (PYHKLME MHAMKALM

h

Funzionante senza i supplementari.
It works even without additional accessories.
PabotaeT aBTOHOMHO, 6€3 KOMMbIOTEPA.

POLY 2073-2085-2105-2120-2150-PA
@ 64 - 31.8937.97.3
POLY-PPS-PA/S-PBO-IDB

@ 78 - 31.8936.97.3

Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHMTENBHOE 060PYO0BaAHNE ANS XNAKOCTH

Cartucce per filtri aspirazione - Cartridges for suction filter - Kaptpumkm ans dunsTpos

I filtri aspirazione Bertolini sono forniti con cartuccia 32 mesh di colore rosso come prevede la normativa IS0 19732:2007

Questa tipologia di cartuccia viene offerta dalla Bertolini come standard perché é il giusto compromesso fra capacita filtrante e le migliori
condizioni di lavoro della pompa.

Se, per esigenze particolari, occorrono gradi di filtrazione differenti,  possibile ordinare cartucce speciali.

The Bertolini suction filters are supplied with 32 mesh cartridge of red color, as required by ISO 19732:2007 Standards.

This cartridge is offered by Bertolini as standard, because it is the correct compromise solution between filtering capacity and the optimum working conditions of
the pump.

If you require different degrees of filtration, you can order special cartridges.

OunbTpbl BeacbiBatoLLe BepTonnHM KOMMNEKTYHOTCS MO yMONYaHNI0 KapTpUmKaMy KpacHOro LiBeTa ¢ CETKON 32 MeLw, B COOTBETCTBIM ¢ Tpeboaruamu ISO 19732:2007.
BepTonuH1 MapK1pyeT X Kak CTaHAAPTHbIE, MO NPUYMHE ONTUMATNBHOTO COOTHOLLEHMS MPOMYCKHON CNOCOBHOCTY (huMbTpa K NPOVU3BOAUTENBHOCTM Hacoca.
Ecrv Bam tpebyetcs 6onee kauecTBEHHas 04MCTKa, MOXHO 3aKkasaThb KapTpUmKku Apyroro LigeTa ¢ 6onee Menkoii CETKOM.

CARTUCCE FILTRI ASPIRAZIONE - CARTRIDGES FOR SUCTION FILTER - KAPTPUIKM ANA ®UNIbTPOB

A Colore Capacita filtrante del filtro (L/min) - Filtering capacity (It/min) - MponyckHasi cnocobHocTb unbTpa (M/MiH)
Color 120 100:160 160220 200:260

32 _ 87.0060.32.2 87.0061.32.2 87.0062.32.2 87.0063.32.2

50 _ 87.0064.32.2 87.0065.32.2 87.0066.32.2 87.0067.32.2

80 87.0068.32.2 87.0069.32.2 87.0070.32.2 87.0071.32.2
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Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHUTENbHOE 060PYA0BAHME AN KUOKOCTH

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante fino a 120 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity up to 120 L/min
BcacbiBaroLwmii ounsTp M3 NONMNPONUEHa ¢ NPOMyCKHOM cnocobHocTbio Ao 120 n/MuH

Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug
Crangapt C KnanaHom C KnanaHoM W CIIMBHBIM LUTYLEpOM
69 [2.72"] 88 [3.46” ) )
5 & el 18 071" & Eﬁ Tipo / Codice /
T A ¢ == Type Code
x| )
ol 25 871100973
5 A 138
q L S 45 87.1101.97.3
4‘
m o 25 87.1102.97.3
N 120 max. 32 1"1/4 B 163
i N 45 87.1103.97.3
M ~
£ ” 25 87.1104.97.3
50 [1.977] G 200
9133 [5.25"] 45 87.1105.97.3

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante da 100 a 160 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity from 100 to 160 L/min
BcacbiBatowwmii ounbstp M3 nonmnponuneHa ¢ nponyckHon cnocobHocTeo ot 100 go 160 n/muH

Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug
CraHgapTt C KrnanaHom C KrnanaHoM 1 CAIMBHBIM LUTYLIEPOM

» [3.46” 3 .
80 2721 BB e & e Tipo/ Codice /
. 1] o ,.,\;’ ==} Type Code
25
A 196

j % { 87.1120.97.3
=

(G -
@ -
. f

Bo [3.157]

45 87.1121.97.3

R 25 87.1122.97.3
50 [1.97"] 3 100+160 32 1"1/2 B 221
N 45 87.1123.97.3
25 87.1124.97.3
C 259
9133 [5.25”] 45 87.1125.97.3
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Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHUTENbHOE 060PYA0BAHME AN KUOKOCTH

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante da 160 a 220 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity from 160 to 220 L/min
BcacbiBatowwmii ounstp M3 NonMnponuneHa ¢ nponyckHon cnocobHocTeo ot 160 fo 220 n/muH

u B n 95 [3.74”] 108 [4.25"]
25 [0.987]

119.5 [4.7"]

Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug 2178 [7.01”]
Cranpapt C KnanaHom C KnanaHoM U CAIMBHbIM LUTYLIEpOM
Tipo/ Codice / Tipo/ Codice /
Type Code Type Code
87.1130.97.3 87.1140.97.3
236 236
45 87.1131.97.3 45 87.1141.97.3
25 87.1132.97.3 25 87.1142.97.3
160220 32 1"1/2 B 261 160+220 32 2" B 261
45 87.1133.97.3 45 87.1143.97.3
25 87.1134.97.3 25 87.1144.97.3
C 299 C 299

45 87.1135.97.3 45 87.1145.97.3

Filtro aspirazione in polipropilene con capacita filtrante da 200 a 260 L/min
Suction filter in polypropylene with filtering capacity from 200 to 260 L/min
BcacbiBatowwmii ovnbstp M3 nonmnponuneHa ¢ nponyckHon cnocobHocTeo ot 200 fo 260 n/muH

95 [3.747] 108 [4.257]
‘ D 25 [0.98”]

jm— *T “ -
A : ]
il

73 [2.87”]

2178 [7.017]
Standard con valvola con valvola e tappo di scarico
Standard with valve with valve and drain plug
CraHgapt C KnanaHom C KranaHoMm ¥ CrIMBHbIM LUTYLEPOM
Tipo/ Codice / Tipo/ Codice /
Type Code Type Code
87.1150.97.3 87.1160.97.3
A 321
45 87.1151.97.3 200+260 32 2"1/2 B 346 25 87.1162.97.3
25 87.1152.97.3 C 384 25 87.1164.97.3
200+260 32 2" B 346

45 87.1153.97.3
25 87.1154.97.3

45 87.1155.97.3
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Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0NONHUTENbHOE 060PYA0BAHME AN KUOKOCTH

kit di mandata pompa - Outlet kits for pumps - Komnnekr nogauu Hacoca

KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMJIEKT CO CTOPOHbI HACOCA

Codice - Part

KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMJIEKT CO CTOPOHbI HACOCA

Codice - Part

Mod. - Mod. - Mogenb Number - Kog STD./OPT. Mod. - Mod. - Mogenb Tipo Out Number - Koa STD./OPT.
Poly 2020-2025-2030* 31.8975.97.3 A 19 31.9159.97.3
*versioni per valvole N.P.R.20 e P.B.P - Versions for pressure regulators N.PR. 20 and PB.P. - A 25 31.9161.97.3
Bepcum ans knanaxos N.P.R. 20 e PBP Poly 2030
B 19 31.9160.97.3
B 25 31.9162.97.3

61,

KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMNEKT CO CTOPOHbI HACOCA

STD./OPT.

Codice - Part

Mod. - Mod. - Mogens -

Poly 2025-2030* PA 330.1-C40
31.8916.97.3
PA 430.1-530

*versioni per valvola Karin - Versions for pressure regulators Karin - Bepcuu ans knanaHos Karin

KIT LATO POMPA - PUMP SIDE KIT - KOMMIIEKT CO CTOPOHbI HACOCA

Mod. - Mod. - Mogens

Codice - Part

- STD./OPT.

Poly 2025-2030* PA 330.1-430.1-530-C40-C75

PA 730.1-830

Tipo - Type

Mod. - Mod. - Mogens Out

Tun

Codice - Part
Number - Ko

31.8917.97.3

*versioni per valvola Karin - Versions for pressure regulators Karin - Bepcuu ans knanaHos Karin

STD./OPT.

A B PBO - PPS - IDB 1400 - 1600 T
-1800 - 2000 A 6 3
DB 1100 - 1250 35.0018.28.2 s
£53.2 G.1/2° 835051102
cK B 835060.35.2
6.3/4" 0
X 835062.30.2

kit A.C.D. per regolatori di pressione - remote mounting kits for pressure regulators - Komnnekt A.C.D. ansi perynsitopos AaBneHms

Mod. - Mod. - Mogenb

STD./OPT.

. Tipo - Type Codice - Part
Codice - Part Mod. - Mod. - Mogenb Tan Number - Kog STD./OPT.
19

Number - Kog

N.PR.20-PB.P. 31.8974.97.3

o P —

31.9154.97.3

Karin Sting A 25 31.9156.97.3 .
ST S B 19 319155973
B % 319157973



kit A.C.D. per regolatori di pressione - remote mounting kits for pressure regulators - Komnnekt A.C.D. ans perynsitopos AaeneHus

Gy,
Codice - Part Codice - Part
Mod. - Mod. - Mogenb Number - Kog STD./OPT. Mod. - Mod. - Mogenb Number - Ko STD./OPT.
Karin - Sting - Sting Plus 31.8912.97.3 0 Karin - Sting - Sting Plus 31.8911.97.3 0

In abbinamento a pompe di portata massima 50 |/min - To be fitted for
pumps performing max.50 I/min -13.2 US G.PM. - B co4eTaHum ¢ Hacocamu ¢
MakcumarneHoM pacxofom 50 n/muH

Mod. - Mod. - Mogerb IN out Codice - Part o /opr,

Number - Kog
N°2G.1/2"  24.6021.97.A

Moby G. 3/4" 0
N°3G.1/2" 24.6025.97.A

Accessori di collegamento - Accessories and parts to connect pump with pressure regulator
[0MONHMTENBHOE 060pPYA0BaHME ANS XNUAKOCTH

Kit portagomma per kit accessori
comandi a distanza.

Hose tail kit for remote mounts kit.

Habop wnaHros ans Habopa
[OMCTaHLMOHHOro agantepa

Kit per il collegamento diretto delle valvole regolazione pressione

OFTG. Codice - Part
Mod. A.C.D. - Rem.mounting kit type - Mogens ~ HOSE TAIL Number - Kon alle pompe
LUNAHIOB . .
JARIO kits to mount the pressure regulator straight to the pump
G.1/2" 12[0.47" 24.9012.97.3
/ ] Habop ans npsmoro nogknioyeHus KnanaHoB perynmpoBaHmns
1710.66" 24.9013.97.3
6. 34 0.66°] [laBMeHnsa K Hacocam
20(0.78"] 24.5398.97.3
Modello Pompa Modello Valvola Codice - Part
Pump model Press.regulator model Number - Ko
MOJEJIb HACOCA MOZEeNb KnanaHa A
Diritto girevole
Straight-swing G.3/4"  24.9802.97.3
[psmolt NOBOPOTHBIi
PBO - IDB - PPS MOBY -
90° Girevole
) 90° Swing G.3/4" 24.9801.97.3
Kit manometro per N.P.R. 20 90° MoBopOTHSIit
Pressure gauge kit for NPR 20 532 i Dritto aflangia  G.1/2'  31.8743.973
Komnnekt maHomeTpa ans NPR 20 STING PLUS Straight-flanged type
CK73 [psimoit chnaHLieBon G. 3/4" 31.8744.97.3
94.9849.97.3
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ACCESSORI - ACCESSORIES - NMPUHALNEXHOCTW

Lancia a mitra doppia - Spray gun with double adjustment - PacnbinuTenbsHbIin IMCTONET C ABOWHON PETyNMPOBKON

Lancia a doppia regolazione, in acciaio inox, a controllo
modulare e/o totale (vedere tipo di ugello separatamente).
Comanda I'angolo di spruzzo dal cono allo spillo, agendo
sull'impugnatura anteriore.

Stainless steel spray gun with double regulation, modular and/or
total control (for nozzle see proper chart). By operating the fore grip it

Codice controls the spray angle from hollow cone to solid stream.
Part Number
Kog PacnbinuTenbHbli NUCTONET LBOVHOW PEryriMpoBKi, U3 HepXaBetoLLen
84.6604.00.2 CTanu, MoAynbHbIA /K OBLLMIA KOHTPOMb (CM TUM COMMA OTAENLHO).

OHa KOHTPOMMPYET Yron pacmblfeHus C KOHyca Ha NPSMbIN,
AeVCTBYIOLas Ha NepemHYIo PYKOSITKY.

Lancia a mitra semplice - Spray gun with one adjustment possibility - PacnbinuTensHbii MCTONET C OGHOW PerynpoBKOi

Lancia a doppia impugnatura, regolazione modulare,

in acciaio inox (vedere tipo ugello separatamente). La
variazione dell’'impugnatura anteriore comanda sia I'apertura
e chiusura che I'angolo di spruzzo desiderato. Molto
maneggevole.

Stainless steel spray gun with double handling, modular (for nozzle
Codice see proper chart). By operating the fore grip the gun can be closed
Part Number and opened and the spray angle can be changed. Very handy

Kon

PacnbinuTenbHblin NUCTONET LBOVHOM PYKOSTKW, Peryniposka
84.6603.00.2 MOLYTNbHAs 3 HEPXABEHLLEN CTanu (CM TUNa Conno OTAENBHO).
V3meHeHe nepeaHel PyKoSTKY yNpaBnsieT Kak OTKPBITHE U 3aKPbITUE,
4TO yron pacnbinenus xenaemoro. O4eHb NPoCT B 06palLLeHm.

Lancia mitra a pistola - Spray gun - PacnbinutensHbiid iucToner

Pistola da lavaggio in acciaio inox (vedere ugello, da
ordinare separatamente).

Stainless steel washing spray gun (see nozzle, to be ordered
separately).

MucTonet ans NPOMbIBKM U3 Hep>KaBerou4e|71 cTanu (CM conno,

Codice 3aKasblBalTCA OT,EIGJ'II:HO).

Part Number
Kon

84.6613.00.2

Lancia minimitra - Minimitra spray gun - PacnsinuTenbHbIi NUCTONET MUHW TOPLIOBOYHBIN

Lancia regolabile, con leva graduata, in acciaio inox (vedere
tipo ugello separatamente).

Stainless steel spray gun with gradual lever (for nozzle, see proper

chart).
PacnbinuTenbHbI IUCTONET perynupyeMblid U3 HepxaBeloLLei cTanm
Codice (cM Tvna conno OTAENbLHO).
Part Number
Kon
84.6614.00.2

Ingresso G. 1/2" Portagomma dia.10 mm incluso - Inlet G.1/2" Hose tail dia.10 mm included - Bxog G.1/2” lUnaHr aua.10 Mm B komnneTe

- P —



ACCESSORI - ACCESSORIES -

NPUHALONEXHOCTU

Lancia a leva - Lever spray gun - PacnbinnTenbHbIi TUCTONET C pblyarom

Codice
Part Number
Koa

84.6607.00.2 (300 mm)
84.6606.00.2 (600 mm)
84.6611.00.2 (1000 mm)

Lancia in acciaio inox fornita con ugello a richiesta (vedere tabella),
con raccordo portagomma @8 - @10 - @13 (specificare). Dotata di
registro per la posizione di lavoro desiderata e di leva comando
aperto/chiuso.

Stainless steel spray gun, fitted with nozzle on request (see chart) and pipe
fitting @8 - @10 - @13 (to be specified). Equipped with rear register to fix the
desired position and with on/off lever.

PacnbinuTenbHbI NMCTONET 3 HEpXKaBEtOLLEN CTanu ¢ COnnom no 3akasy
(cm Tabnuuy), ¢ CoeanHUTENbHBIM LUnaHroM coeauHermne @ 8 - 310 - @13
(ykasatb). imeet pernctpauuto, 4ToBbI NOMy4MTb Xenaemble pabodee
MONOXEHWE 11 pblyar yNpaBneHnst OTKPbITO/3aKpbITO.

Lancia a manopola - Handle spray guns - PacnbinuTensHeli nucToneT ¢
PYKOSITKOM

Codice
Part Number
Kon

84.6609.00.2 (300 mm)
84.6612.00.2 (600 mm)
84.6608.00.2 (1000 mm)

Lancia in acciaio inox fornita con ugello a richiesta (vedere tabella),

con raccordo portagomma @8 - @10 - @13 (specificare). La chiusura e

la regolazione dell’angolo di spruzzo dal cono allo spillo si ottengono
ruotando la manopola.

Stainless steel spray gun, fitted with nozzle by request (see chart) and pipe
fitting @8 - @10 - @13 (to be specified). The spray pattern adjustment, from
hollow cone to solid stream and shut/off is obtained by rotating the handle.

PacnbinuTenbHbI NMCTONET 3 HEpXXaBetoLLE CTanu ¢ COnnom o 3akasy
(cm Tabnnuy), ¢ coeauHUTENbHBIM LUnaHrom coeauHerne @ 8 - 310 - @13
(ykasaTb). 3akpbiTie 1 perynupoBka yrrna pacnbineHis ¢ KoHyca Ha NpsiMblil
nonyyaetcs, BpaLyas pyuky.

Ingresso G. 1/2" Portagomma dia.10 mm incluso - Inlet G.1/2" Hose tail dia.10 mm included - Bxog G.1/2” lUnaHr aua.10 Mm B koMnneTe

Ugelli per lance mitra (M15x1) - Nozzles for spray guns
Conna anst TOPLOBOYHbIX PACTbIUTENBHbLIX MUCTONETOB

Bussola in ceramica
Ceramic bush
Kepamuueckas BTyrka

Bussola in Widia
Widia bush
Brynka n3 TCT

Bussola in Widia a ventaglio
Widia flat-spray bush

Brynka 3 TCT BeHTUnsTOp

Codice Codice Codice
Part Number Part Number Part Number
Koa Kon Kon

1

1,5 84.6654.00.2
1,8 84.6656.00.2
2 84.6657.00.2
2,5 84.6660.00.2
3 84.6663.00.2
35 84.6664.00.2
4 84.6665.00.2

84.6652.40.2

1,2 84.6653.50.2
1,5 84.6654.50.2
1,8 84.6656.50.2
2 84.6657.50.2

25 84.6657.20.2

1,5 84.6667.50.2
1,8 84.6668.50.2
2 84.6669.00.2
25 84.6669.50.2
3 84.6670.50.2
35 84.6671.00.2
4 84.6671.50.2

Ugelli in acciaio per lance a leva e a manopola
Stainless steel nozzles for lever and handle spray guns
dopCyHKI 13 U3 HepxaBetoLLelt CTanm Ansi pacnbliuTeNbHbIX
MUCTOMETOB C PYKOSITKOM U pbl4arom

Codice
Part Number
Kog

1 84.6659.50.2
1.2 84.6660.50.2
1,5 84.6661.50.2
1.8 84.6662.50.2
84.6663.50.2
25 84.6664.50.2

3 84.6666.50.2

N

5 A 1



ACCESSORI - ACCESSORIES - NMPUHALNEXHOCTW

Prestazioni ugelli applicati su lance *
Performances of nozzles fitted to spray guns™ - Mpon3BoaMTENBLHOCTL (DOPCYHOK YCTAHOBMEHBIX HA PaCTbIMTENBHLIX MCTONETaX

| Nowks | pswo | tsbar | mber | wsber | aobar | wsber | ober | oobar |

vt | s | rtona | e i o i o i o i i

Capacity inl/m 245 250 300 310 340 350 355 365 375 38 400 410 440 455

84.6652.40.2 01
Max. throwinmt 250 500 280 550 300 600 300 650 300 700 35 750 350 800
Capacityinl/m 360 3870 425 460 470 540 520 590 535 610 560 630 620 7,00
84.6653.50.2 012
Max. throwinmt 280 580 300 620 320 650 340 690 340 750 360 800 370 9,00
84.6654.00.2 Capacityinl/m 460 510 570 650 660 740 690 780 730 820 770 860 830 950
84.6654.50.2 015
84.6667.50.2 Max. throwinmt 300 700 320 780 340 850 350 920 360 960 380 1000 400 1050
84.6656.00.2 Capacityinl/m 590 730 720 930 850 1080 920 1170 970 1220 1050 1270 1180 13,60
84.6656.50.2 018
84 6668.50 2 Max. throwinmt 320 790 350 850 370 900 390 970 420 1040 450 11,00 470 12,00
84.6657.00.2 Capacityinl/m 690 880 810 11,70 1020 1340 1090 1430 11,70 1520 1250 1580 1350 17,10
84.6657.50.2 02
84.6669.00 2 Max. throwinmt 350 850 380 950 400 1050 430 1100 460 1150 480 1200 510 13,00
84.6660.00.2 Capacityinl/m 920 1300 1140 1640 1400 1910 1450 21,00 1540 22,00 1640 2300 1820 2540
84.6657.20.2 025
84.6669.50.2 Max. throwinmt 360 900 380 980 400 1080 450 1150 480 1200 500 1250 540 1320
84.6663.00.2 Capacityinl/m 1150 1840 1440 2410 1800 2820 1880 30,10 1960 3150 2090 3300 2280 3630
pessone 23
84.6670.50.2 Max. throwinmt 380 950 400 1050 420 1100 450 11,80 480 1220 500 1300 520 1350
84.6664.002 . Capacityinl/m 13,10 2420 16,80 3050 2000 3600 2140 3850 2300 4150 2450 4400 2750 50,00
peutnee 35
84.6671.00.2 Max. thowinmt 380 950 400 1080 420 1120 480 1200 480 1250 500 1320 520 14,00
*Approssimative - “Approximate - [pubnusuTenbHbii l:ﬂj Cono - Cone - KoHyc E[h Spillo - Straight - Mpsimoit

_ Prestazioni ugelli applicati su lance a leva e a manopola*
Performances of nozzles fitted to lever and handle spray guns™ - TexHu4eCkue xapakTepucTuki hopCyHOK YCTaHOBMEHBIX Ha MUCTONETaX
C PYKOSITKOM 1 pbl4arom™

Capacity in [/m 18

84.6659.50.2 21
Max. throw inmt 2,1 5,[] 2,4 5,6 2,8 6,3
Capacity in I/m 24 30 34 42 44 54
84.6660.50.2 @12 )
Max. throw inmt 2,3 58 2.7 6,1 3.1 6,8
Capacity in I/m 34 45 4.8 6.4 6.2 83
84.6661.50.2 315 :
Max. throw inmt 2,6 6,6 30 7.0 35 7.7
Capacity in I/m 39 6,9 55 98 71 12,7
84.6662.50.2 718 )
Max. throw inmt 2,9 7.0 33 75 4,0 83
Capacity in [/m 45 8.3 6.3 11,7 8,1 15,1
84.6663.50.2 a2

Max. throw inmt 3,1 75 1315) 8,0 45 89

*Approssimative - “Approximate - [Mpu6nuanTenbHbii E[[j Cono - Cone - KoHyc E[_ Spillo - Straight - Mpsmoit

Agitatori idraulici - Hydraulic agitators - l'mgponepemeLumsaTenu

Diametro ugello Codice Diametro ugello Codice
Nozzle dia. Part no. Nozzle dia. Part no.
[nameTp chopcyHkm ApTukyn [lnametp dopcyHkm ApTukyn
1.2 87.1000.97.3 1.5 84.6415.00.2
1.5 87.1001.97.3
2 87.1002.97.3
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ACCESSORI - ACCESSORIES - MPUHALJIEXXHOCTW

FILETTO
THREAD
BMHTOBAA
HAPESKA

G.3/4

G.1"

M34x2

G.1"1/4

G.1"1/2

G.1"3/4

G.2"

G.2"1/2

@ Centraggio
Centering
LleHTpupoBanme

18

19,5

245

2]

27

32

38

42

48

63.5

g TUBO
HOSE Dia.
TPYBA

13
18
20
15
19
25
19
25
19

25

25

30
32
25
30
32
35
38

40

40
40
45
50

60

24.5118.97.3

24.5372.97.3

25.5147.97.3
25.5149.97.3
25.5151.97.3
24.5147.97.3
24.5375.97.3
24.5364.97.3

24.5365.97.3

25.3047.97.3

25.3048.97.3
24.5342.97.3
24.5343.97.3
24.5110.97.3
24.5366.97.3
24.5367.97.3

24.5368.97.3

24.5112.97.3

24.5369.97.3
24.5370.97.3

24.5371.97.3

RACCORDI IN POLIPROPILENE CON GIRELLO
POLYPROPYLENE PIPE FITTINGS WITH WING NUT
OUTUHI 13 NONUMPOTMUIEHA C XOOYHKAMU

24.5117.97.3
24.5373.97.3
24.5374.97.3
25.5148.97.3
25.5150.97.3
25.5152.97.3
24.5148.97.3
24.5376.97.3
24.5377.97.3

24.5378.97.3

25.3045.97.3

25.3046.97.3
24.5381.97.3
24.5344.97.3
24.5111.97.3
24.5382.97.3
24.5383.97.3

24.5384.97.3

24.5113.97.3

24.5386.97.3
24.5387.97.3
24.5388.97.3
24.5389.97.3

14.9922.97.3

Raccordo aspirazione Raccordo mandata
Inlet pipe fitting Outlet pipe fitting
BcacbiBaroLme utnHmM BbinyckHoe duTuHm

STRIP - POLY 2020-2025

POLY 2030

PA 330.1-430.1-440
POLY 2073-2100-

2120-2150
POLY 2180-2210-
2240
PA 530
POLY 2260-2300
PA 730.1 - 830 POLY 2073
POLY 2120-2150
PBO 1110-1250-1440-1540 POLY 2400
PA 930
CK 110-120

IDB 1100-1250

POLY 2180

POLY 2210-2240-2260-2300
PBO 1840

POLY 2300-2400

Tutte le pompe vengono fornite con raccordi curvi di serie, tipologie o dimensioni differenti sono da specificare in fase d' ordine
All pumps are supplied standard with elbow pipe fittings - Different sizes and different pipe fittings have to be clearly specified at the order time
BCE HAacoChl NOCTABNSKOTCS C KPUBBIMU (DUTUHIAMM CEPUM, TUMbI WK pa3Mepbl Apyre [OMKHbI ObiTh yka3aHbl B NOCNEA0BATENbHOCTH 3akasa
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. Gruppi comando
Control units
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ECOCONTROL 160

42,3 USGPM
20 bar - 290 PSI
40 bar - 580 PSI

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - Operating Instructions - Cxema ¢hyHKLIMOHUPOBaHUS

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOUMIA PEXXUM

Lotturatore conico (1) della valvola generale chiude il relativo

scarico ed il flusso viene diretto alle valvole di sezione.

La valvola di massima (2) mantiene la pressione del circuito al

valore desiderato, scaricando in BY-PASS la portata in eccesso.

Il distributore ECOCONTROL consente di eseguire sia una 2
regolazione a pressione costante (DPC), sia una regolazione di tipo

proporzionale (DIVIP), se corredato di valvela velumetrica.

The conical poppet (1) of the main on/off valve closes the corresponding TO THE
by-pass and the flow is turned to the section valves. SECTION
The pressure relief valve (2) keeps the pressure of the circuit at the required VALVES

value, by discharging the overflow back to by-pass.
The ECOCONTROL unit ensures a constant operating pressure (DPC), as ‘
well as a proportional adjustment (DIVIP), if fitted with volumetric valve.

KoHnyeckmin 3aTBOp (1) rMaBHOTO knanaHa 3akpbiBaeT CAMBHO TPy- G

6y 1 NOTOK HanpaBnseTcs B pasden CeKUMOHHbIX knanaHos. MNpeno-

XpaHUTENbHbIN KnanaH (2) noaaepxveaeT JasneHne B Tpy6onposo-

[e [0 Xenaemoii BennymnHbel crveas B Gaiinac n3bbITok NoToka. ‘
Pacnpegenutens ECOCONTROL no3BonsieT BbINOMHATL TaK yrpas- IN
nexvie npy noctosHHoM AaeneHumn (DPC), kak ynpaeneHue npo-

nopumoHanesHoro Tuna (DIVIP), ecnv ocHalleH 0B6beMHbIM KranaHoMm 1 l

BY-PASS
(PRESSURE RELIEF VALVE)

POSIZIONE DI BY-PASS - BY-PASS POSITION - PEXK/M BAMMACA

Lotturatore conico (1) apre lo scarico della valvola generale. Tutto
il flusso si trasmette in scarico a bassa pressione.

The conical poppet (1) opens the by-pass of the main on/off valve. The
entire flow is going into by-pass at low pressure.

KoHuyeckmin 3aTBOp (1) OTKPBIBAET BLINMYCK MaBHOrO knanaHa. Becb
MOTOK NepefaeTcs B CAIMBHOW TPyOY Npu HU3KOM AaBneHnU.

BY-PASS
(MAIN ON/OFF VALVE)

T



ECOCONTROL 160

( )
42,3 USGPM
20 bar - 290 PSI
40 bar - 580 PSI
. J

GRUPPI MANUALI COMPLETI 0 COMPONIBILI

Manual units —complete or modular

PyyHble 6rokv KOMNNETHbIE U MOAYNSIPHbIe

1

Valvola generale on/off: istantaneo annullo pres-
sione.

Main on/off valve: immediate by-pass function.

leHepanbHbIf knanaH on/off: MHOHOBEHHOM OT-
MEHbI AaBMNEHUS.

2

Valvola regolabile di massima pressione. Rea-
lizzata con otturatore in ceramica e membrana
separatrice di tenuta che assicura un perfetto
funzionamento nel tempo e una maggiore pre-
cisione di regolazione.

Adjustable pressure relief valve. Fitted with ceramic
poppet and sealing diaphragm for longer life and ac-
curate adjustment

Perynupyembii knanaH MakcumansHOro AaBne-
HWSI, BbIMOMHEHHBIN C KEPAMMYECKM 3aTBOPOM
1 YNOTHUTENBHOW MeMbpaHoi, YTo obecneyu-
BaeT [ONTOBEYHOCTb.

3

Valvola proporzionale (VPBP) con otturatore
sagomato.

Low pressure proportional valve (VPBP) with shaped
poppet.

MponopuvmoHaneHbin knanaH (VPBP) Huakoro
AaBreHusi C (hacoHHbLIM 3aTBOPOM.

GRUPPI MOTORIZZATI COMPLETI 0 COMPONIBILI
Motor-powered units- complete or modular

MOTOpVI3OBaHHbIe Onoky KOMMNNETHbIE 1

MOLYNSIPHbIE

4

4

Valvola di sezione modulare. Versione moto-
rizzata provvista di otturatori flottanti per ga-
rantire I'autocentramento sulla sede.

Modular section valve. Motor powered version fit-
ted with special poppets, to ensure accurate self-
centering on the seat.

CeKUMOHHBIA MoayNbHbLIA knanaH. Motopu3o-
BaHHasi BepCusi, NPeaoCcTaBnsieMasi C CaMoLeH-
TPMPYIOLLMM 3aTBOPOM, B Liensx obecnedeHust
CaMOLLEHTPOBKM B ceare.

5

Valvola di sezione con by-pass regolabile (RD).
Sistema a chiusura totale e di taratura per una
rapida e precisa regolazione.

Metered by-pass section valve (RD). Calibration sy-
stem with set-up indicator for accurate adjustment.
CeKUMOHHBIN KnamnaH ¢ perynmpyemMbiMm 06B0A0M
(RD). MonHocCTbI0 3akpbIBatOLLAsACS cMCTEMA Ka-
nBpOBKK C KOMbLOM Anst 0BHyneHws ans 6bl-
CTPOW ¥ TOYHON HACTPOMKH.

6

Portagomma disponibili in diverse misure.
Hose tails of different diameters are available.

HanopHble WTyLepbl OOCTYMHbl B PasfnyHbIX
pasmepax.

7

Supporti  orientabili con trattamento
Dacromet®

Swinging mounting rails covered by special
Dacromet® treatment.

Perynupyemble noaaepxkv co cneuyansHon o0b-
pabotkoi Dacromet®.

Connessioni rapide RAPID FIT per com-
posizione modulare del gruppo. Disponi-
bili sia nelle versioni manuali che moto-
rizzate.

RAPID FIT system for modular composition of
the control unit. Available in both manual and
motor-powered versions.

Boictpble coeguHenns “RAPID FIT” gns
MOAYINbHOrO cocTaBa rpynmbl. [oCTyrnHbIE B
PY4HOM N MOTOPU30BAHHOW BEPCUN.

L, T )




ECOCONTROL LP 20 290

42 USGPM

Distributori ECOCONTROL completi con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale ad annullo pressione ad
otturatore, valvola regolazione pressione proporzionale e valvole di sezione con o senza ritorni registrabili

ECOCONTROL units fitted with diaphragm pressure relief valve, main on/off valve with shaped poppet offering pressure bleeding off function, volumetric valve
and section valves, available with or without metered by-pass

Pacnpegenutenn ECOCONTROL B komMnrekTe ¢ MEMGPaHHBIM PerynivpyoLLUM KnanaHoM MakCUMaribHOTO AaBMeHUs U 3aTBOPHbIM TTaBHbIM
KranaHoM OTMeHbI JaBIeHusl, MPONOPLMOHATbHBIM KranaHoM PerynupoBKU AaBNEHUS U CEKLMOHHBLIMM KlanaHamm ¢ unm 6e3 kanubpoBaHHOro

BO3BparTa

VERSIONI MOTORIZZATE - MOTOR-POWERED VERSIONS - MOTOPW30OBAHHbIE BEPCIM

RS RD (Con By-Pass Calibrato - With Metered By-Pass
C Kanu6pogakHeIM Boaspatom)

VPBPE Cod.-P?(r(t)Lll\lumber— VPBPE Cod.-Pf(r(t)pll\lumber-
B

25.8330.97.A 3 25.8133.97.B
9 25.8331.97.A 4 9 25.8271.97.B
25.8332.97.A 5 25.8240.97.B

VERSIONI MANUALI - MANUAL VERSIONS - PYYHBIE BEPCUA

RD (Con By-Pass Calibrato - With Metered By-Pass
C KanuBpoBaHHbIM Bosspatom)

Cod. - P?(r;:ll\lumber— Cod. - P;a(r;;\lumber-

3 25.8327.97.A 3 25.8143.97.A
25.8328.97.A 4 25.8272.97.A
25.8329.97.A 5 25.8283.97.A
2 By-gss
= =
VG VPBP RD VS
61" 1/4 Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm Ptg. D. 25-90° - Hosetails dia. 25-90° Ptg. D. 30 mm - Hosetails dia.30 mm
: Komnnet wnaxros A. 25 mm Komnnet wnaHros f. 25-90° Komnnet wnaxros 4. 30 mm

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 140 - 141

' T



ECOCONTROL HP 40 580

GRUPPI REGOLAZIONE - REGULATING UNITS - BITOKA YTPABIEHNA

Gruppi regolazione ECOCONTROL alta pressione composta da valvola di massima pressione manuale a membrana, valvola generale ad annullo
pressione e valvola volumetrica.

High pressure ECOCONTROL regulating units supplied with manual diaphragm pressure relief valve, main on/off valve with pressure bleeding off function and volumetric valve

Brokn ynpaeneHusi Ecocontrol BbICOKOrO AaBneHusl, B KOMMNEKTE C MEMBPaHHBLIM PyYHBIM PEryriMpyroLLMM KranaHoM MakCUMaribHOro JaBneHus 1
rTIaBHbIM KranaHoM OTMEHbI JABMEHMS!, MPONOPLMOHATbHBIM KrlanaHoMm

5 Sec. /5 Cek. 25.8371.97.3HP

0 25.8372.97.3HP
25.8140.97.AHP

9 Sec. / 9 Cex. . 25.8319.97.AHP
25.8373.97.3HP

21 Sec. / 21 Cex. 5 25.8374.97.3HP

-VG 5sec. —0.6A - VG 5 sec. — 0.6A - VGT 5 cek. - 0.6A
-VPAP 5-9 sec. per computer — 0.2A - VPAP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPAP 5-9 cek. anst
Kkomnbtotepa- 0.2A
A -VPAP 21 sec. per pannelli di comando — 0.2A - VPAP 21 sec. for sprayer controls — 0.2A - VPAP 21
cek. Ans naHeny ynpaenenns- 0.2A

SET VALVOLE DI SEZIONE HP - H.P SECTION VALVES ASSEMBLIES - HABOP CEKLIMOHHBIX KITATIAHOB

Gruppi valvole di sezione ECOCONTROL alta pressione ad azionamento elettrico disponibili con
o0 senza ritorno registrabile per eseguire una micro taratura di precisione

Motor-powered high pressure section valves assemblies ECOCONTROL, available with or without metered
by-pass, to provide maximum accuracy in your application

Habop cekumoHHbIX knanaHoB Ecocontrol BLICOKOrO AaBneHWs aneKTPUYECKVX JOCTYNHbI C uin Ge3
kannbpoBaHHLIX BO3BPATOB YTOObI BbIMOMHUTL MUKPO BbICOKOTOYHO KanbpoBKy

SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED BY-PASS |CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-PASS
BE3 KAJIMBEPOBAHHbIX BOSBPATOB C KANMBPOBAHHBIM BOSBPATOM

Nr..5 Cod. - Part Number - Kog e Cod. - Part Number - Koz
2 25.8375.97.3HP 2 25.8369.97.3HP
3 25.2000.97.AHP & 25.2010.97.BHP
4 25.2001.97.AHP 4 25.2011.97.BHP
5 25.2002.97.AHP o 25.2012.97 BHP

DISTRIBUTORI HP - H.P. CONTROL UNITS - PACNPEQENINTENN

Distributori ECOCONTROL HP completo di valvela massima pressione a otturatore in ceramica,
valvola generale ad annullo pressione, valvola regolazione proporzionale e valvole di sezione
con o senza ritorni registrabili

High pressure Ecocontrol units supplied with pressure relief valve with ceramic poppet, main on/off valve
offering pressure bleeding off function, volumetric valve and section valves with or without metered by-pass
Pacnpepenutenn Ecocontrol H.P. B komnnekTe ¢ 3aTBOPHBIM KepaMUYECKUM PeryrMpyroLLMM Kra-
MaHOM MaKCVWMarnbHOrO AaBMEHNS U IMaBHbIM KIanaHoM OTMEHb! AaBEHNS, MPONOPLIMOHANbHBIM
KrnanaHoM ¥ CEKLMOHHbBIMM KranaHamm JOCTYMHbI ¢ Unu 6e3 kannbpoBaHHbIX BO3BPATOB

SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED BY-PASS | CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-PASS
BE3 KAJIMEPOBAHHbIX BO3BPATOB C KANMBPOBAHHbIM BOSBPATOM

g Cod. - Part Number - Kog, Nr.5 Cod. - Part Number - Koa

2 25.8329.97.3HP 2 25.8132.97.3HP
3 25.8330.97.3HP 3 25.8133.97.3HP
4 25.8331.97.3HP 4 25.8271.97.3HP

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl utHroB

z 2z Brags 2z
éﬂ ~ous é -ous
VG V/PBP RD VS RS - RD
0 o Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm  Ptg. D. 25-90° - Hosetails dia. 25-90° Ptg. D. 30 mm - Hosetails dia.30 mm h
G. 3/4 G. 3/4" (%) o G.1/2
Komnner wnaHros A, 25 mm Komnnet wnatros A. 25-90 Komnnet wnatros A. 30 mm

*Uscita gruppo regolazione - *Regulating unit outlet - * Bbixon 6noka ynpasneHus

BRI 121 I




MULTICONTROL 200

52,8 USGPM
20 bar - 290 PSI

SCHEMA DI FUNZIONAMENTO - Operating Instructions - Cxema ¢hyHKLIMOHUPOBaHUS

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOUMIA PEXXUM

La sfera deviatrice (1) dirige il flusso verso le valvole di sezione. La 2

valvola di massima (2) mantiene la pressione del circuito al valore

desiderato scaricando in BY-PASS la portata in eccesso.

Il distributore MULTICONTROL consente di eseguire sia una BY-PASS
regolazione a pressione costante (DPC) che una regolazione di tipo

proporzionale (DVIP), se corredato di valvola volumetrica. IN ’

The shunting ball (1) turns the flow to the section valves. The pressure
relief valve (2) keeps the pressure of the circuit at the required value, by “
discharging the overflow back to BY-PASS.

The MULTICONTROL unit ensures a constant operating pressure (DPC), as
well as a proportional adjustment (DIVIP), if fitted with volumetric valve.

lMepekniovarowmii wap (1) HanpaBnsieT NOTOK B CEKLMOHHbIE Kna- 1
naHbl. MNpegoxpaHnTenbHbI KnanaH (2) NopaepXvBaeT gaBneHne B
TpybonpoBoge A0 Xenaemol BenninHbl cnmeasi B Baiinac u3bbiTok
notoka. Pacnpegenutens MULTICONTROL no3BomnsieT BbINOMHSATbL
TaK ynpaerneHue npu noctosiHHoM AaeneHumn (DPC), kak ynpaene-

HWe nponopuKoHarnbHoro Tuna (DVP), ecnn ocHaleH 06beMHbIM
KrnanaHom.

TO THE
SECTION
VALVES

POSIZIONE DI BY-PASS - BY-PASS POSITION - PEXX/IM BAMMACA

La portata della pompa viene convogliata in scarico a bassa

pressione tramite la sfera deviatrice. 2

La sfera chiude completamente il passaggio dell'acqua alle BY-PASS
valvole di sezione evitando il gocciolamento degli ugelli.

The entire pump flow is going into By-pass at low pressure, through the
shunting ball.
This ball closes completely the water crossing to the section valves; in this

way the nozzles will not drip. “
Mpon3BoanTenbHOCTL Hacoca NepenaeTcs B paspsige npy HU3KOM

[@BrneHny Yepes LLIapoBbIi NepekmnoyaTenb.

Llap nonHoCTbIO 3aKpbIBAET NPOXOA BOAbI K CEKLIMOHHBLIM KnanaHam,

usberasi kanatoLlei conern. m

2 T



MULTICONTROL 200

52,8 USGPM
20 bar - 290 PSI

. J

GRUPPI MANUALI COMPLETI 0 COMPONIBILI
Manual units —complete or modular
Py4Hble Brok1 KOMNMNETHbIE U MOOYNSPHbIE

GRUPPI MOTORIZZATI COMPLETI 0 COMPONIBILI
Motor-powered units- complete or modular
MoTopun3oBaHHbIe BrOKM KOMMINETHBIE 1
MOZYNsIPHbIE

6 5

1

Valvola generale on/off: chiusura mandata istanta-
nea tramite sfera deviatrice.

Main on/off valve: immediate by-pass function through
shunting ball.

naBHbI KnanaH BKIYEHUS/BBIKIOYEHNS: C MOMEH-
TanbHbIM 3aKPbITYEM Hanopa NPy NOMOLLM pacnpeae-
NNTENbHOTO Lapa.

2

Valvola regolabile di massima pressione. Realizzata
con otturatore in ceramica e membrana separatrice
di tenuta che assicura un perfetto funzionamento nel
tempo e una maggiore precisione di regolazione.
Adjustable pressure relief valve. Fitted with ceramic pop-
pet and sealing diaphragm for longer life and accurate
adjustment.

Perynvpyemblit knanaH MakCUManbHoro [aBneHus), Bbl-
MONMHEHHBIA C KEPaMUYECKUM 3aTBOPOM 11 YNIOTHUTENb-
HOW MeMbpaHoW, YTo 0becneynBaeT LONrOBEYHOCTb.

3

Valvola proporzionale bassa pressione (VPBP) con
otturatore sagomato.

Low pressure proportional valve (VPBP) with shaped poppet.

lMponopuyoHanbHbii knanad (VPBP) Huskoro pasne-
HUSA ¢ ()aCOHHBIM 3aTBOPOM.

4

Portagomma disponibili in diverse misure.

Hose tails of different dia. are available.

HanopHble LWTyLepbl AOCTYMHbI B PA3NUYHbIX pasMe-
pax.

5

Valvola di sezione modulare. Versione motorizzata
provvista di otturatori flottanti, per garantire I'autocen-
tramento sulla sede.

Modular section valve. Motor powered version fitted with
special poppets, to ensure accurate self-centering on the seat.

CeKUMOoHHbIA MoZynbHbIA KnanaH. MoTtopu3oBaHHas
Bepcusi, NpefocTaBnsieMasi C CamMOLEHTPUPYHOLLMM
3aTBOPOM, B Liensix obecneyeHnsi CamMmoLEHTPOBKM B
ceane.

6

Valvola di sezione con hy-pass regolabile (RD). Siste-
ma a chiusura totale e di taratura per una rapida e pre-
cisa regolazione.

Metered by-pass section valve (RD). Calibration system with
set-up indicator for accurate adjustment.

CeKuMOHHBIN KnanaH ¢ perynupyemsim o6sogom (RD).
HoBosi, MOMHOCTBIO 3aKpbIBaOLLASACS cUCTeMa Kanu-
6poBKM C KOMbLOM Ans 06HyneHus ans OeiCTpon n
TOYHOW HACTPOMKM.

7

Manometro in bagno di glicerina di alta precisione.

Glycerine filled pressure gauge for steady and accurate

reading at all mounted angles.

BbICOKOTOUHBIN MaHOMETP, 3anpaBneHHbIn rmuLepu-

HOM.

Supporti orientabili con trattamento Dacromet®

Swinging mounting rails covered by special Dacromet®
treatment

Perynupyemble nopaepkkn co crneupansHon obpa-
60TKOIN Dacromet®.

Connessioni rapide RAPID FIT per composizione
modulare del gruppo. Disponibili sia nelle versioni
manuali che motorizzate.

RAPID FIT system for modular composition of the control
unit.Available in both manual and motor- powered ver-
sions.

BeicTpble coegutenns “RAPID FIT” ans mogynbHoro

cocTaBa rpynnbl. [IoCTynHble B PYYHOW 1 MOTOPM30-
BaHHOW BEPCUM..
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MULTICONTROL &) 20 2%

52,8 USGPM
20 bar - 290 PSI

Distributori MULTICONTROL completi con valvola di regolazione massima pressione a membrana, valvola generale di chiusura mandate a sfera,
valvola di regolazione proporzionale e valvole di sezione con o senza ritorni registrabili

MULTICONTROL units fitted with diaphragm pressure relief valve, main ball valve offering shut-off function, volumetric valve and section valves available with or
without metered by-pass

Pacnpepenurenn MULTICONTROL B komnnekTe ¢ MeMbpaHHbIM PETYNPYIOLLMM KranaHoM MakCMMarnbHOro AaBMNEHUs Y IMaBHbIM LLAPOBbLIM
KrianaHom 3aKpbITvsi pacxoga, NponopLMOHanbHbIM KranaHoM perynipoBKy AaBMNEHUS U CEKLUMOHHBIMU KnanaHamu ¢ unv 6e3 kanmbpoBaHHOTo
BO3BpaTa

VERSIONI MOTORIZZATE - MOTOR-POWERED VERSIONS - MOTOPW3OBAHHbBIE BEPCIM

RS RD (Con By-Pass Calibrato - With Metered By-Pass
C Kan6posatHeIM Bosspatom)

Cod Part Number - Kog m Cod. - Part Number - Kog Cod. - Part Number - Kog E| Cod. - Part Number - Koz

25.8289.97.3 25.8337.97.3 25.1505.97.8 25.8134.97.A
4 25.8290.97.3 4 9 sec. 25.8338.97.3 4 / 25.1506.97.8 4 9 sec. 25.8170.97.A
5 25.8291.97.3 5 25.8339.97.3 5 25.1507.97.8 5 258171.97.A

VERSIONI MANUALI - MANUAL VERSIONS - PYYHBIE BEPCUAW

RS RD (Con By-Pass Calibrato - With Metered By-Pass
C KanuBpoBaHHbIM Bosspatom)

Cod.-PartNumber-Kon VPBPM Cod. - Part Number - Kog Cod Part Number - Kog

3 25.1400.97.3 25.1410.97.B 25.1405.97.A
4 25.1401.97.3 4 / 25.1411.97.8 4 25.1406.97.A
5 25.1402.97.3 5 25.1412.97.B 5 25.1407.97.A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl uT1HroB

z By;ss
== =
VS VG /PBP RD
f D Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm  Ptg. D. 25-90° - Hosetails dia. 25-90°
G.1 G.1"1/4 o
Komnner wnatros 4. 25 mm Komnner wnatros A. 25-90

vedi pag. - See page - cm. CTp: 140 - 141
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NERGYDROP 260

68.7 USGPM
15 bar - 218 PSI

SCHEMA DI FUNZIONAMENTZO - Operating Instructions - Cxema hyHKLIMOHUPOBaHUS

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOUMIA PEXXUM S2

La sfera deviatrice (1) della valvola generale dirige il flusso BY-PASS
verso le valvole di sezione chiudendo lo scarico principale (S1).

Lunita di regolazione della pressione (2) é costituito da una ’
valvola volumetrica (DPV) con sistema di sicurezza incorporato: 2

regolando il grado di apertura dell'otturatore, si imposta la

pressione di lavoro desiderata, scaricando il fluido in eccesso TO THE

sullo scarico (S2). Ad una pressione di lavoro superiore a 15 bar si SECTION

attiva automaticamente il dispositivo di sicurezza integrato nella VALVES

stessa. S1
The shunting ball (1) of the main on/off valve turns the flow to the section ﬁ

valves, by closing the main by-pass (S1). The pressure regulating unit (2)

is made up of a Volumetric valve (DPIM) with built-in safety device: by

adjusting the opening degree of the poppet, you set the desired working 1
pressure, discharging the overflow to the by-pass (S2). When the working

pressure exceeds 15 bar (218 PSI) the built-in safety device becomes

operative, protecting the system from any overpressures.

lMepeknioyatowmii wap (1) rmaBHOro knanaHa HanpaensieT NoTok

K CEKLMOHHBIM KnanaHam 3akpbiBasi maeHbli crivB  (S1). Briok pe-

ryN1poBKW Aasnenns (2) coctout u3 obbemHoro knanaxa (DPM) ¢

BCTPOEHHOMN cMCTeMON Be30nacHOCTW: Perynnpys CTeneHb OTKpbITUS

3aTBOpa YCTAHOBIAETCS B Xenaemom paboyeM AaBrieHuy, crveas

130bITOK NoToKa Ha Bbixode (S2). Mpu pabovem OaBneHUM Boille

15 Hap aBTOMaTM4YecKu aKTMBMPYETCH YCTPOMCTBO GesonacHoCTH, IN
BCTPOEHHOE B TO € Camoe.

POSIZIONE DI BY-PASS - BY-PASS POSITION - PEXX/IM BAMMACA

La sfera deviatrice apre lo scarico principale (S1). Tutto il flusso
attraversa l'ugello (3) e viene convogliato in scarico a bhassa
pressione. Lugello (3) crea un depressione per effetto Venturi
aspirando il fluido del circuito di mandata e impedendo cosi il
gocciolamento degli ugelli (SISTEMA ANTIGOCCIA).

The shunting ball opens the main by-pass (S1). The entire flow crosses the

nozzle (3) and it is going into by-pass at low pressure. The nozzle (3) creates SECTION FROM THE

a vacuum by the Venturi effect, it sucks the liquid from the pressure circuit SECTION VALVES

and the nozzles will not drip (ANTI-DRIPPING SYSTEM). BY-PASS

lMepekntoyaroLmin Wwap oTKpbIBaEeT rmaeHbIi cnv (S1). Becb notok S1
npoxoauT yepes conno (3) u nepeaaetca B CMBHOK TpyOy npwu “ ’
Hu3kom fasneHun. Conno (3) co3gaer genpeccuo no addpekta
BeHTypy cocaHust XMAKOCTb M3 CXeMbl [OCTaBKW Takum 06pasom

npenoTBpaLlas kanenbHOro conmna (aHTukanensHas cuctema). m

S2
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NERGYDROP 260

68.7 USGPM
15 bar - 218 PSI

. J

GRUPPI MOTORIZZATI COMPLETI 0 COMPONIBILI
Motor-powered units- complete or modular
MoTopmn30BaHHbIe BrOKM KOMMNETHBIE 11 MOLYNSPHbIE

GRUPPI MANUALI COMPLETI 0 COMPONIBILI
Manual units —complete or modular
Py4Hble Broki1 KOMNNETHbIE 1 MOLYNSPHbIE

2 4 5

160-210 I/m 110-160 I/m
42-55 USGPM  29-42 USGPM

210-260 I/m
55-69 USGPM

80-1101/m

1 21-29 USGPM

Valvola generale on/off: istantaneo annullo pres-

sione.
Main on/off valve: immediate by-pass function.
[MaBHbIN  KnanaH  BKMOYEHWS/BBIKIIOYEHUS:

MrHOBEHHasa OTMeHa AaBlieHus.

2

Valvola volumetrica proporzionale (sistema
D.P.M.) con funzione supplementare di valvola
di sicurezza.

Volumetric valve (DPM system proportional flow)
which incorporates pressure relief valve function.
lMponopumoHanbHbI 06beMHBI  knanaH(DPM
cucTema) ¢ AONONHUTENBHOW (OyHKLME npeno-
XPaHUTENBHOTO KnanaHa.

3

Set ugelli risucchio (antigoccia) in funzione
della portata della pompa.

Complete set of nozzles (Venturi principle) according
to the pump flow.

Habop chopcyHok Ans KkanneynaenvBatoLLero
BCacbIBaHWS C Y4ETOM pacxofa Hacoca.

= T

4

Valvola di sezione modulare. Versione moto-
rizzata provvista di otturatori flottanti per ga-
rantire I'autocentramento sulla sede.

Modular section valve. Motor powered version fit-
ted with special poppets, to ensure accurate self-
centering on the seat.

CeKUMOHHBIN MOZynbHbBIA knanaH. MoTtopu3ao-
BaHHas Bepcusl, NPeaocTaBnsiemMas ¢ CaMoLeH-
TPMPYIOLLMM 3aTBOPOM, B LieNsX obecneveHus
CaMOLIEHTPOBKM B ceane.

5

Valvola di sezione con by-pass regolabile (RD).
Sistema a chiusura totale e di taratura per una
rapida e precisa regolazione.

Metered by-pass section valve (RD). Calibration sys-
tem with set-up indicator for accurate adjustment.
CeKUVOHHbIN KnanaH ¢ perynpyembiM 068040M
(RD). HoBosi, nonHOCTbI0 3aKkpbiBatoLLasicss Cu-
cTema kanubpoBkW C KOMbLIOM Ans 0BHyneHns
ANS BbICTPOW M TOYHON HACTPOWIKY.

5

6

Dispositivo caricamento cisterna.
Filling tank system.
YCTPOWICTBO 3arpy3ku LUCTEPHBI.

7

Portagomma disponibili in diverse misure.
Hose tails of different dia. are available.

HanopHble LITYyLepbl AOCTYMHbI B PasnuyHbIX
pasmepax.

Manometro in bagno di glicerina di alta pre-
cisione.

Glycerine filled pressure gauge for steady and ac-
curate reading at all mounted angles.
BbICOKOTOYHBIN MaHOMETP, 3anpaBneHHbIi M-
LIEPVHOM.

Connessioni rapide RAPID FIT per composi-
zione modulare del gruppo. Disponibili sia
nelle versioni manuali che motorizzate.

RAPID FIT system for modular composition of the
control unit.Available in both manual and motor-
powered versions.

Beictpble coeanHernst “RAPID FIT” gna mo-
ZynbHOro cocTaga rpynnsl. [JocTynHble B pyy-
HOW 1 MOTOPW30BaHHON BEPCUN..




NERGYDROP

Distributori NERGYDROP completi con valvola di regolazione massima pressione a otturatore e valvola generale ad annullo pressione a sfera con
sistema antigoccia automatico integrato, valvola regolazione proporzionale e valvole di sezione con ritorni registrabili (RD)

NERGYDROP control units fitted with pressure relief valve with poppet, main ON/OFF ball valve offering pressure bleeding-off function, automatic anti-drop
device built-in, volumetric valve, and section valves available with metered by-pass
Pacnpegenutenn NERGYDROP B KOMMIEKTe € 3aTBOPHbIM PETYIMPYIOLLMM KIanaHoM MaKCMarnbHOTO AaBNEHVS U LAPOBLIM [MaBHbLIM KilanaHoM

OTMEHbI JaBEHNS CO BCTPOEHHOW aBTOMAaTUYECKOWM CUCTEMOI KanenbHOro, NPOMOpPLMOHasbHbIM KianaHoM PeryriMpoBKM AaBeHNs Y CEKLMOHHBIMU
KnanaHamu c KaJ'IVIGDOBaHHbIM BO3BpaToMm

VERSIONI MOTORIZZATE - MOTOR-POWERED VERSIONS VERSIONI MANUALI - MANUAL VERSIONS
MOTOPW30BAHHbIE BEPCUIA PYYHbIE BEPCIM

RD (Con By-Pass Calibrato - With Metered By-Pass
C KanuBposatHsiM Bosparom)

[ RD
| Neo3| VPBPE | Cod. - Part Number - Kon Jll V5| VPBE| Cod. - Part Number - Kog Cod. - Part Number - Ko
E 3

25.8307.97.3 25.1800.97.C
3 25.1700.97.A
4 / 25.8308.97.3 4 9sec. 25.1801.97.C 4 25 1701.97 A
25.8309.97.3 5 25.1802.97.C 5 25'1702'97‘/_\

FILL NERGYDROP

Gruppi Fill-Nergydrop disponibili in versione manuale o motorizzata, dotati di esclusivo dispositivo di carico/scarico della cisterna che sfrutta il
principio Venturi.

Fill-Nergydrop control units available in manual or motor powered versions, fitted with a unique tank filling/draining device (Venturi principle)

Pacnpenenutenu Fill-Nergydrop LoCTynHble B py4HO Un MOTOPU30BAHHOM BEPCUW, C KCKITHO3MBHBIM YCTPOMCTBOM Af1st NOTpy3ku/pasrpy3ku baka,
KOTOPbIN UCMOMNb3yeT NpUHLMN BeHTypu

D.30 mm A
D.30 mm

— SR

La valvola di carico e scarico fornita in versione manuale puo essere trasformata in versione motorizza-

ta ordinando il kit di conversione (cod. 25.9967.97.3). In questo modo, ed eventualmente aggiungendo un " : N
apposito flussometro, si pud gestire in modalita automatica il caricamento della cisterna e monitorare il Versione - Version - Bepcus Cod. - Part Number - Kog

quantitativo di acqua o prodotto chimico immesso. 3 25.1720.97.B
The filling/draining valve supplied in the manual version can be converted into electric version when you order Manuale - Manual - PyuHblit 4 25.1721.97.B
conversion kit (part number 25.9967.97.3). By doing this, and adding the proper flowmeter, if necessary, it is pos- 5 25.1722.97.B
sible to automatically control the filling system of the tank and monitor the amount of water or chemical filled. i 3 25.8313.97.3
KnanaH norpyakv 1 pasrpyski NOCTaBMSIETCs B Py4HOM BEpCUM MOTYT BbiTb NpeobpasosaHbl B MOTO- Motorizzata - Motor-powered 4 25.8314.97.3
pU30BaHHbIE BEPCUM 3aka3sblBasi KOMMNeEKT Ans nepeobopyaoBaHus (25.9967.97.3). Tak aenatot u, Motopu3oBaHHbif 5 258315.97.3

BO3MOXHO, J06aBMB COOTBETCTBYHOLLYH) PaCcXOAOMEP MOXET YNpaBrsiTh B aBTOMATUYECKOM pexume
3arpysku pesepeyapa v CreauThb 3a KONMYECTBOM BOAb! UMM XMMUHYECKOTO NPOYKTa KOTOPbIE BOLLIN.
— B

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl utnHroB

2 2 Bras
== = =
VS-VG-RD VPBP
G.1"1/2 G.1"1/4 G.1"1/2 Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm

Komnner wnanro a. 25 mm
vedi pag. - See page - cm. Cp: 140 - 141
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VALVOLE TRIM - TRIM MANIFOLDS - KOJTIEKTOPbI TRIM
ANTISEDIMENTAZIONE - ANTI-SEDIMENTATION - AHTW CEOAMMEHTALIAA
LAVAGGIO IMPIANTO - WASHING OF THE SYSTEM - NMPOMbIBKW CUCTEMBI

VALVOLE DI RICIRCOLO - RETURN VALVES - KNAMAHbI PELINPKYNALINA

Kitvalvole diricircolo per gruppi Ecocontrol - Multicontrol e Nergydrop motorizzati, studiate per la realizzazione dei circuiti di annullo pressione, anti sedimentazione e
lavaggio impianti. Sono azionate automaticamente dai motoriduttori di sezione. Sono indispensabili nel rispetto delle Direttive 2009/127/CE e 2009/128/CE. Applicabili
direttamente anche su gruppi installati precedentemente senza doverli rimuovere dalla macchina

Valves kits for motor powered units Ecocontrol, Multicontrol and Nergydrop, designed to perform the following functions: bleeding-off pressure, anti sedimentation and washing of the

system. They are automatically operated by section geared motors and they are essential to comply with the European Standards 2009/127/CE and 2009/128/CE about pollution. They
can be fitted and retro fitted to all Bertolini control units, without removal from sprayers

KomnnekT knanaHoB peumpkynsuum ans pacnpegenutenent Ecocontrol, MultiControl n Nergydrop moTopu3oBaHHbIX M npeaHa3HaveHHbIX At CTPOUTENbCTBA CXeM OTMe-
Hbl AABMNEHNS, aHTWN OCAXAEHUS 1 MOEYHbIX YCTAHOBOK, AKCMIyaTUPYeMbIXx aBTOMATUHECKN Yepes CEKLIMOHHbIA MOTOpeayKTop, HeOOXOANMBIX AMNS BbINOMHEHNS ANPEKTVB,
2009/127/EC 1 2009/128/EC. HenocpeAcTBEHHO NPUMEHNMO Takke Ha rpynbl, paHee YCTaHOBMEHHbIN, HE CHUMAs C MaLLVHbI

5
1
4 3
2

1 - Valvola 3 vie in aspirazione 3 - Valvola 3 vie in mandata 5 - Valvola di sezione e ricircolo
1 - 3 way suction valve 3 - 3 way outlet valve 5 - Section and TRIM Valves
1 - 3-x00BOW KnanaH BCacblBaHWS 3 - 3-X0[0BOW KnanaH BbIXxoaa 5 - CeKUMOHHbIE KnanaHbl v
2 - Pompa 4 - Valvola di non ritorno KnanaHbl peuupKynsumm
2 - Pump 4 - No return valve
2 - Hacoc 4 - HeBo3BpaTHble KnanaHbl

' T



VALVOLE TRIM - TRIM MANIFOLDS - KOJTNEKTOPbLI TRIM
ANTISEDIMENTAZIONE - ANTI-SEDIMENTATION - AHTW CEAMMEHTALIAA
LAVAGGIO IMPIANTO - WASHING OF THE SYSTEM - NMPOMbIBKW CCTEMBI

ANNULLO PRESSIONE - BLEEDING-OFF PRESSURE - OTMEHbI JABINEHNA

Chiudendo una o piu sezioni la valvola di ricircolo TRIM si apre, si annullano cosi istantaneamente la pressione residua nella barra, e si velocizza quindi I'intervento
dell’antigoccia

By closing one or more section valves, the TRIM valve opens, the residual pressure inside the boom is immediately bled off and so the antidrip nozzle function is speeded-up

3akpblBasi CEKLMM OTKPLIBAETCS KrianaH peLmpKyrsiLmMy OTMEHSIS OCTAaTO4HOE AaBrEHWe B LUTAHre YCKOPsis paboTy aHTUKaNENbHOM CUCTEMBI

ANTISEDIMENTAZIONE - ANTI-SEDIMENTATION - AHTWU CEAUMEHTALIAN

Con la valvola 3 vie di mandata in posizione di by-pass e le sezioni chiuse, le valvole di ricircolo TRIM si aprono, permettendo la circolazione continua del liquido
nella barra con effetto di antisedimentazione

When the 3 way valve is in by-pass position and the sections are closed, the TRIM valves open; the liquid continuously flows through the boom, creating the anti-sedimentation effect

C 3- xo[oBbIM KManaHoM Ha BbIxofe B 06BOAHOW NO3ULMN 1 NpK 3aKPbITbIX CEKLMAX KanaHbl peunpKynAaLnmn OTKPbIBAKOTCA, NO3BONAA HENPEPbLIBHYO LUNPKYNALNIO XUa-
KOCTU B LUTaHre ¢ 3¢)d)eKTOM aHTU-ceAMeHTaunn

LAVAGGIO IMPIANTO - WASHING OF THE SYSTEM - NMPOMbIBK CUCTEMB!

Nelle medesime condizioni dell'impianto in fase di antisedimentazione, ma aspirando dal serbatoio acqua pulita, si attiva il lavaggio delle sezioni con uno spreco
minimo di acqua pulita e una dispersione minima di prodotto chimico nell’ambiente

In the same conditions of the system during the anti-sedimentation function, but sucking clean water from the tank, you can wash the sections without any consumption of clean water
and spreading of chemical products in the environment

[Mpu Tex xe ycrioBusix CUCTEMbI, B (hase NPENSTCTBYHOLLEN OCaXAEHMUIO 1 BCaChIBasi YACTY0 Boay W3 6aka, Bbl cAenaeTe MOWKY CEKLWI C MUHUMATbHBLIM MOTEPSIM YNCTOM
BOZb! M MVHMMAbHOTO paccenBaHns XUMUKATOB B OKpY»atoLLe cpeae

SET VALVOLE TRIM - TRIM SECTION VALVES ASSEMBLIES - KOMIMIEKT KITAMAHOB TRIM

Codice Codice
N5 Part Number  Part Number
Koo Kog
3 25.8608.97.3RF  25.8613.97.3RF
4 25.8609.97.3RF  25.8614.97.3RF
5 25.8610.97.3RF  25.8615.97.3RF
6 258611.97.3RF  25.8614.97.3RF
7 25.8612.97.3RF  25.8615.97.3RF
SET VALVOLE DI NON RITORNO SET COLLETTORI TRIM
NO RETURN VALVES ASSEMBLIES TRIM MANIFOLDS ASSEMBLIES
KOMIMMNEKT HEBO3BPATHbIX KITAINAHOB KOMIMNEKT KOJMNEKTOPOB TRIM
Codice Codice
Kon Kon
3 25.8363.97.3 3 25.8358.97.3
4 25.8364.97.3 4 25.8359.97.3
5 25.8365.97.3 5 25.8360.97.3
6 25.8366.97.3 6 25.8361.97.3
7 25.8367.97.3 7 25.8362.97.3
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VIKING 300

80 USGPM
20 bar - 290 PSI

05 sec-
Sse 40 bar - 580 PSI

SCHEMA DI FUNZIONAMENTZO - Operating Instructions - Cxema hyHKLIMOHUPOBaHUS

POSIZIONE DI LAVORO - WORKING POSITION - PABOUMI PEXKUM

La sfera deviatrice (1) chiude lo scarico della valvola generale 2
ed il flusso viene diretto alle valvole di sezione. La pressione di TO THE SECTION VALVES

lavoro viene regolata con la massima precisione dalla valvola

proporzionale a sfera (3) (DVIP). In questo caso la valvola (2) ‘

esercita la funzione di sicurezza prevenendo i possibili fenomeni

di sovrappressione accidentale. La stessa puo esercitare la

funzione di pressione costante (DPC) se non viene utilizzata la

valvola proporzionale. 3

The shunting ball (1) closes the by-pass of the main on/off valve and the U

flow is turned to the section valves. The working pressure is accurately

adjusted by the proportional ball valve (3) (DPM). The valve (2) acts like l

a safety valve, protecting the system from any overpressures. The same l
valve can perform constant operating pressure (DPC), if the proportional BY-PASS

valve is not used. (PROPORTIONAL BY-PASS
VALVE) (PRESSURE

Mepexkntovatowmin wap (1) 3aKpbIBAET CAMBHOK TPYOY rMaBHOrO kna- RELIEF VALVE)
naHa ¥ MoTOK HampaBnsieTcs B pa3fen CeKLUMOHHbIX KnanaHoB. Pa-

6o4ee faBneHne perynnpyeTcsl C MakcMMarbHOW TOYHOCTLIO Yepes3

nponopuyoHansHoi Wwaposkld knanad (3) (DVIP) B atom cnydyae

KnanaH (2) BbIMOMHSAET 3aLUMTHYIO (PYHKLMIO NPEAOTBPALLEHNS BO3-

MOHOr0 06pa3oBaHs U3OLITOYHOTO AaBneHust. To e camoe MOXET

BbINOMNHATL (PyHKUMIO nocTosiHHoro gaeneHus (DPC), ecnn He uc-

Monb3yeTcsl NPONOPLMOHANbHbIA KNanaH

POSIZIONE DI BY-PASS - BY-PASS POSITION - PEXX/IM BAMMACA

La sfera deviatrice della valvola generale apre lo scarico
principale. Tutto il flusso viene trasmesso in scarico a bassa
pressione.

The shunting ball of the main on/off valve opens the main by-pass. The
entire flow is turned into by-pass at low pressure.

lMepekntoyaroLmin Lap OTKPbLIBAET rMaBHbIi cnve. Beckb NoTok nepe-
[aeTCs B CIIMBHO TPyOy MpyW HU3KOM AaBIEHNN.

BY-PASS
POSIZIONE DI BY-PASS - INGLESE iy on/0FF VALVE)

o T



VIKING 300

05 sec-

( )
80 USGPM
20 bar - 290 PSI
40 bar - 580 PSI
\ J

1

Valvola generale on/off: istantaneo annullo pres-
sione.

Main on/off valve: immediate by-pass function.

[NaBHbIN  KnNanaH  BKMHOYEHUS/BBIKIOHYEHUS:
MFHOBEHHasi OTMEHa [JaBNeHUs!.

2

Valvola regolabile di massima pressione. Rea-
lizzata con otturatore in ceramica e membrana
separatrice di tenuta che assicura un perfetto
funzionamento nel tempo e una maggiore pre-
cisione di regolazione.

Adjustable pressure relief valve. Fitted with ceramic
poppet and sealing diaphragm for longer life opera-
tion and accurate adjustment.

Perynupyembiii knanaH MakcumanbHOro Aasne-
HWSI, BbIMOMHEHHBIN C KEPAMMYECKM 3aTBOPOM
1 YNNOTHUTENBHON MeMBpaHoW, YTo obecneyn-
BaeT [0NrOBEYHOCTb.

3

Valvola proporzionale a sfera o con sistema a
diffusore variabile.

Proportional ball valve or with adjustable diffuser
system.

ponopumnoHanbHbIA LLApOBOW KnamaH uin ¢
CUCTEMHOMN NepeMeHHoro andagysopa.

4

Valvola di sezione modulare disponibile in
diverse configurazioni di sfere e portagomma.
Modular section boom valve available in different
ball and hose tail configurations.

MogaynbHbIA CEKLUMOHHBIV KnanaH JOCTYMHbIA B

pasnuyYHbIX KOHUrypaumsax cdep v HamopHbIX
LITYLiepoB.

5

Valvola di sezione con by-pass regolabile (RD).
Sistema a chiusura totale e di taratura per una
rapida e precisa regolazione.

Metered by-pass section valve (RD). To ensure accu-
rate application of liquid when it is turned On or Off.

CeKUMOHHBIN KnamnaH ¢ perynmpyemMsiMm 06B0A0M
(RD). HoBosi, nonHoCTbI0 3akpbiBatoLLasics cu-
cTema kanubpoBkW C KOMbLOM Ans 0BHyneHus
ANS 6bICTPOV M TOYHON HACTPOWKN.

6

Manometro in bagno di glicerina di alta pre-
cisione.

Glycerine filled pressure gauge for steady and
accurate reading at all mounted angles.

BbICOKOTOYHBI MaHOMETP, 3anpaBneHHbIN ru-
LIepVHOM.

7

Motoriduttore realizzato in lega di zinco per
permettere indeformabilita sia alle basse che
alle alte temperature.

Geared motor made of zinc alloy to ensure resistance
to deformation at both low and high temperatures.
MoTopenyKTop M3roTOBNEH U3 LIMHKOBOIO Crna-

Ba [/ rapaHTUm HegedopM1pyeMocTy Kak npu
HWU3KMX TaK W MpU BbICOKMX TeMnepaTypax.

Supporti orientabili con trattamento Dacro-
met®

Swinging mounting rails covered by special Dac-
romet® treatment

Perynupyemble nogaepxku co cneuyyarnsHon ob-
pabotkoi Dacromet®.

Connessioni rapide RAPID FIT per composizio-
ne modulare del gruppo. Disponibili sia nelle
versioni manuali che motorizzate.

RAPID FIT system for modular composition of the
control unit. Available in both manual and motor-
powered versions.

Beictpeie coeguHenns “RAPID FIT” gns mo-
[yrNbHOTO cocTaBa rpynnbl. [JocTynHble B pyy-
HOW N MOTOPW30BaHHON BEPCUN..

L, T+ )




VIKING LP &) 2 20

05 sec- 80 USGPM

Distributori VIKING completi con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale ad annullo pressione a sfera, valvola
regolazione pressione proporzionale e valvole di sezione con o senza ritorni registrabili

VIKING control units fitted with diaphragm pressure relief valve, main on/off ball valve offering pressure bleeding-off function, volumetric valve, and section
valves available with or without metered by-pass

Pacnpenenutenu VIKING B komnnekTe ¢ MeMOBpaHHbIM PEryNYPYHOLLMM KranaHoM MakCMManbHOro AaBMEHUS W LLIAPOBbLIM MMaBHbIM KranaHoMm
OTMEHbI JaBneHusi, NPONopLMOHaNbHbLIM KrianaHoM perynpoBKy AaBMEHUS U CEKLMOHHBIMI KnanaHamu ¢ unn 6e3 kanmbposaHHOro Bo3spara

Nt5 | Cod. - Part Number - Kog

3 245523973
4 24.5524.97.3
5 24.5525.97.3

RD (Con By-Pass Calibrato - With Metered By-Pass
C Kanu6pogakHbiv Boaspatom)

Cod. - Part Number - Kop,

3 24.5058.97.3
4 24.5059.97.3
5 24.5060.97.3
Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl utiHroB
6114 VS VG  VPBP RD
o G.1"1/4 G.1"1/2 Ptg. D. 25-90° - Hosetails dia. 25-90°

Komnner wnaHros 4. 25-90°

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 140 - 141
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VIKING HP &) 40 580

05 sec- 58 USGPM

GRUPPI REGOLAZIONE - REGULATING UNITS - BITOKA YIMPABNEHUA

Gruppi regolazione VIKING alta pressione composti da valvola di massima pressione manuale a membrana, valvola generale ad annullo pressione
e valvola volumetrica.

High pressure Viking regulating units supplied with manual diaphragm pressure relief valve, main on/off valve offering pressure bleeding off function and volumetric valve

Broku ynpaBneHua Viking BbICOKOro JaBneHuna, B KOMNJEKTe C MeM6paHHbIM Py4HbIM perynmpyownm KnanaHoMm MakCMMarnbHOro aBrieHna 1 rmasHbIM
KrnanaHoM OTMeHbl AaBlieHnd, NponopUMoHanbHbIM KrianaHoM

Cod.
VPBP <> Part Number

Kog
7 Sec.
7 24.5313.97.3
30 Sec.
30 Cek. 24.5333.97.3

SET VALVOLE DI SEZIONE HP - H.P. SECTION VALVES ASSEMBLIES - HABOP CEKLIMOHHbIX KITAMAHOB

Gruppi valvole di sezione VIKING alta pressione ad azionamento elettrico disponibili con o
senza ritorno registrabile per eseguire una micro taratura di precisione

Motor-powered high pressure section valves assemblies Viking, available with or without metered by-pass, to provide
maximum accuracy in your application

Habop cekumoHHbIx knanaHoB Viking BbICOKOTO AaBNeHUs SMeKTPUYECKUX AOCTYNHbI C Un 6e3 ka-
nnBpoBaHHbIX BO3BPATOB YTOOL! BbINMOMHNTE MUKPO BbICOKOTOUYHOO

Versione Cod.
Version Ne..5 Part Number
Bepcus Kon

2 24.5296.97.3
RS 8 24.5297.97.3
4 24.5298.97.3
2 24.5299.97.3
RD 8 24.5300.97.3
4 24.5301.97.3

DISTRIBUTORI HP - H.P. CONTROL UNITS - PACMPELJENUTENN

Distributori Viking HP completi con valvola massima pressione a otturatore in ceramica,
valvola generale ad annullo pressione, valvola regolazione proporzionale e valvole di sezione
con o senza ritorni registrabili.

High pressure Viking control units supplied with pressure relief valve with ceramic poppet, main on/off
valve offering pressure bleeding off function, volumetric valve and section valves with or without metered
by-pass

Pacnpepenutenu Viking H.P. B komnnekTe ¢ 3aTBOPHLIM KEpaMUYECKUM PETYMMPYIOLLMM KnanaHoM
MaKCHMarnbHOro AaBMNEHUS U [MaBHbIM KranaHoM OTMEHbI aBMeHWs), MPOonopLyoHarbHbIM Kriana-
HOM 1 CEKLMOHHBIMY KnanaHamu JOCTYMHbI C 1 6e3 kanmbpoBaHHbIX BO3BPaTOB

Versione Cod.
Version NS VG VW Part Number
Bepcus Kon

2 o o 24.5314.97.3
RS 2 24.5417.97.3
8 24.5418.97.3
2 o ° 24.5315.97.3
RD 2 24.5420.97.3
8 24.5421.97.3

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl uT1HroB
> z By-pass
VS VG  VPBP RD

o/ 0 Ptg. D. 30-90° - Hosetails dia. 30-90°
6.3/4 G.3/4°%) G.1"172 Komnnet wnaros A. 30-90°

*Uscita gruppo regolazione - *Regulating unit outlet - * Bbixon 6noka ynpaenexus
vedi pag. - See page - cm. Cp: 140 - 141
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GRUPPI REGOLAZIONE
REGULATING UNITS
BJTIOKW YTPABJIEHUA

. J

Gruppi ECOCONTROL con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale ad annullo pressione ad
otturatore

ECOCONTROL regulating units supplied with diaphragm pressure relief valve and main on/off valve with poppet offering pressure bleeding off function 42 USGPM
Brnok ECOCONTROL ¢ MeMbpaHHbIM pPerynmpyoLLyM KnanaHoM MakCuManbHOMo AaBNeHNs Y IMaBHbIM 3aTBOPHBLIM KanaHom

OTMEHbI JaBneHnd
VPBP Cod. - Part Number - Koa

GRUPPI MANUALI - MANUAL UNITS - PYYHBIE BITOK/
. 25.8139.97.ARF
. 2RS (OUT D.16 - BbIXOA 1. 16) 25.8400.97.3RF
GRUPPI AD AZIONAMENTO ELETTRICO
MOTOR-POWERED UNITS - MOTOPV30BAHHBIE B/IOKN

5 Sec. /5 Cek 25.8402.97.3RF

i i 2RS (OUT D.16 - BbIXOA [1. 16) 25.8403.97.3RF

9 Sec. /9 Cex 25.8140.97 ARF
/SH8 2RS (0UT D.16 - BEIXOR A 16) 258401 97 3RF

21 Sec. / 21 Cek 25.8404.97.3RF
i " 2RS(0UT D.16 - BbIXOL A. 16) 25.8405.97.3RF

-VG 5sec. —0.6A - VG 5 sec. — 0.6A - VGT 5 cex. - 0.6A
-VPBP 5-9 sec. per computer — 0.2A - VPBP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPBP 5-9 cex. Ans komnbtotepa- 0.2A

A -VPBP 21 sec. per pannelli di comando — 0.2A - VPBP 21 sec. for sprayer controls — 0.2A - VPBP 21 cek. Ansi naHenv ynpaeneHus-
0.2A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl dutuHroB

z z By-pass
iﬂ T i

VS VG VPBP
G.1"1/4 RE Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm

Komnner wnaHros f. 25 mm
vedi pag. - See page - cm. Ctp: 140 - 141

Gruppi MULTICONTROL con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale di chiusura mandate a sfera
MULTICONTROL units supplied with diaphragm pressure relief valve and main valve offering shut-off function

Bnok MULTICONTROL ¢ MemGpaHHbIM perynmpyoLwym KianaHoM MakCMarnbHOTO AaBNEHNS W IMaBHbIM LIAPOBbLIM  KranaHoM
3aKpbITUS pacxoda

52.8 USGPM

GRUPPI MANUALI - MANUAL UNITS - PYYHBIE BMOKW

25.1420.97.3RF
. 25.8141.97.3RF
. 2RS (OUT D.16 - BbIXOA A. 16) 25.8450.97.3RF

GRUPPI AD AZIONAMENTO ELETTRICO
MOTOR-POWERED UNITS - MOTOPV3OBAHHBIE BITOKM
25.8451.97.3RF

Sa B 2RS (OUT D.16 - BbIXOR . 16) 25.8452.97 3RF
9560 /9 Cor 25.8142.97 3RF
e 2RS (OUT D.16 - BIXOR 1 16) 25.8453.97 3RF
21 Sec. /21 25.8454.97 3RF
Cex. 2RS (OUT D.16 - BbIXOR . 16) 25.8455.97 3RF

@ -VG 5 sec. — 0.6A - VG 5 sec. — 0.6A - VGT 5 cex. - 0.6A
-VPBP 5-9 sec. per computer — 0.2A - VPBP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPBP 5-9 cex. Ans komnbioepa- 0.2A
A .vPBP 21 sec. per pannelli di comando — 0.2A - VPBP 21 sec. for sprayer controls — 0.2A - VPBP 21 cek. ans naHenu ynpasneus- 0.2A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl dutuHroB
z z By-pass
=T .
VS VG VPBP

G.1" RE G.1"1/4 Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm

Komnner wnaHros f. 25 mm
vedi pag. - See page - cm. CTp: 140 - 141
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GRUPPI REGOLAZIONE
REGULATING UNITS
BJTIOKW YTPABJIEHUA

. J

Gruppi NERGYDROP con valvola di regolazione massima pressione a otturatore e valvola generale ad annullo pressione a sfera
con sistema antigoccia automatico integrato

NERGYDROP units supplied with pressure relief valve with poppet and main on/off ball valve offering pressure bleeding off function. 68.7 USGPM
Automatic suction "Anti-dripping" device built-in

Bnok NERGYDROP ¢ 3aTBOPHbIM perynupytoLLmnm KnanaHom MakCcUMaribHOro A4aBneHns 1 MaBHbIM LWapOoBbIM KnanaHoM OTMEHbI
[aBneHns Co BCTPOEHHOW aBTOMAaTUYECKON CUCTEMON KanenbHOMo

VPBP @D (N°2RS) Cod. - P?<r(t)umber -

GRUPPI MANUALI - MANUAL UNITS - PYYHbIE BNOKA
. 25.8324.97.3RF
. 2RS (OUT D.16 - BbIXOA [1. 16) 25.8500.97.3RF
GRUPPI AD AZIONAMENTO ELETTRICO
MOTOR-POWERED UNITS - MOTOP/30BAHHBIE BIIOK/
25.8501.97.3RF

55ec./5Cek 9pg (QUT D.16 - BBIXOM 4. 16) 25.8502.97 3RF
9 5e0 /9 Cax 25.1819.97 ARF
+/9Cek 5RS (OUT D.16 - BIXOM A 16) 25.8503.973 RF
25,8504 97 3RF

21 Sec. /21 Ce- 9p (0UT D.16 - BLIXOM A, 16) 25 8505 97 3RF

-VG 5 sec. — 0.6A - VG 5 sec. — 0.6A - VGT 5 cex. - 0.6A

-VPBP 5-9 sec. per computer — 0.2A - VPBP 5-9 sec. for computers - 0.2A - VPBP 5-9 cek. Anst komnbiotepa- 0.2A
-VPBP 21 sec. per pannelli di comando — 0.2A - VPBP 21 sec. for sprayer controls — 0.2A - VPBP 21 cek. gns naHenm
ynpaeneus- 0.2A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl uTuHroB

VS VG VPBP
G.1"1/2 RE G.1"1/2 Ptg. D. 25 mm - Hosetails dia.25 mm
Komnner wnarxros A. 25 mm

vedi pag. - See page - cm. CTp: 140 - 141

Gruppi VIKING con valvola di regolazione massima pressione a membrana e valvola generale ad annullo pressione a
sfera

05 sec-
VIKING units supplied with diaphragm pressure relief valve and main on/off ball valve offering pressure bleeding off function ¢ 80 USGPM

Moynnbl VIKING ¢ MemMGpaHHbIM KnanaHoM perynvpoBky AaBMeHus W rMaBHbIM LapOoBbLIM KIlanaHoOM OTMEHbI 1aBneHus!

VPBP (N°2RS) Cod. - P?(r(‘;Number -

24.5801.97.3RF

7 Sec. /7 Cex. N°1 RS (OUT D.16) 24.5802.97.3RF
N°2 RS (OUT D.16) 24.5803.97.3RF

24.5282.97.3RF

13 Sec. / 13 Cex. N°1 RS (OUT D.16) 24.5276.97.3RF
N°2 RS (OUT D.16) 24.5278.97.3RF

24.5316.97.3RF

30 Sec. / 30 Ce. N°1RS (OUT D.16) 24.5322.97.3RF
N°2 RS (OUT D.16) 24.5324.97.3RF

-VG 0.5 sec. —1.5A - VG 0.5 sec. — 1.5A - VGT 0.5 cex. — 1.5A
-VPBP 7-13 sec. per computer — 0.6A - VPBP 7-13 sec. for computers - 0.6A - VPBP 7-13 cek. anq komnbiotepa- 0.6A
A -VPBP 30 sec. per pannelli di comando — 0.6A - VPBP 30 sec. for sprayer controls — 0.6A - VPBP 30 cek. ansi naHenv
ynpagneHus- 0.6A

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepb! uTnHroB

z z Bras
iﬁ éﬂ‘l é
S VG VPBP
G.1"1/4 RF G.1"1/2

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 140 - 141
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GRUPPI VALVOLE

SECTION VALVES ASSEMBLIES
HABOP KITAMNAHOB

. J

Gruppi valvole di sezione ECOCONTROL, MULTICONTROL E NERGYDROP ad azionamento manuale disponibili con o senza ritorno
registrabile per eseguire una micro taratura di alta precisione

Manual section valves assemblies ECOCONTROL, MULTICONTROL and NERGYDROP, available with or without metered by-pass to provide maximum 68.7 USGPM
accuracy in your application

Habop pyuHbIx cekumorHbix knanaHoB ECOCONTROL, MULTICONTROL n NERGYDROP goctynHbl ¢ unu 6e3 kannbpoBaHHbIX
BO3BPATOB YTOObI BbIMOIHWUTL MUKPO BbICOKOTOYHOK KanmbpoBKy

Ne 5 Cod. - Pz:(r;;l\lumber -

SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED BY-PASS - BE3 KANIMEPOBAHHBIX BO3BPATOB
3 25.1980.97.3RF
25.1981.97.3RF
25.1982.97.3RF
25.1983.97.3RF
25.1984.97.3RF
CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-PASS - C KATMBEPOBAHHBIM BO3BPATOM
25.1990.97.ARF
25.1991.97.ARF
25.1992.97.ARF
25.1993.97.ARF
25.1994.97.ARF

4
5
6
7

~N oo o B W

Gruppi valvole di sezione ECOCONTROL, MULTICONTROL E NERGYDROP ad azionamento elettrico disponibili con o senza ritorno
registrabile per eseguire una micro taratura di alta precisione

Motor-powered section valves assemblies ECOCONTROL, MULTICONTROL and NERGYDROP. available with or without metered by-pass to provide 68.7 USGPM
maximum accuracy in your application

Habop MoTopun3oBaHHbIX cekLmoHHbIX knanaHos ECOCONTROL, MULTICONTROL n NERGYDROP goctynHbl ¢ unm 6e3 kannbpoBaHHbIX
BO3BPATOB YTOOb! BbIMOMHUTL MUKPO BbICOKOTOYHOK KanmbpoBky

Ne 5 Cod. - Pz:(rgﬁll\lumber -

SENZA BY-PASS CALIBRATO - WITHOUT METERED BY-PASS - BE3 KANMBPOBAHHBIX BO3BPATOB
3 25.2000.97.ARF
4 25.2001.97.ARF
S 25.2002.97.ARF
6 25.2003.97.ARF
7 25.2004.97.ARF
CON BY-PASS CALIBRATO - WITH METERED BY-PASS - C KAMBEPOBAHHBIM BO3BPATOM
25.2010.97.BRF
25.2011.97.BRF
25.2012.97.BRF
25.2013.97.BRF
25.2014.97.BRF

~N oo o B~ W

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Pasvepb! duTnHroB

o By-gss
iﬁ é_.
RD

Ptg. D. 25-90° - Hosetails dia. 25-90°

AF Komnner wnaHrog A. 25-90°

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 140 - 141
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GRUPPI VALVOLE
SECTION VALVES ASSEMBLIES
HABOP KITAMNAHOB 05 sec-

.

Gruppi valvole di sezione VIKING ad azionamento elettrico disponibili con o senza ritorno registrabile per eseguire una micro
taratura di alta precisione

Motor-powered section valves assemblies VIKING, available with or without metered by-pass to provide maximum accuracy in your application 95.1 USGPM

Habop pyyHbix cekumoHHbIX knanaHoB VIKING goctynHbl ¢ unm 6e3 kannbpoBaHHbIX BO3BPATOB YTODbI BbIMOMHUTL M KPO
BbICOKOTOYHOKO KannbpoBKy

Mod. - Mod. N Cod. - Part Number -
Mogenb Kog

24.5800.97.3RF
24.5308.97.3RF
24.5309.97.3RF
24.5310.97.3RF
24.5311.97.3RF
24.5312.97.3RF

RDE

~N oo O BN

Mod. - Mod. N Cod. - Part Number -
Mogenb Kon

24.5472.97.3RF
24.5303.97.3RF
24.5304.97.3RF
24.5305.97.3RF
24.5306.97.3RF
24.5307.97.3RF

RSE

~N oo O BN

Dimensioni raccordi - Pipe fittings - Paavepbl dutuHro

z Bv-pgass
éﬂ é_.
RD
RE Ptg. D. 30-90° - Hosetails dia. 30-90°

Komnner wnatros 4. 30-90°

vedi pag. - See page - cm. Ctp: 140 - 141
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ACCESSORI DI COMPLETAMENTO
OPTIONALS/EXTRA

AOOMONHNTESBHBIE NMPUHALJTEXHOCTU

FILTRI AUTOPULENTI - SELF-CLEANING FILTERS - CAMOOUMLLAIOLLNINCA SUNBTP

Completi di attacchi "rapid fit" per I'accoppiamento diretto e immediato ai gruppi regolazione e ai gruppi valvole senza I'ausilio di nessun

attrezzo e sistemi di tenuta aggiuntivi o filtri filettati per esigenze specia

li (montaggio a cura del cliente). Dotati di rubinetto di scarico per

eseguire la pulizia del filtro manuale o automatica senza dover smontare il corpo. | filtri Bertolini rispettano la normativa IS0 19732:2007 in
merito all’ unificazione del colore della cartuccia in funzione del numero di mesh. | mesh sono I’ unita di misura che identifica il numero di fili

per pollice della maglia del filtro. Piui il numero é alto, piu la maglia dell

a cartuccia é fine e pertanto la capacita filtrante & maggiore

Supplied with "rapid fit" system for direct and immediate coupling to the control units and to the section valves assemblies without the need of any tools,
additional sealing systems or threaded filters for special requirements. Installation by customer’s care. Fitted with drain valve for manual or automatic cleaning
of the filter without removing the body. The Bertolini filters respect the ISO 19732: 2007 Standards regarding the standardization of the cartridge color according

to the number of mesh. Mesh is the measurement unit identifying the number of
cartridge screen is, and therefore the filtering capacity is greater.

wires for inch of the filter screen. The bigger the number is, the thinner the

B komnnexTe ¢ ObicTpbiMu coemHeHnamm "rapid fit", ans npsmoro 1 HenocpeaCTBEHHOrO NOAKMIOYEHIS K Bnokam ynpaBneHus 1 Habopom knanaHoB 6e3 1Conb3oBaHNs
WNHCTPYMEHTOB 1 CUCTEM ANst [JOMONHUTENBHOIO YNNOTHEHMS Pe3bBOoBbIX MNLTPOB ANs crieLyanbHbix TpeboBaHMil (MOHTax 3akasunkoM). OcHalLEH CRIMBHBIM KpaHOM s
PYYHOIA UNK ABTOMATUYECKON 04MCTKM cpunbTpa Be3 HeobXonMMocTH ieMoHTaxa kopnyca. Gunetpsi Bertolini cootsetcTaytoT craHgapty 1SO 19732:2007 06 yHudmkawmm

LIBETHOrO KapTpuaxa B 3aBMCUMOCTU OT KONTMYECTBA CETKU. CeTka npeacTasnaeT coboi

€AVUHULY U3MEPEHUA, KOTOpaa onpeaenaet Konnm4ecTso HUTEN Ha AHMM CETKM (unbTpa,

TaK YTo YeM BonbLUe Y1cno Bonee BLICOKON KapTpUEX 1, CeaoBaTenbHO, EMKOCTb (UMbTpaLyM Bbllle

( A

Max
G

[ L/min._| USGPM |
160 42

280 74

J

STD RF

ATTACCO - THREAD
.50 | 47.0145.97.3RF 47.0145.97.3 61"M
80 47.0188.97.3RF 47.0188.97.3 o
50 81.9028.97.3RF 81.9028.97.3 .
80 81.9029.97.3RF 81.9029.97.3 G1"1/4M.

FLUSSOMETRI - FLOW M

Completi di attacchi "rapid fit" per 'accoppiamento diretto e immediato ai

ETERS - PACXOOOMEPHI

gruppi regolazione e ai gruppi valvole senza I'ausilio di nessun attrezzo e

sistemi di tenuta aggiuntivi o flussometri filettati per esigenze speciali (montaggio a cura del cliente)

Supplied with "rapid fit" system for direct and immediate coupling to the control units and to the section valves assemblies without the need of any tools,
additional sealing systems or threaded flow meters for special requirements. Installation by customer's care

B komnnexTe ¢ beicTpbiMu coeguHeHuamm “RAPID FIT” ans npsamoro 1 HenocpeacTBEHHOIO NOAKIMIYeHNs K Briokam ynpaeneHus v k Habopom knana-
HOB 6€3 1CMONb30BaHMS MHCTPYMEHTOB M CUCTEM [M1si JONOMHUTENBHOIO YNIOTHEHWS U Pe3b00BLIX UNBTPOB Af15 CrieLmanbHbIX TpeboBaHmiA. MoHTax

3aKas34yMkom

VERSIONE A TURBINA
TURBINE VERSION
TYPBEMHHAA BEPCUA

Flussometro a turbina estraibile svitando la ghiera di fissaggio per eseguire
controlli e pulizie in modo immediato direttamente in campo. Turbina montata su
cuscinetti in zaffiro che assicurano un’elevata affidabilita e attriti ridotti.

Turbine flow meter removable by unscrewing the ring nut, suited for quick inspections
and cleanings directly in the field. Turbine mounted on sapphire paddle pin to minimize
rotational friction and maximize reliability and accuracy

TypOUHHBIM pacxofomMep CbeMHbIN, OTKPYTWB raiky Tak, YTOObl BbIMOMHATL KOH-
TPOrb W OYMCTKY B HEMOCPeACTBEHHO B rone. TypbuHa ycTaHoBreHa Ha candu-
POBbIX MOALIMMHUKAX, KOTOPbIE MO3BOMSAKT UMETb BbICOKYH HAAEKHOCTb W HU3KOE
TpeHue

/

FLUSSOMETRO A TURBINA - TURBINE FLOW METER - TYPEUHHbI/ PACXO[JOMEP

VERSIONE ELETTROMAGNETICO
ELECTROMAGNETIC VERSION
ONEKTPOMATHUTHAA BEPCKA

Flussometro senza parti in movimento e a condotto totalmente libero a prova di
perdite di carico. Utilizzabile per misurare il flusso di soluzioni a base d’acqua:
la misurazione non ¢ influenzata dalla viscosita della soluzione e da prodotti
chimici in sospensione.

Flow meter without moving parts and totally free duct which eliminates the loss of
pressure. Used to measure the flow of water-based solutions: the measurement is not
affected by the viscosity of the solution or by chemical products in suspension
Pacxonomep 6e3 ABMXKyLUMXCS YacTel 1 cBOBOAHBIMU KaHanamu, 4To no3BonsieT
He UMeTb NoTepy Harpysku. Mcnonb3yeTcs Ans n3MepeHust pacxofa BOAHbIX pac-
TBOPOB M3MEpEHUE HE 3aBWUCUT OT BA3KOCTM PaCcTBOpPa U OT XMMUYECKMX BELLECTB

B CyCrneH3um
THREAD

STD

;g:;g[z 82.8286.97.3RF 82.8286.97.3
20-290 25350 G.1"1/4F
T / 82.8297.97.3
FLUSSOMETRI ELETTROMAGNETICI - ELECTROMAGNETIC FLOW METER - SMIEKTPOMATHWTHBIE PACXOOMEPb!
3:60 .
08158 82.8299.97.3RF 82.8299.97.3 G.1"1/4F.
\ / 50-725 St / 82.8300.97.3 G.3/4"F.
0.8:15.8
STD RF 102200
26628 82.8298.97.3RF 82.8293.97.3 G.1"1/4F
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ACCESSORI DI COMPLETAMENTO
OPTIONALS/EXTRA
OOMONHNTESBHBIE NPUHALJTEXHOCTU

- J

KIT USCITA GRUPPI REGOLAZIONE RAPID FIT - OUTLET KITS FOR CONTROL UNITS-RAPID FIT SYSTEM
KOMIIET BbIXOOA BJIOKOB YIMPABIIEHUA-RAPID FIT

/ \ Cod. - Part Number
GAS Kog

25.3047.97.3RFM
25mm-1"
Q., 25.3045.97.3RFM
e 25.3048.97.3RFM
G.1"1/4 30mm-1"
_ 25.3046.97.3RFM
e 24.5342.97 3RFM
32mm-1"1/4
LR 24.5381.97.3RFM

. J

KIT INGRESSO GRUPPI VALVOLE-RAPID FIT - INLET KITS FOR VALVES ASSEMBLIES-RAPID FIT SYSTEM
KOMIMIET BXOOA HABOPA KITANMAHOB-RAPID FIT

/ \ Cod. - Part Number
GAS Kon

25.3047.97.3RFM
25mm-1"
Qn 25.3045.97.3RFM
G118 — e 25.3048.97.3RFM
. mm_
AL 25.3046.97.3RFM
A e 24.5342.97.3RFM
mm-
AL 245381.97.3RFM

N J

KIT PORTAGOMMA - HOSE TAILS KITS - KOMIJIET LWTAHIOB

Kit raccordi completi di 0-Ring per il collegamento dei tubi di alimentazione delle barre alle valvole di sezione RS/RD manuali e motorizzate
Threaded fitting kits with 0-Rings to connect the manual and motor powered section boom valves RS/RD to the spray booms hoses

KomnnekT UTUHIOB € YNNOTHEHUSIMM NS NOAKIIOYEHMS K CEKLIMOHHBIM KIanaHoM py4HbIM U MOTOPU30BaHHEIM RS/RD Tpy6 nuTaHust LTaHmm

/ IMPIEGO - USE Cod. - Part Number
MCMOJIb3OBAHUE Koo
10 25.9940.97.3
13 25.9950.97.3
I\/ES?T?SSH?%L 20 290 16 25.9951.97.3
NERGYDROP 20 25.9952.97.3
VIKING 3/4 NPTF 25.9953.97.3
G.1"M 25.8157.97.3
G.1/2"M (ot.) 25.9704.97.3
ECOCONTROL 25.8370.97.3

40 580 G.1/2°M ot
\ / VIKING G1/2M(ot) 25.9956.97 3

o T



ACCESSORI DI COMPLETAMENTO
OPTIONALS/EXTRA
AOOMONHNTESBHBIE NMPUHALJTEXHOCTU

KIT INGRESSO E BY-PASS GRUPPI REGOLAZIONE E GRUPPI COMPLETI
INLET AND OUTLET PIPE FITTINGS KITS FOR PRESSURE REGULATING SYSTEMS AND COMPLETE CONTROL UNITS
KOMMNET BXOLA 1 BAMACA 1A BTOKOB YMNPABNEHWA U PACNIPEAENUTENEN

Kit raccordi per il collegamento dei gruppi alla pompa (ingresso) e alla cisterna (by-pass)
Inlet and outlet pipe fittings kits to connect the control units to the pump (IN) and to the tank (by-pass)
KomnnekT ouTWHIOB A5 NoaKnoueHns GrokoB ynpaBeHns K Hacocy (BXOA) U k umcTepHe (barnac)

@ Cod. z By'}g’ss z : C'\Td :
GAS Part:(\l(;j:rlnber i i_’ é artKoLgn er
e

G1ryar D3T3 S 19 mm (3/4") 25.1925.97.3
' 253045973 o LN 2 19 mm (3/4") 90° 251926973
Grrar  BWBII e ) 25mm (1) 25.2525.97.3
. mm "\ qno
25.3046.97.3 Qm 25 mm (1) 90 25.2526.97.3
30 mm 25mm (1) 25.2530.97.3
ECOCONTROL MULTICONTROL 173/16.90° 25 mm (1) 90° 252531973

By Cod.

i_’ A"‘Ii]';'zizplgi“g Part Number
( \
Ao 30mm 1" 3/10 262532973
25 o
2193 US6PM gomcm PR 252533973
2:9;52}?%(:{% » o 25.2540.973
B USGRL 25.3040.97.3
4;?]5;:;?/:':/' 30mm 90° el 25,3041 97.3
55-69 USGPM 1"33/16 : =t/
\ / I kit 25.2532.97.3 puo essere utilizzato solo per il Nergydrop, mentre gli altri

possono essere usati anche per il Fill Nergydrop
Kit part nr. 25.2532.97.3 is suited only for Nergydrop

Komnnex 25.2532.97.3 MoxeT BbITb ncnonb3aosaH Tonbko Ang Nergydrop, B To Bpemst Apy-
rvie MoryT 6biTb Mcnonb3oBaHb! Takke Ans Fill Nergydrop

z Cod. z Cod.
GAS Kog GAS Kox
25 g 30 g

NERGYDROP

253047.97.3 245110.97.3

"Ry 253045973 1316 €,  245111.973

o B 25308973 B 24536973

I 1916 @, 253046973 14 g 245382973

s 5 B mmaws & 5 8 uswes

T4 Ry 45381973 0 18 Ry 245383973

\ / w B 2538973
V2 Ry 245384973

VIKING o 8 w53

916 Ry 245113973

T+ )



VALVOLE - VALVES - KINAMNAHbI

VALVOLE DI MASSIMA PRESSIONE - PRESSURE RELIEF VALVES - KITAMAHbBI MAKCbIMAIIBHOIO OABJTEHUA

Valvola regolazione massima pressione a membrana con otturatore piano in ceramica e sede in acciaio inox AlSI 316, corpo valvola in poliammide
rinforzato per garantire la resistenza a pressioni di lavoro di 40 bar

Diaphragm pressure relief valve with ceramic poppet and seat made of AlSI 316 stainless steel, valve body in reinforced polyamide to ensure great resistance to
working pressure (40 bar / 580 PSI)

MembBpaHHbIi KnanaH perynupoBaHWst MaKCUMarbHOTO JaBMeHNs C KepaMWYeCcKM 3aTBOPOM U Ceanom M3 Hepxasetolen ctanm AlSI 316, kopnyc
KranaHa v3 yCuneHHoro nonvammzaa Ans npoyHocTu B pabounx gasneHusx o 40 6ap

Mod. | Colore
Mod. Color L/min By-pass | Part Number
Mopenb | Llget

—  VS20 290 180 475 GAS 25 9708 97.3
—— V340 u 40 580 150 39.6 1"1/4  25.9709.97.3
VS 20 20 290 300 80 GAS 245024973 —

40 580 220 58 1"1/4  245025.97.3 —

VALVOLE GENERALI - MAIN VALVES - OBLLWE KNAMAHbI
VGM-VGE

Valvola generale di annullo pressione a otturatore conico e sede in acciaio inox AlSI 316.
Main on/off valve with conical poppet and seat made of AlSI 316 stainless steel: immediate by-pass function.
[eHepanbHbIN knanaH OTMeHbI AaBMNEHUs C 3aTBOPOM KOHUYECKMM M CEANO KranaHa U3rotoBneHbl U3 HepxasetoLlent ctanm AlSI 316.

Mod. Colore Max i Cod.
Mod. Color g i_’ Part Number
Mogenb Liger PSI L/min.  USGPM Kog
VGM | | 20 290 / / / 25.8120.97.3
/ \ VGE [ 70 185 GAS 1" 12VDC+2 06 5 25.8125.97.3
VGE ] 40 580 12VDC+2 0.6 5 25.8125.97.3HP

PRESSIONE RESIDUA - BACK PRESSURE - AABNEHME OCTATOYHOE

VGE
\_ VGM J

= T



VALVOLE - VALVES - KIAMNAHbI

VALVOLE DI REGOLAZIONE PRESSIONE PROPORZIONALE - PROPORTIONAL PRESSURE REGULATING VALVES
- MPOMNOPLUMOHAINBHBIE KNAMAHbI PEMYITMPOBKN OABNEHWA MAKCBIMAIIBHOTO JABITHI A

VPBPM-VPBPE

Valvola di regolazione pressione proporzionale a otturatore sagomato e sede in acciaio inox AlSI 316.

Proportional pressure valve (volumetric) with shaped poppet and seat made of AlSI 316 stainless steel.

MponopLyoHanbHbIA PETYNIMPIOLLMIA KianaH C 3aTBOPOM W CEASIOM 13 HepxaBetoLueit ctanu AlSI 316.

Mod.  Colore Max 5 Brgass Cod.

Mod. Color = é_’ \/\ A Part Number
Mogenb Liser Bar PSI L/min.  USGPM Kog,
VPBPM [ | / / / 24.5431.97.3
[ | 5 25.8173.97.3
20 290

VPBPE [ | 12VDC£2 02 9 25.8126.97.3

| 160 42 GAS 1" 21 25.8368.97.3
VPBPE m 5 258173.973HP
VPBPM VPBPE ] 40 580 12vDce2 02 9 25.8126.97.3HP
[ | 21 25.8368.97.3.HP

VALVOLE DI SEZIONE (SEMPLICE EFFETTO) - SECTION VALVES (SIMPLE ACTING) “
CEKUMOHHbIE KNAMAHBLI (OOHOIo AENCTBIKA)

RSM-RSE

Valvole di sezione a semplice effetto con otturatore conico utilizzabili per la gestione dei servizi della macchina
o per trattamenti a pressione non costante.

Boom section valves with conical poppet. They are ideal to control the machine jobs or for treatments with no-constant pressure.

CEKUMOHHbIE KIanaHbl C KOHUYECKM 3arBOPOM OHOro [encTBns npegHasHa4YeHbl Ana ynpaeneHns pa60TbI MaLLUNHbI
vnn ansa pacnblneHna ¢ He NOCTOAHHbIM AaBieHueM.

Mod. Colore @ Max Cod.
Mod. Color = \/\ A Part Number
Mogens  Llger  Bar  PSI  Lmin.  USGPM Kon
[ | 25.9803.97.3
o B o0 om0 6 / / 25.9804.97.3
RSE / 12VDCx2 0.2 3 25.8122.97.3
RSE / 40 580 12VDCx2 0.2 3 25.8122.97.3HP

VALVOLE DI SEZIONE (DOPPIO EFFETTO) - METERED BY-PASS SECTION VALVES “
CEKLWMOHHBIE KITAMAHbI (IBOVHOIO JENCTBWSA)

Valvole di sezione con otturatore conico utilizzabili per la gestione del liquido diretto alla barra e dotate di sistema
a doppio effetto per il mantenimento della pressione costante in fase di chiusura delle valvole. Disponibili in
versione intermedia e terminale per I'accoppiamento modulare.

Boom section valves with conical poppet. Same specifications as fiS valves, but fitted with metered by-pass valve to provide
constant pressure (proportional flow), as individual sections are turned off.

CeKUMOHHbIe KnarmaHbl C KOHUYECKVM 3aTBOPOM NpeHa3HaueHb! Anst yNpaBneHust XXOKOCTW, HanpaBneHHel Ha LTaHry,
OCHalLLIEHHbIVI CYCTEMON ABOVHOTO AENCTBUS AN18 NoAAepXaHns NOCTOAHHOTO AaBMNeHs B hase 3aKkpbiBaHNS CEKLMOHHbIX
knanaHoB. [IOCTyMHble B NPOMEXYTO4HOI 1 OKOHYATENbHOM BEPCM A MOLYNbHONO CripaBfieHHas.

RDE-RDM Int. Mod. Colore @ Max Cod.
Mod. Color = \/\ A Part Number
Mogenb  Llper  Bar  PSI  Lmin.  USGPM Koa
Versione intermedia - Modular version (in the middle) - MpomesxyTouHas Bepcusi
u 25.9805.97 A
ROM | 2 290 / / / 25.9806.97.A
| 60 16 25.9945.97.8
RDE ™ 12VDC+2 0.2 25 8123.97 A
RDE | 40 580 12VDC+2 0.2 8 25.8123.97.3HP
Versione terminale - Threaded outlet for coupling to the by-pass hose fitting - OkoH4aTenbHas Bepcus
| 25.8099.97.A
RDM
| s | s / J g 25.8121.97.A
| 60 16 25.8204.97.A
RDE [ | R 25.8124.97.A
RDE [ | 40 580 12VDC+2 02 3 25.8124.97.AHP

RDE-RDM Term.

L, T+ )



VALVOLE A SFERA SUSY A DUE VIE
2-WAY BALL VALVES SUSY
2-XOOOBbIE LWAPOBbLIE KNAMAHbI SUSY 05 sec- sousePm

20 bar - 290 PSI

.

Valvole di chiusura totale a sfera Dia. 39 mm, disponibili sia in versione manuale che motorizzata (0.5 Sec.)

Shutoff valves with ball dia. 39mm, available in both manual and motor powered versions (0.5 sec.)

LlapoBble knanaHbl nonHoro 3akpbiTis [1.39MM, JOCTYMHbIE B Py4YHOM, Tak M MoTopu3oBaHHow Bepcun (0,5 cek.)

Descrizione Codice

Description Part Number
OnucaHue Kon

2 Vie manuale

2 Way manual 25.8604.97.3RF
Valvola "Rapid fit" 2-XopoBbin PyyHon KnanaH
Ball valve "rapid fit"
KnanaH "Rapid Fit" 2 Vie motorizzato
2 Way motorized 25.8606.97.3RF

MoTopu3oBaHHbIN KnanaH

2 Vie manuale
2 Way manual 25.8195.97.3
Valvola1”1/4 M 2-XopoBbin PyyHon KnanaH

Ball valve 1"1/4 F . .
KnanaH 171/4 2 Vie motorizzato

2 Way motorized
2-XofoBbit MoTOpr30BaHHbIN
KnanaH

25.8196.97.3

2 Vie manuale
2 Way manual 25.8333.97.3
Valvola1” F 2-XopoBbin PyyHon KnanaH
Ball valve 1" F . .
KnanaH 1” 2 Vie motorizzato
2 Way motorized

2-XopnoBbit MOTOpPK30BaHHBIV

KnanaH

25.8334.97.3

T



VALVOLE A SFERA SUSY A TRE VIE
3-WAY BALL VALVES SUSY
3-XO[OBbIE LAPOBBIE KIAMAHbI SUSY - 20 e 250 pS1

‘

Valvole deviatrici a tre vie a sfera Dia. 39 mm, disponibili sia in versione manuale che motorizzata (0.5 sec.)
3-way shunting valves with ball dia. 39mm, available in both manual and motor powered versions (0.5 sec.)

LlapoBble knanaHbl NOMHOMO 3akpbiThs [.39MM, AOCTYNHbIE B py4YHON, Tak U MOTOpr3oBaHHON Bepcun (0,5 cek.)

Descrizione Codice

Description Part Number
Onwucaxve Kon

3 Vie Manuale

3 Way Manual 25.8605.97.3RF
Valvola "Rapid fit" 3-XopoBbIn PyyHown KnanaH
Ball valve "rapid fit"
KnanaH "Rapid Fit" 3 Vie Motorizzato
3 Way Motorized 25.8607.97.3RF
3-XopoBbi MoTopraoBaHHbIN KnanaH
3 Vie Manuale
3 Way Manual 25.8199.97.3
Valvola 1”1/4 M 3-Xoposbin PyyHort KnanaH
Ball valve 1"1/4 M
KnanaH 1"1/4 3 Vie Motorizzato
3 Way Motorized 25.8200.97.3
3-XomoBbin MoTopr3oBaHHbIM KnanaH
3 Vie Manuale
3 Way Manual 25.8336.97.3
Valvola1” F 3-XozoBbIn PyyHon KnanaH
Ball valve 1" F
KnanaH 1”

3 Vie Motorizzato

3 Way Motorized 25.8335.97.3

3-XomoBbi MoTopraoBaHHbIM KnanaH

L, T+ )



VALVOLE - VALVES - KITAMAHbI

05 sec-

VALVOLE GENERALI - MAIN VALVES - TMABHBIE KITAMAHbI

VGE (ELETTRICA)

Valvola generale di annullo pressione a sfera Dia. 39 mm in Hostaform C (20 bar) o in acciaio inox AlSI
316 con guarnizioni di tenuta in Teflon.

Motor powered main on/off valve offering pressure bleeding off function. With ball (Dia. 39 mm) made of
Hostaform C (20 bar/218 PSI) or of AISI 316 stainless steel, with Teflon gaskets.

leHepanbHbIi knanaH oTMeHbl AaBneHus waposbli Dia. 39 mm Hostaform C (20 6ap) nnu 13 Hepxase-
towen ctanm AlSI 316 ¢ TedhnoHOBbLIMK YMNIOTHUEHAMM

@ Maxfﬁ %i \/\ A . Partcl\?fmber

Bar PSI L/min. USGPM ,El.

20 290 300 79.2 24.5125.97.3
GAS1"1/4 12VDC+2 1.5 0.5

40 580 450 120 24.5137.97.3

VALVOLE DI REGOLAZIONE PRESSIONE - PRESSURE REGULATING VALVES - KNANAHbBI PEMNYINIMPOBKW OABIEHNA

VVE (ELETTRICA)

Valvola di regolazione pressione proporzionale a sfera Dia. 27 mm in acciaio inox AISI 316 (20bar) o
a diffusore variabile (40bar), con guarnizioni di tenuta in Teflon.

Motor powered proportional pressure valve with ball Dia. 27 mm made of AISI 316 stainless steel (20bar/290 PS)
or with adjustable diffuser system (40bar/580 PSl), Teflon gaskets.

MponopuroHanbHbIA KnanaH perynMpoBK/ AaBneHUs LWapoBbld Dia. 27 mm 13 HepxaBetowlen cTanm
AISI 316 (20 6ap) unu nepemeHHbIM connom (40 6ap) ¢ TedhnOHOBbLIE YNNOTHEHNS.

@ Maxﬁﬁ é_’ \/\ A ‘ Partcl\lll:mber
Koz

Bar PSI L/min. USGPM

7 24.5447.97.3
20 290 120 317 13 24.5180.97.3
30 245181.97.3

GAS 1" 1/4 12VDC+2 0.6
7 245239.97.3
40 580 100 26 13 24.5138.97.3
30 245238.97.3

VALVOLA DI SEZIONE (semplice effetto) - SECTION VALVES (simple acting) - PASLEJT KITAMTAHOB (ogHoro genctaus) ”

RSE

Valvole di sezione a sfera a semplice effetto utilizzabili per la gestione dei servizi della macchina o
per trattamenti gestiti automaticamente da computer.

Simple acting section ball valves (motor powered version), they are ideal to control the machine jobs or for
treatments managed automatically by computer

Paspgen LapoBbIX KpaHOB OOHOro [encTeua ans ynpaeneHua ycnyrammn MalluHbl NN ona nedyeHusa ¢
ABTOMAaTU4eCKnM ynpasieHMem ¢ NOMOLLbI0 KOMMbroTepa

Max 5 z Cod.
= =] Part Number
Bar  PSI  L/min. USGPM Kog,
120 32 A 24.5134.97.3
20 290
200 52 GAS 1" 1/4 12VDC+2 15 05 24.5135.97.3
40 580 120 32 GAS1/2" 24.5144.97.3

T



VALVOLE - VALVES - KITAMAHbI

05 sec-

VALVOLA DI SEZIONE (doppio effetto) - SECTION VALVES (Metered By-pass) - PASLEI KITAMTAHOB (nBoiiHoro fencTsus) “

RDE

Valvole di sezione a sfera utilizzabili per la gestione del liquido diretto alla barra, dotate di sistema
a doppio effetto per il mantenimento della pressione costante in fase di chiusura delle valvole.
Disponibili in versione intermedia e terminale per I'accoppiamento modulare.

Same specifications as RS valve, but fitted with metered by-pass system to provide constant pressure (proportional
flow), as individual sections are turned off.

Pa3nen WwapoBbIx KnanaHoB MCMONb3yTCS NS YNpaBNeHWs XXMAKOCTBIO, HanpaBneHHble Ha LWTaHry, oc-
HaLLEHHbI CMCTEMOW ABONHOM 3GhdeKT Ans nogaepKaHns NOCTOSAHHOIO AaBreHns B (hase 3akpbiBaHWS
CTBOPOK. ECTb B MPOMEXYTO4HO UMW OKOHYATENbHON BEPCUM.

o O 3 i’a_. AVAN. pat Norber

Bar PSI L/min. USGPM Kog

120 32 A 24.5128.97.3
20 290
INT. 200 52 GAS 1" 1/4 24.5129.97.3
40 580 120 32 GAS 1/2" 24.5140.97.3
12VDC+2 1.5 05
120 32 A 245130.97.3
20 290
TERM. 200 52 GAS 1" 1/4 245131.97.3
40 580 120 32 GAS 1/2" 24.5142.973
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COMPONENTI DI TRASFORMAZIONE
CONVERSION KITS - KOMIMNEKT NMPEOBPA3OBAHUA

KIT DI TRASFORMAZIONE VALVOLE DI SEZIONE RS-RD - CONVERSION KITS OF RS-RD SECTION
VALVES - KOMMNNEKT NPEOBPA30BAHMA CEKLIMOHHbBIX KNMAMAHOB RS-RD

Kit di trasformazione valvole elettriche
Conversion kits into electric valves
KomnnekT npeobpa3oBaHuns 4ns aneKTpUYeckux knanaHos

Impiego Trasformazione Colore Cod.
Use Conversion Color Part Number
Mcnonb3oBaHne  [Mpeobpa3oBaHue Liser Koz
| 25.8216.97.3
ECOCONTROL 20 RS = RD intermedio
BAR u 258218.97.3
[ ] 25.8217.97.3
MULTICONTROL RS = RD terminale
[ ] 25.8219.97.3
NERGYDROP RD - RS / 25.9812.97.3 RS - RD intermedio - modular RS - RD terminale - threaded RD - RS

(in the middle) - npomMeEXyTOYHBIN outlet for coupling to the by-pass
hose fitting - TepmuHan

Kit di trasformazione valvole manuali:
Conversion kits of manual section valves
KomnnekT npeobpa3oBaHs Ansi py4HbIX KranaHoB

Impiego Trasformazione Colore Cod. Kit valvola Cod. Kit scarico
Use Conversion Color  Valve kit part nr. QOutlet kit part nr.
Mcnonb3oBanne [peobpasoBaHne LiBetr  Kop Habopa knanaxa Kon BbinyckHoro komnnexta
| 25.9816.97.3 25.8216.97.3
ECOCONTROL2D s —» RD intermedio
| 25.9814.97.3 . 25.8218.97.3
| 25.9816.97.3 25.8217.97.3
MULTICONTROL RS = RD terminale
| 25.9814.97.3 25.8219.97.3
| 25.9817.97.3 /
NERGYDROP RD - RS RS - RD intermedio - modular RS — RD terminale - threaded RD ~ RS
u 25.8815.97.3 / (in the middle) - npomesyTouHbIA  outlet for coupling to the by-pass

hose fitting - TepmuHan

KIT MOTORIDUTTORI DI TRASFORMAZIONE - GEARED MOTORS CONVERSION KITS - KOMNNEKT
MOTOPE[YKTOPOB TPAHC®OPMALIN

Tuttii glruppi BERTOLINI in versione manuale possono essere trasformati in versione motorizzata senza dover smontare il gruppo, semplicemente inserendo il motoriduttore al posto dell’azionamento
manuale.

All BERTOLINI manual units can be converted easily into motor powered units by simply mounting the geared motor in place of the manual valve.

Bce rpynnbl BERTOLINI B pyyroit Bepcun MoryT 6biTb 06paboTaHbl B MOTOPU30BaHHbIE Bepcum 6e3 AeMOHTaxa rpynbl, MPOCTO BCTaBUB MOTOP-PEAYKTOP BMECTO Pa3MeLLeHINs PYYHON.

Impiego Valvole - model Descrizione Cod.
Use Model - valves Description Part Number
/cnonb3oBaHue KnanaH OnvcaHve
. Valvola generale di chiusura mandate (ON-OFF)
Main ON-OFF valve 1.6 0.5 sec. 25.9967.97.3
eHepanbHbI knanaH 3akpbiThs Boixogos (ON-OFF)
VGE
. Valvola generale di annullo pressione
Main valve (pressure bleeding-off function) 0.6 5 sec. 25.8149.97 A

I'eHepaanblVl KnanaH OTMeHbl AaBneHus

. 0.2 5 sec. 25.8172.97.A

AL ZD Valvola volumetrica di regolazione proporzionale
MULTICONTROL VPBPE . Volumetric valve 12Vdc+2 0.2 9 sec. 25.9998.97.A
NERGYDROP OBbeMHBIiA KranaH NpornopLMOHanbHOrO yNpaBneHus

. 0.2 21 sec. 25.9705.97.3

Valvola di sezione con ritorno calibrato
RDE Metered by-pass section valve 0.2 3 sec. 25.9982.97.A
CeKuMoHHbIN knanaH 6e3 kanubpoBaHHOroO Bo3BpaTa

Valvola di sezione senza ritorno calibrato 25.9982.97.A
RSE Section valve (without metered by-pass) 02 3 sec. +
CeKLMOHHbIN KnanaH 6e3 kanubpoBaHHOTO Bo3BpaTa 25.9812.97.3

* Per il collegamento elettrico dei motoriduttori, se occorre, ordinare anche il connettore Din 82.8020.30.2 - If you need to connect the geared motor, order also the Din connector part
Din Nr. 82.8020.30.2 - 151 aneKTpu4ecKoro NoAKMKYEHNs MOTOPELYKTOPOB HeoBXoAMMO caenaTh 3akas Ha pasbem Din koa. 82.8020.30.2
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IDROMECCANICA BERTOLINI S.p.A. Co m p uter e pa n n el I i
Computers and sprayer controls
KomMmnbloTep n naHenu ynpasrieHUsA
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B.MATIC 700 - B.MATIC 700.11

PER GPS - For GPS - ina GPS

COMBUTENR

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI

COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT

KOMIMbKOTEP )14 ABTOMATUYECKOIO YNPABNEHWA OMNPLICKMBAHNA
Lultimissima generazione di computer che applica la pit moderna tecnologia hardware CAN BUS: sistema di cablaggi semplificato, 25
schermate di programmazione, gestione di un numero elevato di utenze e/o servizi.
The latest generation of computers, it applies the most modern hardware technology CANBUS: it considerably simplifies wirings, 25 programming displays, it

controls many functions and services

MocnenHee NokoneHMe KOMMbIOTEPOB, KOTOPbIE NPUMEHsIIOTCSt HoBelilme TexHonornm CAN BUS: ynpoliaeTcs kabenbHasi cuctema,
25 3KkpaHOB NporpaMM1poBaHus, ynpasneHne 60MblMM HOMEePOM Nonb3oBaTeNen 1 / N CNonb30BaHNM

1

Possibilita di comandare fino a 11 sezioni di barra oppu-
re 9 sezioni e 2 tracciafile.

Designed to control up to 11 boom sections or 9 boom sec-
tions + 2 foam markers

Bo3mMoxHOCTb KOHTpONMpoBaThb A0 11 cekumm WTaHrm
unm 9 cekumm 1 2 mapkepa

2

Possibilita di selezionare molteplici tipologie di
ugelli oltre a quelli ISO.

Ability to select several nozzles types, besides ISO nozzles

B03MOXHOCTb XpaHeHWsi HecKomnbkux TUMoB hopey-
HOK, kpome Tbix 1SO

3

Possibilita di memorizzare i parametri impostati
classificandoli con un nome.

Ability to store the set out parameters, identifying them
by name

BO3MOXHOCTb XpaHEeHWsi MapaMeTpoB, YCTaHOBNEH-
HbIX Knaccuuumpys Ux ¢ UMeHem

4

Possibilita di collegare il computer a un sistema
GPS, tramite porta RS232.

Ability to connect computer to a GPS system through
RS232

BO3MOXHOCTb MOAKMIOYEHNS KOMMbIOTEPa K cucTeMe
GPS uepes nopt RS232

5

Test di auto diagnosi.
Self-diagnosis test
Camo-ucnbitanve

6

Sistema All-On-0ff (chiusura simultanea della val-
vola generale e delle valvole di sezione).

All-on-off system (simultaneous shut off of the main on/off
valve and of the section boom valves)

Cuctema  BCe-BKITIOYEHUS-BBIKIIOYEHNS  (OQHOBpE-
MEHHOE 3aKpbITUE MaBHOrO KranaHa W CEeKLMOHHBIX
KrnanaHoB)

7

Indicazioni del liquido residuo presente nella cister-
na e superficie che si puo ancora trattare.

It shows the residual amount of liquid in the tank and the
area that you can still cover

MHavkauma oCTaTOYHOM XKMOKOCTW, HaxoasLiencs B
Gake M MoBEPXHOCTb, KOTOPYO Bbl MOXeTe elle 0b-
pabotaTb

Allarmi visivi e acustici per errori di funzionamento
e di programmazione.

Visual and hearing warnings for and

programming mistakes.
3puTENbHas 1 3ByKOBasi CUrHanMU3aLys 451 Heucnpas-
HocTel 1 NpoGrIeMoB NPOrpamMM1pPOBaHMS!

operation

CAN
BUS

9

Connettore di dimensioni ridotte che facilita le ope-
razioni di connessione

Small-sized connector to make the junction operation
easier

pasbem HebOonbLUMX pasmepos, 4TO obneryaet ero
noaknoveHns

10

Kit di aggiornamento del software, ricerca guasti a
mezzo collegamento PC.

Updated kit of software, failures search, if connected to
a PC system

KomnnekT o6HOBReHNsi nporpaMmHoro obecneveHus,
MOWCK HEMoMaaoK C NOMOLLbIO noakntoveHus K MK

11

Chiusura automatica delle sezioni tramite GPS

Automatic closing of the open sections by GPS

ABTOMATUYECKOE 3aKPbITE CEKLUMUI C UCTONb30BaHM-
em GPS

o T ——



Per macchine trainate

B.MATIC 700 - B.MATIC 700.11 Trailed Vers
I'IpmueanlﬂeBegg:/?; @@@@W@@

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT

KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTMPABIIEHNA OMNPLICKMBAHIA

CAN
BUS

CODICE POS - ITEM - HOMEP CODICE - PART NUMBER - KOO
POS - ITEM - HOMEP PAHTK'\gJMBEH Vers. press - “Pressure” version - Bepcust “gaenetme”
LUNGH. CAVI (m) 82.826027.3 (0 000d A G
Cables length (mt) 1 2 3 4 ] 6 7 uscite - 9 outlets/ LUNGH. CAVI (mt) 82.8111.00.2 §
AnvHa kabenn (M) BLIXO0B) Cables length (mt) 55 55 15 15 (11 uscite/11 outlets/BbixomoB)
010 45 82.8262.97.3 (11

[nuua kabenu (MT) L Flow” version - « "
uscite - 11 outlets/ Vers. flow - “Flow” version - Bepcust “pacxon

BbIXO[0B) 0 o m @ 82.8284.00.2
55 55

(9 uscite/9 outlets/Bbixom0B)
82.8285.00.2
15 15 (11 uscite/11 outlets/Bbixom0B)
OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - MO 3AKA3Y

POS. DESCRIZIONE LUNGH. CAVI (mt) CARATTERISTICHE CODICE
ITEM DESCRIPTION Cables length (mt) FEATURES PART NUMBER
HOMEP OMUCAHVE [nuHa kabenu (M) XAPAKTEPUCTWKN Kon
Trasduttore di pressione
@ Pressure transducer / 0-40Bar (Bap) 82.7765.20.2
[latunk aaenexus
10:100L/min (n/muH) -20bar (Bap) — turbina/turbine/Typ6uHa
FFllussomtetrl 1= 10:100L/min (n/mun) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/aneKkTpOMarH1THbIiA vedi pag. - See page
‘ I’ ow meters d
e 3:60L/min (n/MuH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/aneKTpOMarHUTHbIiA -cm. Crp: 135
35+350L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpomMarHuUTHbI
Prolunga cavo CAN Lunghezza 5 metri
Extension cable CAN 5 Length 5 meters 82.8242.00.2
YonuuHutens kabens CAN [OnuHa 5 mT

ESEMPI DI SCHERMATE - Display examples - Mpumepbl ancnnees

n. 2 Schermate di lavoro che
visualizzano: dimensioni goccia,
liquido rimanente, sezioni aperte,

bar, I/min, velocita, I/ha,

Schermata di memorizzazione
Nr. 2 working displays that show:

lotti trattati
drop dimension, residual liquid, open Display to store the covered lots
sections, bar, L/min, speed, L/ha Oucnnen ans xpaHueHus
Ne 2 pabouunx gucnnes, ka- 06paboTaHbIX y4acTkoB
Topble oTobGpaxaroT: pasmep

Kannu, ocTanbHas XuaKocTb
OTKpbITbIE cekumn, 6ap, n/
MWH, CKOPOCTb, N/ ra

Schermata di simulazione

Simulating display

Schermata selezione ugello Oucnnen cumynsTtaumm

Display to select nozzles
Oucnnen ans Boibopa conna

S, T 5 )



B.MATIC 700 Per mal\c;'chinedportate
- ounted version
HaBecHas Bepcus @@@@W@@

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI

COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTMPABJIEHNA OMNPLICKMBAHKA

CAN
BUS

KIT COMPUTER - COMPUTER KITS - KOMIMJIET KOMIMBIOTEPA KIT CAVI - CABLES KITS - KOMIT/IEKT KABEJTEN

CODICE POS - ITEM - HOMEP CODICE - PART NUMBER - KOf|
POS - ITEM - HOMEP PART NUMBER Vers. press - “Pressure” version - Bepcus “nasnenue”

LUNGH. CAVI (mt) Kox
(el Lainilnid 82.8258.97.3 Q 9 @ @ 828185.00.2

[Anvka kabeny (wT) 1 2 3 4 6 17 S LUNGH. CAVI (mt) (9 uscite/3 outlets/BbIX0a08)
(9 uscite Cables length (mt) 15 15 15 15
65 55 45 3| 9outlets/REnOACS) Anvta kabenv () Vers. flow - “Flow” version - Bepcus “pacxon”

9 0 m @ 82.8283.00.2

15 15 15 15 (9 uscite/9 outlets/Bbixo0B)

OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - 110 3AKA3Y
CARATTERISTICHE CODICE

POS. DESCRIZIONE LUNGH. CAVI (mt)
ITEM DESCRIPTION Cables length (mt) FEATURES PART NUMBER
HOMEP OMNCAHVE [NnuHa kabenu (M) XAPAKTEPUCTUKN KoAa
Trasduttore di pressione
@ Pressure transducer / 0-40Bar (Bap) 82.7765.20.2
[atunk paBnexus
10+100L/min (n/muH) -20bar (Bap) — turbina/turbine/TypbuHa
T:Ilussomtetrl - 10=100L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarH1THbIN vedi pag. - See page -
‘ :’ ow meters )
Pacxonomepsi 3:60L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/aneKTpOMarHUTHBIi cm. C1p: 135
35+350L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarHuTHbIi
Prolunga cavo CAN Lunghezza 5 metri
82.8242.00.2

@ Extension cable CAN 5 Length 5 meters
YonuHHutens kabens CAN [OnuHa 5 mT

g T ——



AUTOGUIDE GRS

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT ‘ .

KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTMPABJIEHNA OMNPLICKMBAHKA

La combinazione di tecnologie piu completa per I'Agricoltura Intelligente
The most complete combination of technologies for the Smart Agriculture
CoueTaHve TexHomnormin Ans Hambonee NoMHOro MHTENEKTYarbHOrO CEMbCKOro X035CTBa

TOUCHSCREEN DISPLAY 7"

7" TOUCHSCREEN
CEHCOPHbIV OUCMNEN 7"

APERTURA E CHIUSURA AUTOMATIC ON-OFF OF THE ABTOMATI/I‘-IECKOEVOTKPI:ITME

AUTOMATICHE DELLE SEZIONI BOOM SECTIONS 3AKPbITUE CEKLIMA

e Ottimizzazione dei tempi di lavorazione  Working times optimized e OnTmmM3auyst BpemeHn 06paboTku

* Risparmio di prodotti * Products saving o CoxpaHeHve XnaKoCTEN, MCMOoNb3yeMbix Anst 06paboTku
* Riduzione dell'impatto ambientale * Pollution reduced * CHwKeHMe BO3OENCTBUS Ha OKpYKatoLLyto cpegdy
 Maggiore redditivita e Yield richer * Boiclee peHTabenbHOCTb

AUTOGUIDE: le funzioni principali - MAIN FUNCTIONS - OCHOBHbIE ®YHKLIA

* Controllo delle sezioni di barra automatico collegandolo al B.MATIC 700 / Buono Simply - Automatic boom sections control when you connect it
to B.MATIC 700 / Buono Simply - ABTOMaTuyeckoe ynpasneHue cekuyamm wraHri nogknodernem k B.MATIC 700 / Buono Simply

* Guida parallela - Parallel guide - MapannencHoe BoXneHne

* Linee parallele - Parallel lines - MapannernbHble nuHumn

* Contorni - Contours - KOHTypbI

* Tramlines - Tramlines - Tramlines '
* Pivot - Pivot - Pivot

* Misurazione del perimetro, dell’area del campo e dell’area trattata - Measurement of perimeter, of field area and area covered -
M3mepbTe nepumetpa obnactv u yyactka obpabotaHHOro

- Database campi e lavorazioni eseguite esportabile in Google Earth™ - Field database and area sprayed easy to export in Google
Heart ™ - INMons 6a3bl AaHHLIX 1 06paboTka BbINOMHEHA 3KCNopTUpyeMble B Google Heart™

« Utilizzabile anche in modalita indipendente dal B.matic 700 per altri tipi di lavorazioni - It can be used in stand-alone mode from

B.Matic 700 for others jobs - MoxeT Takke Ucnonb3oBaTbCst B aBTOHOMHOM pexume B.MATIC 700 gns gpyrvx Bugos pabot

S, T 5 )



AUTOGUIDE CPS

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI ‘ ‘

COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMMBIOTEP AJ1A ABTOMATUYECKOTO YTMPABJIEHNA OMNPLICKMBAHIA

KIT AUTOGUIDE

CODICE
POS - [TEM - HOMEP PART NUMBER
LUNGH. CAVI (MT) Kon
Cables length (mt)
[nvHa kabens (m) 1 2 3 82.8415.97 3
25 45

ALTRI COMPONENTI - OTHER COMPONENTS - APYTME KOMIMOHEHTHI

Tutti i componenti riportati nello schema ma senza riferimenti fanno parte dei kit Buono Simply, vedi pag. 155 - 156
All the components indicated in the diagram without numbers are part of Buono Simply kit, see pages 155 - 156
Bce koMNoHeHTbI Ha cxeme, HO Be3 CCbINOoK ABNATCS YacTbio komnnekta Buono Simply, cm ctp 155 - 156

g o T ——



BUONO oyt GOMPITER

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMIMBIOTEP AnsA ABTOMATUYECKOIO YIMPABITEHA OMNMPbICKUBAHNA

Computer compatto ed

economico, studiato per quelle TOUCH
applicazioni dove e richiesto un SCREEN
computer semplice all'uso ma

completo

Computer for the distribution of
agro-chemicals, rugged construction,
designed with simplicity in mind,
computer-controller spraying has never
been so easy

SOFTWARE DEDICATO E

KomnbtoTep KOMNaKTHLIN 1
3KOHOMMYHbIN NpegHa3Ha4YeHHON
ANS TeX NPUNOXEHWN, rae
TpebyeTcst KOMNbIOTEP NErkoro
MCMOnb30BaHNs HO CO BCEMM
OCHOBHbIMW [aHHbIMU s
06paboTku

SELEZIONABILE DALL'OPERATORE
IN FUNZIONE DEL TIPO
D'APPLICAZIONE (MACCHINE DA
DISERBO 0 ATOMIZZATORI)

DEDICATED SOFTWARE, TO BE
SELECTED BY OPERATOR ACCORDING
TO THE APPLICATION (IF FOR ORCHARD

SPRAYERS OR BOOM SPRAYERS)

NMPOTPAMMHOE OBECIMEYEHME,
KOTOPOE BbIBMPAETCS OMEPATOPOM
B 3ABMCMOCTM OT TUMA
NMPUMEHEHWA (MONEBBIE U
CAZIOBBIE OTPbICKMBATENN)

CARATTERISTICHE GENERALI - STANDARD FEATURES - OBLUVE XAPAKTEPUCTUKI

*  Dati visualizzabili: L/Ha-portata-pressione-velocita-quantitativo liquido in cisterna - Standard parameters displayed: L/Ha; flow; pressure,
speed, amount of the liquid in the tank - OToGpaxaemble AaHHbIE: Nn/ra 4O3a-pacxof-AaBNEHNE-CKOPOCTb-KONMMYECTBO XMAKOCTM B Bake

*  Allarmi di: portata-pressione-velocita-livello olio - Alarms: flow, pressure, speed, oil level - CurHanuaaums: pacxoa-AaBneHne-cKopoCcTb-
ypoBeHb Macna

e Programmi: possibilita di memorizzare 5 programmi di trattamento - Programs: Ability to store up to 5 programs of spraying treatment -
Mporpammbl: BO3MOXHOCTb XpaHWTb 5 mporpamm 06paboTku

e Ugelli: N°7 memorizzabili dal cliente - Ability to store 7 nozzles - ®opcyHku: N°7 moryT 6bITb COXpaHeHbI KITMEHTOM

PARAMETRI VISUALIZZABILI - PARAMETERS DISPLAYED - OTOBEPAYKAEMbIE NMAPAMETPbI

Velocita istantanea - Speed - TekyLuas ckopocTb

Pressione - Pressure - [laBneHune

Portata - Flow rate - pacxog

G/min - RPM - YacToTa BpalleHust

Liquido cisterna - Amount of liquid in the tank - >XugkocTb B bake

Funzionamento Automatico Manuale - Manual Automatic working - ABToMatuyeckas/py4Hast akcnnyaraums
Litri ettaro Impostati - L/Ha set up - ycTaHOBNeHHbIE NUTPbI Ha rekTap

Litri Ettaro reali - Actual L/Ha - nuTpbl Ha rektap peanbHble

Sezioni Aperte/chiuse - Open/Closed sections - cekLnn OTKPbITO/3aKPbITO

S, T s )



BUONO ocnpty COMPIER

COMPUTER PER GESTIONE AUTOMATICA DEI TRATTAMENTI
COMPUTER TO CONTROL SPRAYING TREATMENT
KOMIMBIOTEP AnsA ABTOMATUYECKOIO YIMPABITEHA OMNMPbICKUBAHNA

KIT COMPUTER - COMPUTER KITS - KOMIMJIET KOMINBIOTEPA CAVI - CABLES - KABEJIEN

CODICE CODICE - PART
POS-ITEM-HOMEP  Sez/sec/Cek  PART NUMBER el (FehR L NUMBER - KOf
kon 2 82.8035.10.A
Lé":in CAX]' (("‘t‘)’ 1 3 LUNGH. CAVI (mt) o 3 82.8036.10.A
avles egg u 2 62.8380.97.3 Cables length (mt) 5 82.8107.00.2
AnvwaiaBena (vr) L one 25 § LD [inwHa kaenw (wir) ¢ 7 828155.00.2
a2 5 82.8339.97.3 o5
. 7 82.8382.97.3 -
Mutanne 2.5 @ 7 (velocita/speed/ 82.8304.00.2
CKOpOCTb)

*Cavo per il collegamento dei sensori 3-5-6 - Connection cable to sensors 3-5-6
Kabenb ans nogkntoyeHus aatunkos 3-5-6

OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - MO 3AKA3Y
LUNGH. CAVI (mt)

Ko60-KOHTaKTHbIN pa3bem — TepMuUHasbl B hopme yLika
Kabenb 6aTapen p p thopme y

Sensore velocita GPS
GPS speed sensor 4 Antenna GPS completa di cavo - GPS antenna with cable - GPS aHTeHHa ¢ kabenb 82.8398.97.3
[Oatuuk ckopoctn GPS

= T ——

POS. DESCRIZIONE @it B CARATTERISTICHE CODICE
ITEM DESCRIPTION e Kagﬁenm FEATURES PART NUMBER
HOMEP OIMUCAHUE () XAPAKTEPUCTUKN Ko
10+100L/min (n/muH) -20bar (Bap) — turbina/turbine/TypbuHa
T:IIussomtem s 10:100L/min (n/mun) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarH1THbIi vedi pag. - See page -
0 ow meters
PR 3:60L/min (n/MuH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/aneKTPOMarHUTHbIiA cm. Cp: 135
3+60L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarHUTHbIRA
0 T'a:‘r’:;::r’: t':;:s':us:e'r““e ; 20 Bar: 0-40 Bar (Bap) 82.7765.20.2
40 Bar: 0-100 Bar (Bap) 82.7765.60.2
[latunk naBneHus
Cavo collegamento sensori Cavo per il collegamento dei sensori 3-5-6-8-9-10
@ Connection cable to sensors 55-7 Connection cable to sensors 3-5-6-8-9-10 82.8308.00.2
Kabenb noakno4eHns 4aTimkos Kabenb ans nogknioyenus gatyunkos 3-5-6-8-9-10
LRI DE Range 0-4Mt —Segnale 4-20mA — Attacco G.1/4” - Range 0-4Mt - Signal 4-20mA - Connection G.1/4"
Tank level sensor / 82.8315.00.2
cnekTp 0-4mT - curian 4-20mA - nogkntoverve G.1/4
[latumk ypoBHs baka
Sensore di giri pompa/ventola
Pump/fan revolutions sensor Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket
/ . 82.8212.00.2
[atuuk o6opoToB Hacoc / B koMnneKTe ¢ KpOHLUTERH
BEHTUNATOP
Sensore di livello olio s e . - o R
@ 0il level sensor 2 Completo di ghiere di fissaggio al tappo serbfitolo olio - Complete with ring nut to the oil filling plug 82.8013.00.2
B komnnekTe ¢ kpenexHbIMu rankamu Ans KpbILWKA MacnsHHoro baka
[laTuuk ypoBHS Macna
Cavo batteria . - . )
m Sy e 45 Connettore Cobo tripolare - terminali ad occhiello - Cobo connector-3 poles — eye terminals 82.8168.00.2



Vers.ECO e TOP
PANNELLI DI COMANDO 20O 2 TOP Vers

SPRAYER CONTROLS - BMOKM YMPABIIEHUS] Beporsi ECO- TOP

SELF CONTROL PANEL

PANNELLO DI COMANDO 5

VIE - STRUTTURA COMPATTA - TOUCH
PER MACCHINE IRRORATRICI E SCREEN

ATOMIZZATORI, CON DISPLAY 3.5" PER
LA VISUALIZZAZIONE DEI PARAMETRI
DI TRATTAMENTO

SPRAYER CONTROL 5 SECTIONS, FOR
CROP AND ORCHARD SPRAYERS.
RUGGED COMPACT CONSTRUCTION,
LARGE 3.5” DISPLAY SHOWING

ALL SPRAYING INFORMATION AT A
GLANCE

MAHESb YIMPABINEHUA
5-XO[0BbIV KOMMAKTHEI

NS OMPLICKNBATENEN 1
PACIMbINUTENEN C AWNCMINEEM 3,5"
A4 OTOBPAXXEHWA NMAPAMETPOB
OBPABOTKM

CARATTERISTICHE GENERALI - STANDARD FEATURES - OBLLUWE XAPAKTEPUCTUKIA

. Pannello di comando per la visualizzazione di 6 parametri di trattamento contemporaneamente
It shows 6 spraying parameters simultaneously
lMaHenb ynpaeneHus ans otobpaxexus 6 napameTpoB 06paboTki OAHOBPEMEHHO
e Calcolo e visualizzazione della dose (I/Ha) che si sta distribuendo
Calculation and display of the application/rate (L/ha)
Pacuet 1 otobpaxeHne 0o3bl (1 / ra), 4To Bbl UCMONb3yeTe
e Azionamento, tramite interruttori professionali, della valvola generale, della valvola volumetrica e di 5 valvole di sezione
Operated by professional switches for main valve, volumetric valve and 5 section valves
Ynpasnexue npodeccroHanbHbIMW NepekntoyaTensiMm, rMaBHOro knanaHa, 06bem knanaHa u 5 knanaHoB cekumi
O Allarmi impostabili dall’operatore per avvisare la fuoriuscita dai range delle grandezze visualizzate prestabilite per ciascuna tipologia di trattamento
Alarms that can be set up by operator to warn in case the set up spraying parameters are not respected
CurHanmsaums MoxeT ObITb YCTaHOBMEHa OnepaTtopom YTOObI yBEAOMMUTL BbIXOA 3 AnanasoHa 3Ha4eHnin oTobpaxaemoi Ans Kaxaoro tuna
npeaBapuTenbHon obpaboTku

PARAMETRI VISUALIZZABILI - PARAMETERS DISPLAYED - OTOEPAXXAEMBIE MAPAMETPbI

Litri/ettaro - L/Ha - Pacxop

Portata - Flow rate - nutpoB / ra

Pressione - Pressure - Pacxon

Velocita di avanzamento - Speed - [laBneHue

Nr. di giri della ventola/ P.D.F. - Fan/P.T.0. RPM - CkopocTb

Ore lavorate - Worked hours - Jatuuk o6opotos Hacoc / BeHTunsiTop Yackl pabotb!

Allarmi - Alarms - ABapuitHble curHanbl

Livello cisterna in fase di caricamento e di trattamento - Tank level during filling and treatment operations - YpoBeHb pe3epByapa Bo BpeMsi 3arpy3ku 6aka v Bo
Bpemsi 06paboTkm

e Orario - Time - Bpewms

Stesse caratteristiche e funzionalita della versione "Eco”, ma con I'aggiunta di tre interruttori supplementari per I'azionamento di
componenti elettrici della macchina (es.: Valvole per agitazione, valvole per caricamento, attuatori per movimentazione paratie e
settori, luci, ecc.)
Same features and functionality of “Eco” version; it's different only because of 3 additional switches ,able to control some electric components of
the sprayer (for ex.valves for the chemical agitation, valves for tank filling, oleodynamic valves or extra accessories)
Te e xapaKkTepucTuku 1 PyHKLMOHamNbHOCTb Kak Bepcum "Eco”, Ho ¢ fobaBneHnem [ONOMHUTENBHBIX TPeX BbiknovaTene Ans
MpVBOaA 3MEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB MalLMHbI (Mp:.. KnanaHb! Ans nepemeLunBaHns XUMUYECKVX, KranaHbl HanonHeHus 6aka,
rMapaBnuyeckue KnanaHbl 1 apyrue

TOP VERSION Ap Apye)
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SELF CONTROL PANEL

Vers. ECO e TOP
ECO and TOP Vers.
Bepcusa ECO - TOP

I 158

KIT COMPUTER - COMPUTER KITS - KOMTIET KOMIbIOTEPA CAVI - CABLES - KAGEJIEN

POS - ITEM - HOMEP

LUNGH. CAVI (mt)

Cables length (mt) 1

[nuHa kabenn (MT)

3 12**

-Alimentazione 2.5
Feeding 2.5
Mutanne 2.5

**Solo versione top - “TOP" version only - Bepcus top

PAH%OI\[I)J:\:/IEBER POS - ITEM - HOMEP Sez./sec./Cek
Kon 2

LUNGH. CAVI (mt) o 2

Cables length (mt) c
82.830297.3EC0  [lnvHa kaGenm (MT) 4
82.8310.97.3TOP 55

@ 7 (velocita/speed/
CKOpPOCTb)

CODICE - PART
NUMBER - KOO

82.8035.10.A
82.8036.10.A
82.8107.00.2

82.8304.00.2

*Cavo per il collegamento dei sensori 3-5-6 - Connection cable to sensors 3-5-6

Kabenb ansa nogknoyYeHns aatymnkos 3-5-6

OPTIONAL - OPTIONALS EXTRA - MO 3AKA3Y

POS.
ITEM
HOMEP

(5]

© 6 06 06 0

.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
OMUCAHME

Flussometri
Flow meters
Pacxogomepbl

Trasduttore di pressione
Pressure transducer
[atyuk naBneHus

Cavo collegamento sensori
Connection cable to sensors
Kabernb noaknio4eHns aaTimkos
Sensore di livello cisterna
Tank level sensor
[latumk ypoBHs Baka

Sensore di giri pompa/ventola
Pump/fan revolutions sensor
[atumk obopoToB Hacoc /

BEHTUNSATOP
Sensore di livello olio
0il level sensor
[laTunk ypoBHs Macna
Cavo batteria
Battery cable
Ka6enb 6atapen

LUNGH. CAVI (mt)
Cables length (mt)
[nvHa kabenm
(M)

15

CARATTERISTICHE
FEATURES
XAPAKTEPUCTUKN

10+100L/min (n/muH) -20bar (Bap) — turbina/turbine/TypbuHa
10:100L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpomMarHuTHbIi
3:60L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarHuTHBbIN
3+60L/min (n/muH) -50bar (Bap) — elettromagnetico/electromagnetic/anekTpoMarHuTHbIN
20 Bar: 0 - 40 Bar (Bap)

40 bar: 0 - 100 Bar (Bap)

Cavo per il collegamento dei sensori 3-5-6-7-9-10
Connection cable to sensors 3-5-6-7-9-10
Kabenb ans noaknoyeHus aatymnkos 3-5-6-7-9-10

Range 0-4Mt —Segnale 4-20mA — Attacco G.1/4" - Range 0-4Mt — Signal 4-20mA — Connection G.1/4"
cnektp 0-4mT— curHan 4-20MA — nogkntovenve G.1/4

Completo di staffa di supporto - Complete with mounting bracket
B KoMnnekTe ¢ KPOHLUTENH

Completo di ghiere di fissaggio al tappo serbatoio olio - Complete with ring nut to the oil filling plug
B komnnekTe ¢ kpenexHbIMU raiikamu Ans KpbILKK MacnsHHoro Gaka

Connettore Cobo tripolare — terminali ad occhiello - Cobo connector-3 poles — eye terminals
KoBo-KoHTaKTHbIN pasbeM — TepMUHanbI B hopme YLuka

CODICE
PART NUMBER
Kon

vedi pag. - See page
- cm. Cp: 135

82.7765.20.2

82.7765.60.2

82.8308.00.2

82.8315.00.2

82.8212.00.2

82.8013.00.2

82.8168.00.2




PANNELLI DI COMANDO

SPRAYER CONTROLS -

B/TOKW YTNPABJTEHAA

BERTY CONTROL
Caratteristiche: i pannelli di comando “Bertycontrol” sono indicati per applicazioni a ingombro con-
tenuto (versione economica).

FEATURES: The “BERTY CONTROL"sprayer control has been designed for limited sized sprayers (eco-version).

XapakTepuctuku: naHenu ynpasnenns “BERTY CONTROL” nmpefHasHadeHbl 4S8 CUCTEM C HEOOMbLUAMM

rabapuTHbIMI pasmepamm (3KOHOMUYHAs BEPCHS).
Cavo estensione (opt.) - Extension cable (opt.) -
YanunwTens (no 3akasy)

| ve | w [ vs [ CodPartNumber Koo |

82.8225.97.3
. 2 82.8034.97.3 Impiego - Use Lunghezza - Length Cod. - Part
Vcnonb3oBaHine [nvHa Number - Koz
: : 2 628035.973 VBHWA2VS 3mt-314.9inch 82.8065.10.2

Configurazione - Configuration - Hactpoitka

Cavo alimentazione - Feeding cable - Kabenb nutatus 1.5 mt.
Cavo collegamento valvole - Wiring harness for valves - Kabenb
NOAKMIOYEHNs KnanaHoB 4 mt.

PANEL CONTROL
Caratteristiche: i pannelli di comando “PANEL CONTROL" sono indicati per applicazioni a ingombro
contenuto (versione economica).

FEATURES: The “PANEL CONTROL"sprayer control has been designed for limited sized sprayers (eco-version).

XapakTtepuctuku: naHenu ynpasnexns “PANEL CONTROL” npepHasHadveHbl A1 CUCTEM C HEOOMbLUMMM
rabapuTHbIMI pasmepamm (3KOHOMUYHANA BEPCUS).

Cavo valvole - Wiring harness for
valves - Kabenb knanaHos

Cavo estensione (opt.) - Extension

] cable (opt.) - Yanururens (no sakasy)

Ve W Vs Cod. - Part Cod. - Part Lunghezza - Length Lunghezza - Length Cod. - Part
Number - Kon Number - Ko [lnuHa LlnuHa Number - Kog
. . 3 82.8352.97.3 82.8036.10.A . 4 mt.-157.5 inch 82.8108.00.2
4 mt.-157.5 inch
. . 5 82.8353.97.3 82.8107.00.2

Configurazione - Configuration - Hactpoiika
Cavo alimentazione - Feeding cable - KaGenb nutanus 1.5 mt.

Pressure panel control

PRESSURE PANEL CONTROL

Caratteristiche: | pannelli di comando “PRESSURE PANEL CONTROL" sono indicati per ap-
plicazioni a ingombro contenuto (versione economica). Completi di manometro in bagno di
glicerina scala 025 Bar (0 + 362 psi) e 0=-100 Bar (0 = 1450 psi), predisposti con 4 m di tubo
con attacco G 1/4 maschio.

The “PRESSURE PANEL CONTROL" has been designed for limited sized sprayers (eco- version). Fit-
ted with pressure gauge in glycerine bath 0+25 bar (0362 psi) and 0100 bar (01450 psi) dial, with
4-meter hose and G1/4 male connection.

XapakTtepuctukn: naHeny ynpasnens “PRESSURE PANEL CONTROL” npeHasHaueHbl 4N1s cUcTeM
C HebonblMMK rabapuTHbIMM pa3mepamin (3KOHOMUYHas Bepcusl). B KoMNiekTe ¢ MaHoMeTpoM ¢
rMMLEPVHOBBIM 3anonHeHnem co wkanoin 0-25 6ap (0-362 psi), 0-100 6ap (0-1450 psi), komnnekTy-
HOTCS LUNTAHroM ANUHOM 4 M.

Cavo valvole - Wiring harness for Kit estensione (opt.) - Extension kit
valves - KaGenb knanaHos (opt.) - Komnnexr yanunuTens (1o 3akasy)

VS Cod. - Part Number - Kog Cod. - Part Lunghezza - Length Lunghezza - Length Cod. - Part
20 Bar-290PS| 40bar-580PS| Number - Kon Lrma Rnvra Number - Koa
. 2 82.8354.97.3 82.8358.97.3 82.8034.10.A 4mt.-157.5inch 82.8065.97.A
. . 2 82.8355.97.3 82.8359.97.3 82.8035.10.A ;
4 mt.-157.5 inch
. . 3 82.8356.97.3 82.8360.97.3 82.8036.10.A
. . 5 82.8357.97.3 82.8361.97.3 82.8107.00.2

Configurazione - Configuration - Hactpoitka

Cavo alimentazione - Feeding cable - Ka6enb nutatus 1.5 mt.
Tubo manometro - Hose for pressure gauge - Tpy6a maHometpa 4 mt

S
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PANNELLI DI COMANDO
SPRAYER CONTROLS - BIIOKW YTNPABINEHUA

DIGIT PRESSURE PANEL CONTROL

Caratteristiche: | pannelli di comando DIGIT PRESSURE PANEL CONTROL sono indicati per
applicazioni a ingombro contenuto (versione economica). Per la visualizzazione della pressione di
lavoro sono dotati di display digitale a 4 cifre retroilluminato che ne facilita la lettura in condizioni
di scarsa illuminazione o in notturna. Scala visualizzabile in PSI o Bar.

Features: the “DIGIT PRESSURE PANEL CONTROL" sprayer controls have been designed for limited sized
sprayers (eco-version). With 4-digits backlit digital display for easy reading of the working pressure even under
poor lighting conditions or during night. Scale displayed in Bar or PSI.

Xapaktepuctuku: "MaHenb LMPOBOro MHAMKaTopa AaBneHus" npegHasHaveHa Ans HebonbLumx
61oKETHBIX OnpbICkMBaTeNen. 3HayeHe AaBneHusl BbIBOAUTCS Ha LPOBOi 4-X CUMBOIbHbI
aucnneii. JaBneHnst MoxHo otobpaxate B Bar unu B PSI. Moaceetka aucnnest obecneumBaeT
XOPOLLIYK YATAEMOCTb Kak Mpy NOXOM OCBELLEHUM TaK U B MOIHOW TEMHOTE.

Digit pressure panel control
Cod. - Part Number - Kog
20 Bar-290PSI 40bar-580PSI

2 82.8425.97.3 82.8429.97.3
2 82.8426.97.3 82.8430.97.3
3 82.8427.97.3 82.8431.97.3
5 82.8428.97.3 82.8432.97.3

Configurazione - Configuration - Hactpoiika

Cavo alimentazione 1.5 mt. - Feeding Cable 1.5 mt. - Kabenb nutanus 1,5 m.
Cavo trasduttore di pressione 4 mt. - Pressure Transducer Cable 4 mt. - Kabenb k garuuky aasnevs 4m.
Trasduttore di pressione - Pressure Transducer - [latuvk AaBnenus

MANOMETRO DIGITALE

Caratteristiche: Visualizzatore della pressione di lavoro dotato di display digitale a 4 cifre re-
troilluminato per facilitare la lettura in condizioni di scarsa illuminazione o in notturna. Scala
visualizzabile in PSI o Bar.

DIGITAL PRESSURE GAUGE
Features: It displays the working pressure. With 4-digits backlit digital display for easy reading even under
poor lighting conditions or during the night. Scale displayed in Bar or PSI.

LNdPOBOV MAHOMETP

Onucanue: npubop BbIBOAUT TeKyLlee 3HaYeHWe [aBMeHnst B CUCTEME Ha LMdpoBOIA aucnnen ¢
4 cumBonamu. 3HaueHue AaBrieHnst MoXHo oTobpaxaTb B Bar unu B PSI. MogcseTtka aucnnes
o6ecrneynBaeT XOpOLLYH YATAEMOCTb Kak Npy NIOXOM OCBELLEHWUW TaK W B MOJHON TEMHOTE.

Manometro digitale - Digital pressure gauge (hpoBOI1 MaHOMETP

Cod. - Part Number - Kog
20 Bar-290PSI 40bar-580PSI

82.8423.97.3 82.8424.97.3

Configurazione - Configuration - Hactpoitka

Cavo alimentazione 1.5 mt.

- Feeding Cable 1.5 mt. - Kabenb nutanus 1,5 M.

Cavo trasduttore di pressione 4 mt.

- Pressure Transducer Cable 4 mt. - Kabenb k gatuuky Aaenexus 4u.
Trasduttore di pressione

- Pressure Transducer - [laTyvk AaBnexus

MAN 0 M ETRO ANALO G |CO Manometro analogico - Analogue

pressure gauge - MexaHu4eckuii

Caratteristiche: visualizzatore della pressione di lavoro. Ma-
MaHoMmeTp

nometro in bagno di glicerina scala 0+20bar (0+290 psi) e 060

(0+870 psi), fornito con 4 mt. di tubo Ox20bar O60bar
ANALOGUE PRESSURE GAUGE 0:290PSI
Standard features: working pressure display. Pressure gauge in 82.8435.97.3 82.8436.97.3
glycerine bath dial 020 bar (0+290 psi) and 060 (0870 psi), supplied Configurazione - Configuration -
with 4-meter hose Hacrpoitka

A Tubo manometro 4 mt. - Hose for pressure
MEXAHUYECK MAHOMETP qauge 4 mt - ToyGa wasoneTpa 4

XapakTepuctuku:  uHaukaTop paboyero  AaBneHus.
MuuepuHoBbIi MaHomeTp co wwkanon 0:20 6ap (0-290
psi) unu 0-60 6ap (0+870 psi), KOMNNEKTYIOTCS LUMAHIOM
OnvuHoM 4 M.

@ T ——



PANNELLI DI COMANDO
SPRAYER CONTROLS - BIIOKW YTNPABINEHUA

CONTROL SPRAYER GPS

Pannello di comando che consente di aprire e chiudere, automaticamente, fino a 4 sezioni, rice-
vendo le informazioni dal navigatore GPS ad esso collegato.

Sprayer control able to open and close automatically up to 4 sections, receiving information from GPS navigator
connected to it.

Brok ynpaBneHus moxeT ynpaBnsTb (OTKpbIBaTb / 3akpbiBaTb) 4 CEKUMSMWU, B COOTBETCTBUM C
nHbopMaLeii nonyyaemoii ot nogkntodeHHoro GPS HasuraTopa.

CARATTERISTICHE TECNICHE: - TECHNICAL FEATURES: - TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKN:

- Spia segnalazione alimentazione - Power supply warning light - ingukaTtop oTkmioveHns nutaHmus

- Led di indicazione stato valvole - Led indicating valves status - CBeToanoaHas MHaMKaums pexxmma paboTbl KnanaHoB

- Tasti di apertura e chiusura manuale valvole (VG+4VS) - Buttons for manual opening/closure of the valves - Tymbrniepbl py4HOro ynpaeneHus knanaHamu

KIT COMPUTER - COMPUTER KIT - KOMINEKT KOMIBbIOTEPA KIT CAVI - CABLES KITS - KOMIMIIEKT KABENEWN

POS. DESCRIZIONE Lungh. cavi (mt.) Codice POS. DESCRIZIONE Lungh. cavi (mt.) Codice
ITEM DESCRIPTION Cables length (mt) Part nr. ITEM DESCRIPTION Cables length (mt) Part nr.
nos. ONWCAHME [nvHa kabenen (m) ApTukyn nos. OMNWCAHME [nvHa kabenein (m) ApTukyn
PANNELLO DI COMANDO  ALIMENTAZIONE 2.5 Cavo collegamento VG+4
1 Sprayer control Feeding 2.5 82.8410.97.3 9 sezioni - Connection cable of 4 82.8413.00.2
Briok ynpasnenus MuTakve 2,5 Main Valve+4 Sections - Ka6erb k S

rMaBHOMY KranaHy v 4 cexuusim

AUTOGUIDE

KIT AUTOGUIDE
e AUTOGUIDE kit 82.8415.97.3
AUTOGUIDE Komnnekt

S, T )
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ACCESSORI PER COMPUTER B.MATIC 700 - ACCESSORIES FOR COMPUTER
B.MATIC 700 - MPUHALNEXHOCTW ANA B.MATIC 700

RADAR

Questo sistema di rilevamento della velocita va posizionato nella parte inferiore della macchina/trattore rivolto verso il terreno. Utilizzando questo
“Sensore”, il valore di velocita rilevato e piu preciso e non é influenzato da eventuali slittamenti della ruota come nel caso del sensore induttivo.

This system of speed measurement has to be fitted in the bottom part of the machine/ tractor facing the ground. By using this “sensor” the speed value measured
is more accurate and is not affected by possible slips of the wheels, as for the inductive sensor.

aTa cUCTeMa ONpeseneHmnst CKOPOCTY YCTaHABIMBAETCS B HIXKHEN HacTy MalLMHbI/ TPaKTopa, 06paLyeHHO K MoyBe. MIcrnonb3ys aTOT faTumK, onpeseneHHoe
3HayeHMe CKOpocTy 6orlee TOYHO., Ha HEro He OKa3biBaeT BAINSHUE MPOOYKCOBbIBaHME KOJeca, KaK B Crly4ae C UHAYKTUBHbIM AATYUKOM.

Come ordinare - How to order - Cnocob 3akasa
Esempio - Example - Mpumep

Radar+ kit di montaggio
Radar+ mounting kit
Ka6en ans pagapa Bertolini - Rl Pazap + MOHTaXHblii KOMIEKT

82.8198.00.2 82.8203.00.2

Cavo per Radar Bertolini
Cable for Bertolini Radar

CAVI DI COLLEGAMENTO B.MATIC 700-TRATTORI - WIRING HARNESS B.MATIC 700 —
TRACTORS - KABENW NOZKIMOYEHWA B. MATIC 700 K TPAKTOPAM

Molte trattrici sono gia provviste di questo sistema e pertanto oltre al cavo di collegamento del radar Bertolini sono disponibili anche i cavi di
collegamento fra il B. Matic 700 e i principali modelli di trattori.

Many tractors are already equipped with this system and in addition to the connection cable of Bertolini radar, the connection cables between B. Matic 700 and the
main tractors models are also available.

MHorue TpakTopa yxe 060pyA0BaHbI 3TOW CUCTEMOIA, NOITOMY, MOMUMO COeAMHUTENBHOTO Kabens paaapa Bertolini, nmetoTcs Takxe kabenu nogknoyHeHns
B.Matic 700 K OCHOBHbIM MOZENSM TPaKTOPOB.

Cod. Schema Descrizione

Part Number Diagram Description
Kon Cxema HanmeHoBaHne
82.8195.00.2 Cavo DIN/ISO 11786 hi hio: per la maggi dei trattori utilizzare questo cavo / Ca-

ble DIN/ISO 11786 Male-male: for the most of tractors use this cable / Ka6esib DIN/ISO 11786 BHyTpeHHMIA-

Tipo A-Atype- TUMA

82.8196.00.2
Tipo B - B type - TUMN B

82.8197.00.2
Tipo C- Ctype - TUIMC

82.8198.00.2
Tipo D -D type- TN D

82.8199.00.2
TipoE-Etype- TUME

82.8200.00.2
Tipo F-Ftype - TUN F

82.8201.00.2
Tipo G - G type - TUM G

82.8202.00.2
Tipo H - Htype - TUMH

BHYTPEHHMIA: A/151 GO/bLUMHCTBA TPAKTOPOB UCTO/b30BATb TOT Kaber.

Radar / Radar-wheel speed divider / [lenutens pagap/ckopocT Koneca:
* Deutz Agrotron, Agrostar
 John Deere 6x10 series

Cavo RADAR per / Cable Radar for / Kabenb gns:

 Case CX, MX, Magnum,

o Fendt 309C, 380GTA,

 John Deere 7700,

© Mercedes MB-trac,

* New Holland 60-M, 70-G (order NewHolland 86513451 speed interface as well)

Cavo RADAR per / Cable Radar for / Kabenb gns:
o Valtra 6000, 8400

Cavo RADAR per / Cable Radar for / Kabenb gns:
* Massey Ferguson (Datatronic-1)

Cavo RADAR per / Cable Radar for / Kabenb gns:
* Massey Ferguson (Datatronic-2)check cable leaflet to remove some wires

Cavo Din /Iso maschio-femmina / Cable DIN/ISO male-female / Kabenb DIN/ISO BHyTpeHHMiA-Hapy XHblif:
e Case CS, CVT, CVX

Cavo sensore velocita 4p. / Speed sensor cable 4p. / Kabenb Aatuuka ckopocTn 4 T.
* Fendt (old)

o
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LEGENDA TIPOLOGIE ALBERI - INDEX OF SHAFT VERSIONS - MHAEKC BAPVWAHTA BATIA
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